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PHARMACOPEA 
| NA NG.EJCA NAN 


| DEDICATA consultissimis Doctoribus 
.. Collegii Medici Nanceiani, Assesso- 
E^ ribus. 


j A ETATS ÿ 


J AM tot in lucem prodiere dispensatoria. ut 
novum typis evulgandi numquam fuisset 
animus , sed supremus Lotharingiæ senatus 
codicem medicamentarium desiderat ad obser- 
vutionem articuli secundi statutorum Phar- 
maciæ , ea de causa vestris observationibus; 
vestræque sagacissimæ  intelligentiæ | hune 
subjicio. 


Quis et enim. censioram sententiam potiori 
jure Proferere debeat. Quam vos clarissimi 
viri qui praxim. medicam facientes experi 
menta multifaria penes vos habetis. 


Si aliquas compositiones et præparationes 
usuales et elegantiores super addi imperetis 
emendationi vestræ illas confidenter committo : 
labore vestro adhibito , nil in hoc dispensatorio 
prorsus erit desiderandum, h 

p 


Codex Parisiensis solus hactenus nobis 
erat. Sed si singulae compositiones seorsim 
expendantur; quantum à simplicitate quam 
hodie merito laudant omnes Medici discre- 
pare videntur , si verù totum opus conside- 
retur , quot sunt formulae medicis nostrae 
regionis inutiles Pharmacopæisque onerosæ , 
quot et etiam sunt vobis usuales et qua in 
eo non continentur. 


Fruimini igitur viri spectatissimi meo qua- 
licumque labore , praecipuam renumerationem 
consecuturus ero , si vobis acceptus sit, uti- 
lemque exitus rei demonstraverit ; indulgentice 
vestrae applausi., de vobis ad bene merendum 
stimulatus , nec studio , nec labori parcet. 


Obsequiosissimus famulus, 


F MANDEL. 


EPISTOLA RESCRIPTA 


FRANCISCO MANDEL, Pharmacie 
ex-prafecto primario. 


C. J. GonMAND, Collegii medicorum * 
Nanceianorum, consiliarius et à com- 


mentariis. 


mecs np n CT PR sens ce 


H o DIE Collegio tuas Legi Litteras quibus 
. 

dispensatorii Nanceiani redactionem offerebas. 
Hoc tuce , ad artis salutaris partem. non mi- 
nimam , assiduitatis , intelligentice et tui inge- 
nii opus , tui publicae salutis amoris pignus , 
quam. gratissime accepit. Peculiarem Collegii 
Congregationem. indicavit , ut generalis artis 
salutaris exercentium , conventus tum in me- 
dica Facultate Professorum , Pharmacopola- 
run et Chirurgorum , quam ipsius Collegii 
quem convocare decrevit , præscriptis invitetur 


Collegii regulis. 


Jam dudum hoc maxime necessarium 


Pharmacopæe Nanceianæ, opus Collegium 
desiderat , et à pluribus inceptum annis nimis 


multa hujus perfectioni subvenerunt obstacula. 


Tuo jam nunc diligentissimo adjutum opere , 
in publicam Legem , remediorum certam. et 
methodum utilem instituere sperat , et quod 
ex inde bonum erit ( et certe erit). Maxime 


tibi deberi Collegium. libenter agnoscet. 


Darum in cedibus et ex mandato Collegii 
Medicorum Nanceianorum , die decima Janua- 


rii anni 1795. é 


GORMAND, 


Coll. Med. consiliarius 


et à commentariis. 


ne 
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AL LA C OQUN V;EN TL ON; 


/ 


Ls des premiers devoirs d'un Républicain 
est d'étre utile à ses fróres; conserver leur 
santé , la rétablir lorsqu'elle est altérée, est 
un objet de première utilité. C'est d’après 
ce principe que l'Auteur a travaillé un For- 
. mulaire pharmaceutique , ouvrage que les 
circonstances rendent de la plus grande né- 
cessité , comme 1l sera facile de s'en con- 
vaincre par les réflexions suivantes. 

La Médecine a essuyé , comme la plu- 
part des Sciences, des révolutions qui te 
noient aux préjugés dominans de chaque 
siecle , les faux principes que Galien , ses sec- 
tateurs , et les Arabes sur-tout, ont intro- 
duits dans l'étude de la Médecine, ont en- 
fanté un nombre prodigieux de préparations 
bizarres et gigantesques ; esclaves d'une opi- 
nion chimérique, ils semblent ne s'étre at- 
tachés quà la découverte d'un reméde sur- 
composé qui püt guérir toutes les maladies. 


viij Adresse à la Convention. 

Alors on vit naitre cette foulé d'antidotes, 
assemblage monstrueux de tous les Médica- 
mens simples, connus et usités à cette épo- 
que; lappareil pompeux et public qu'on 
avoit grand soin de mettre à ces prépara- 
tions, les paroles mystérieuses qu'on pro- 
nongoit en les composant , enracinèrent fa- 
cilement les préjugés d'un peuple super- 
stitieux ; et quand au temps de Paracelse, 
le goüt de Ja Chimie vint à dominer, le 
nombre des préparations pharmaceutiques 
saccrut à tel point qu'on ne peut être qu'in- 
digné des abus meurtriers que ces Méde- 
cins ont occasionnés par une infinité de se- 
crets dont leurs ouvages retentissent; des vues 
mercenaires les avoient déterminés à attribuer 
à leurs remèdes des effets sûrs et merveilleux 
pour la guérison de toutes les maladies. Cette 
méthode absurde et perfide étoit en même- 
temps le fruit dangereux de leur ignorance ; 
is ne connoissolent ni l'origine, ni les causes . 
des maladies ; une imagination fougueuse , 
un génie exalté avoient absolument étouffé 
chez eux, l'esprit solide del'observation ; loin 
d'adopter la pratique salutaire, indiquée par 
Hippocrate, et puisée dans la nature, ils ac- 
cusoient d’injures grossières cet homme si 
respectable aux vrais Médecins. 


Lad 
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Les temps heureux oü la philosophie de- 


voit éclairer les hommes , succédèrent enfin 


à ceux de l'erreur et de la crédulité; la Mé- 
decine, première science de l'humanité, dut 
se ressentir de cette influence ; la liberté des 
pensées , mère de la réflexion , ramena 
peu à peu l'esprit humain aux recherches, 
delà aux découvertes; la marche de la na- 
ture fut observée, et on en revint à Hippo- 
crate ; cette révolution, quoique rapide, n'eut 
qu'une influence trés- pea marquée sur la 
Pharmacie ; on a vu, pendant un long es- 
pace de temps, les Médecins les plus céle- 
bres s'élever avec véhémence contre l'abus 
de la Polypharmacie , condamner les prépa- 
rations hétérogènes et la pratique absurde de 
leurs prédécesseurs , employerles mémes mé- 
dicamens, surcharger leurs formules de beau- 
coup de remédes inutiles; ces contradic- 
tions évidentes n'ayant pu avoir d'autres 
sources que dans les caprices de l'esprit hu- 
main, donnérent des entraves à lart salu- 
taire de guérir, et retardérent les progrès 
qu'on devoit faire dans la connoissance des 
Médicamens ; ce qui se prouve par la lec- 
ture, des diflérentes Pharmacopées et des 
corrections qui ont eu lieu à mesure que 


les connoissances se sont acquises. Une cause 
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inverse, qui n'a pas peu contribué à les ral- 
lentir, étoit le système des praticiens, qui, 
abandonnant l'étude de la matière médicale, 
se bornoient à une trentaine de substances 
simples ou composées, pour traiter toutes 
les maladies : la saignée, les bains, l'émé- 
tique , l'ipécacuanha , le quinquina , le mer- 
cure, les cantharides , cinq à six purgatifs , 
dix à douze plantes de diverses natures , 
quelques bouillons de matiéres animales , voilà 
ce qui formoit leur arsenal médical. Mais 
cette parcimonie de remèdes , quoique pré- 
férable au luxe qui les étale sans les con- 
noitre , a cependant l'inconvénient d'óter à 
lart, les ressources qu'il peut avoir, et de 
le rapprocher de lempirisme vers lequelil 
n'a déjà que trop de tendance. * 

Le Codex de Paris, rendu public il y a 
irente-huit ans , est le seul guide des Phar- 
maciens de la République ; il fournit une 
preuve bien convaincante des préparations 
surcomposées , et les connoissances acquises 
démontrent la nécessité de le rejeter. 

Ce Codex renferme cent soixante-six es- 
peces d'eaux distillées , les trois quarts de 
plantes inodores ; le plus grand nombre de 
Chimistes pensent que les eaux distillées de 
cette classe ne possédent aucune vertu mé- 
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dicinale , ils se fondent sur ce qu'elles n'ont 
aucun principe, et que les plantes dont on. 
s'est servi, ne fournissent point de partie 
volatile par la distillation ; il est cependant 
certain qu'elles diffèrent essentiellement de 
l'eau pure: mais les principes qui les font 
différencier ont-ils des vertus? (C'est une 
question qui ne peut se décider que par 
des observations auxquelles on ne s'est pas 
encore attaché. Ce qu'il y à de sûr, c'est 
que le grand nombre de celles qui sont 
en usage devroit ètre restreint à très-peu, 
attendu que fournissant les mêmes prin- 
cipes, elles donnent nécessairement le méme 
résultat. 

Les infusions et décoctions des plantes ino- , 
dores contenant plus de principes que les 
eaux distillées de ces mémes plantes , on 
doit les préférer et ne conserver dans les Phar- 
macies que leau simple distillée pour les 
dissolutions de sels à base métallique, vu 
leur décomposition dans l'eau commune. 

Les eaux spiritueuses , simples ou com- 
posées, connues aujourd'hui sous le nom 
d'Alcohol, contenant les mêmes principes et 
produisant les mémes effets , doivent étre 
supprimées pour les trois quarts , en évitant 
de faire entrer dans leur composition les 
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substances qui ne laissent rien émaner par 
la distillation, y étant au moins inutiles. 

Le Codex contient trente-huit emplâtres, 
les deux tiers ayaut pour base le plomb ou 
ses préparations, présentent le méme ré- 
sultat ; elles ne différent que par l'addition 
des gommes qui produisent presque toutes 
le :néme effet, on y ajoute des extraits qui 
sont inutiles et des poudres qui sont nui- 
sibles. 

Il faut supprimer les huiles cuites et la 
majeure partie des onguens , en y compre- 
nant la totalité de ceux qui ne se prépa- 
rent qu'annuellement, vu qu'ils acquièrent 
de la rancidité, et qu'au lieu d’être adoucis- 
sans , ils sont irritans. 

La plupart des électuaires remplissant les 
mémes indications, ilfaut en supprimer la 
majeure partie. 

Le Codex, toujours prodigue et magni- 
fique, contient les formules de quatre-vingt- 
treize sirops, vingt à vingt- cinq au plus 
sont en usage ; beaucoup de poudres, de 
pilules, et trop de teintures. Il n'est pas 
douteux qu'un Pharmacienapprovisionné de 
tous ces objets , dont les trois quarts sont 
inusités , soulfre des pertes considérables 
et ne peut répondre de la qualité de ses 


LES 
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préparations, qui, en vieillisant, changent 
souvent de nature et produisent des effets 
opposés. 

Le Codex ne présente pas seulement une 
très-grande qüantité de formules, il offre 
encore, dans la majeure partie , grand nom- 
bre de substances de méme nature, qui, 
produisant les mémes effets, ne peuvent 
qu'embarrasser l'Artiste et allonger l'opé- 
ration ; il y a des formules qui con- 
tiennent plus de vingt substances , si elles 
n'y sont pas nuisibles elles sont au moins 
inutiles. VE 

Les erreurs dans les préparations , sont 

trés-multipliées , on se contentera de citer 
| quelques exemples. 

Le Codex prescrit , pour la décoction 
anti-vénérienne laxative , de faire bouillir 
les substances dans huit livres d'eau , jus-. 
qu'à réduction de six ; dans cette décoc- 
tion se trouve le carbonate de potasse avec 
un nouet de sukKure d'antimoine ; pendant 
la décoction il se forme du kermès ou oxide 
d’antimoine sulfuré rouge ; passant la li- 
queur chaude, loxide se trouve en suspen- 
sion daus la tisanne : le malade Ja boit, et 
1 meurt. Fait arrivé il y a quelques ; an- 
nées dans une Commune de notre Dépar- 
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tement , et qui n'a pu malheureusement 
qu'être trop souvent renouvelé, 

Le Codex admet la fermentation pour la 
préparation de certains vins médicinaux ; 
on sait que les substances sont tellement 
décomposées par cette opération, que les 
hydragogues les plus violens, perdent leur 
vertu purgative, et que les remèdes âcres 
et amers deviennent doux. 

' On ne doit pas adopter la règle qu'il pres- 
crit pour la préparation du vin scillitique. 
L’infusion soutenue au bain-marie est nui- 
sible , parce:qu'elle dispose le vin à la fer- 
mentation acide ; elle est inutile, puisque 
les parties extractives se dissolvent par l'in- 
fusion à froid ; cette observation est géné- 
rale pour tous les vins officinaux. 

On nerelevera point les erreurs qui se trou- 
vent dans les préparations dessirops de steechas, 
de quinquina , des extraits d'opium , de 
quinquina. AO 

Le Codex prescrit un grand nombre de 
conserves avec les racines, feuilles et fleurs 
récentes, les unes sont pilées avec le sucre, 
les autres sont faites en délayant les pulpes de 
ces substances avec le sucre cuit à la plume ; 
ces Médicamens ne peuventse préparer qu'une 
fois l'année, la plupartne se conservent cepen- 
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dant pas au-delà d'un mois, ce temps est 
plus que suffisant pour établir la fermen- 
tation. dans des substances qui y sont trés— 

, disposées , à raison du mucilage du. paren- 
chyme , et de leur humidité. Les poudres 
de ces substances , bien conservées et mêlées 

avec un sirop approprié , rempliront avec 
avantage les mémes indications sans en avoir 

les inconvéniens. | 

Le trop grand nombre de préparations 
prescrites dans le Codex de Paris, le fa- 
tras de drogues inutiles qui entrent dans 
la composition de la plupart, les erreurs 
qui s’y rencontrent, sont des motifs .suffi- 
sans pour en faire désirer la suppression, 
Mais un non moins puissant, et qui doit 
déterminer à en donner un nouveau , c'est 
le grand nombre de compositions non in- 

. Sérées, et qui sont devenues usuelles d’après 
les connoissances acquises, et dont chaque 
Pharmacien s'est procuré la recette , qui 
peut varier dans les doses , conséquem- 
ment devenir incertaines dans l'effet , et 
faire vaciller l'Ofbcier de santé: dans sa 
prescription , ce qui devient trós-préjudi- 

. ciable, et souvent nuisible au malade. 


 LÉGISLATEURS, convaincu qu'il suffit de 
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vous offrir les moyens de faire le bien pour 
le voir opérer, de vous faire connoitre les 
abus pour les voir supprimer, je ne doute 
pas que vous n'ordonnerez qu'il soit dresse 
un formulaire pharmaceutique , auquel tous 
les Pharmaciens de Ja République seront 
tenus de se conformer ; persuadé aussi que 
vous choisirez dans la classe des citoyens 
destinés à soulager lhumanité souffrante , 
ceux qui, par leurs lumiéres et leurs con- 
nolssances , sont aptes à perfectionner un 
ouvrage aussi intéressant, je vous adresse 
celui que j'ai fait. Pai quelquefois suivi le 
Codex de Paris; mais, guidé par les Phar- 
macopées de Strasbourg, Triller , Spielman, 
et les élémens de Pharmacie de Baumé , je 
me ‘suis permis des additions et des muta- 
tions, dans lesquelles j'ai d'autant plus de 
confiance , qu'elles ont été épurées et ac- 
cueillies par des Praticiens expérimentés de 
notre Commune, notamment par les citoyens 
LALLEMAND, GORMAND, NICOLAS et 
LAMOUREUX [fils (1), qui jouissent d'une 
réputation méritée. 

Veuillez donc ,REPRÉSENTANS, faire donner 


(1) Ce dernier, quoique jeune encore , est trés- 
érudit en théorie, et donne les plus grandes espé- 
rances pour la pratique. - 
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à cet essai la sanction qu'il peut mériter , 
ou les corrections dont il est susceptible. Trop 
- heureux sil peut être de quelque utilité, 
puisque j'aural servi ma patrie, 


Bp M REI 
D^DP-R OCA S-VERBAL 
De la Convention nationale , 


Du 22.9 jour de Brumaire , lan 3.* de la 


République frangaise , une et indivisible. 


La CoNvENTION NATIONALE décrète 
mention honorable des services rendus à la 
chose publique , par le ciroyen MANDEL, 
Officier de santé à Nancy , en ouvrant, 
professant gratuitement un cours de Phar- 
macie. 

Décréte également mention honorable, 
et renvoie aux Comités des secours publics 
et d'instruction publique , d'un écrit dont 


Le citoyen WILLEMET , connu par ses connoissances , 
notamment en Betanique , m'a fourni des matériaux 
de matière médicale. 


B 


xviij Rapport du Comité 

ce citoyen fait hommage à la Convention, 

sous le titre de Formulaire Pharmaceutique. 
Le présent décret sera inséré au bulletin. 


Visé par le Représentant du peuple 
inspecteur aux procès-verbaux. 


Signé , JosEPH BECKER. 


Collationné à l'original par noue Repré- 
sentans du peuple, secrétaires de la Con- 
vention. À Paris, lesdits jour, mois et an. 


Signé, Duvar(delAube), THIRION, 
Secrétaire. Secrétaire. 


Le Comité des Secours publics, après 
avoir entendu le rapport d'un de ses mem- 
bres, ainsi quil suit : 

Chargé de vous rendre compte de lou- 
vrage du citoyen MANDEL, que la Con- 
vention nationale a renvoyé au comité des 
secours, je viens remplir cette táche avec 
d'autant plus de plaisir, que depuis long- 
temps je sentois la nécessité où se. trouvoit 
Yart de guérir, d'avoir un guide certain qui 
put suppléer au peu de connoissances qu'une 
foule d'Officiers de santé, employés dans les 
armées de la République, ont apporté dans 
Yexercice de leurs importantes fonctions , 
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et qui, conséquemment, les expose à des 
méprises trés-funestes pour nos braves frè- 
res d'armes , sur- tout pour ceux appellés 
Pharmaciens , et qui ne l'ont été que du 
moment où ils sont entró dans les hôpi- 
taux, | 

Le citoyen MANDEL convaincu de cette 
vérité , conçut le projet de donner. une 
Pharmacopée simple, claire et dégagée de 
ce fatras aussi indigeste à l'esprit que dan- 
gereux au corps, 

Son ouvrage, un des plus méthodiques 
que nous ayons, a le rare mérite de la pré- 
cision et de la netteté que donne seulement 
le savoir et l'expérience; répandu dans les 
hópitaux militaires, il pourroit étre d'une 
grande utilité, non seulement aux Pharma- 
ciens , mais méme aux autres Officiers de 
santé qui, n'ayant pu , à raison de leur 
áge, se procurer toutes les connoissances de 
lart de guérir, trouveront dans ce formu- 
laire pharmaceutique un guide sage et lu- 
mineux. 


LE CoMwrTÉ arrête la mention hono- 
rable au procés- verbal, du travail du 
citoyen MANDEL, et renvoye son formu- 
laire pharmaceutique au conseil de santé , 


B4 


xx Rapport du Comité des Secours. 
pour lexaminer et donner à cet ouvrage 
toute la publicité dont il le croira suscep- 
tible. 

FaiT et arrété en comité, ce quatre Ni- 


vóse , l'an troisième de la République Fran- 
çaise, une et indivisible. 


MERLINO, ZANGIACOMI, 
Président. Secrétaire. 


Pepe PR: OSRCOpC PR: aoo Cp e 
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Crrre-Pharmacopée étoit prête à être 
rendue publique , en latin, lorsque les 
changemens, arrivés par la révolution , 
en empéchérent l'impression. Traduite 
en francais, elle fut adressée à la Conven- 
tion qui, dans sa séance du 22 Brumaire 
anllI, décréta mention honorable, et 
renvole aux Comités d'instruction et de 
secours publics ; ce dernier dans sa 
séance du 4 Nivóse troisième année, en 
a fait un rapport très-satisfaisant , et a 
décrété mention honorable, et renvoie 


au Conseil de santé. 


Les motifs qui m'avoient déterminé 


à faire cet Ouvrage en 1795 , subsistans, 


ceux déduits dans l'Adresse à la Conven- 
tion, en démontrant l'utilité, jai cru 
devoir céder aux voeux de plusieurs de 
mes Collégues, en le rendant public 


dans les deux Langues. 


CATATOGUS 


MEDICAMENTORUM simplicium usualium , 
tam, ad préparationes in dispensatorio 
préscriptas quam, ad Poitus, injectiones , 
Lotiones , etc. 


OT NRA 

NOMINA DIAUROI- ESSI TOESMOPAUIS 

MEDICAMENTORUM. | USUALES. | COLLIGENDI. 
X i 


Absinthium majus. 

La gande Absinthe. 
Artemisia absinthium L. 
Perennis, hortensis. 


FoHa est Messidor 
summitates. | et Thermidor.. 


Absinthium minus, 
La petite Absinthe. 
Artemisia pontica , L. 
Perennis , -hortensis. 


Folia et Messidor 
summitates. | et Thermidor. 


Acacia nostras. 

Le Prunier. 

Prunus spinosa, E.. 

In solis siticulosis , fru- 
ticosa. 


Flores. Germinal 


Acetosa. mor EE UC 
ovi mus, | Conr 
Rumex acetosa , L. herba virens. ien. jade 
Prata, perennis. PS 
Acetosella. 3 
L'Alleluia. Thermidor , 


Folia. 


Oxalis acetosella , L. et Fructidor. 


Silve , perennis. 


Adianthum nigrum. 
Capillaire commun. : Messidor , 
Adianthum Capillus ve- Herba. Thermidor et 

neris , L. Fructidor. 
Montanz , perennis. 


Catalogus 


NOMINA 


MEDICAMENTORUM. 


PARTES 
USUALES. 


JERUM PUS 
COLLIGENDI. 


Agaricus catharticus. 
L'Agaric. 

Fungus laricis, L, 
Alpis tridentinz. 


Agaricus quernus. 
L'Agaric de Chéne. 
Boletus igniarius, L. 
Perennis , supra arbores. 


Agrimonia. 
L'Aigremoine. 
Agrimonia eupatoria , L. 


Viarum margines , peren- 


nis. 


Alkekengi. 

Le Coqueret. 

Physalis alkekengi, L. 
Vinze sepes , Perennis. 


Allium. 

Tu. 

Allium sativum, L. 
Hortensis , perennis. 


oe. 
LI Aloés. 
Aloe perfoliata , L. 
Exotica , india orientalis. 


Tota 
substantia. 


Tota 
substantia 
fortiter 

contusa. . 


Herba. 


Baccæ. 


Bulbi. 


Vendémiaire. 


Prairial et 
Brumaire. 


Messidor 
et Therinidor. 


Vendémiaire 
et Brumaire. 


Fructidor. 


Aloe Caballi-] 


na, hepatica j 
succotrina ; 
succus inspis- 
satus quarta 
parte resino- 
sus, reliquium 
gummosus , 
succotrina 
anteponenda. 


\ 
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NOMINA PARTES|ITPBMPUS 
MEDICAMENTOR UM. USUALES. COLLIGENDI. 


Althza. i Vendémiaire 
La Guimauve. : ^J Radix , folia, ME : 
Althæa Officinalis, L. flores. Thermi or 
Perennis, hortensis, pra- | j 

tensis. 
Ammoniacum gummi. |Succus, semi 
La gomme ammoniaqgue.| gummosus et |: 
Exotica , Africana, Ly- | semi resinosus 

bia. plante umbe- 

latz adhuc 
dum ignotz. 

Amydalæ dulces et ama- 

rg. 

andes douces e e- ee 

es p. $etemev Fructus. Vendémiaire. 

i ZR { 
Amydalus communis , L. 
Europæa australis, Ar- 

bor. 
Anchusa sivé alcanna. 
L'Orcanette. Radix Germinal et 
Anchusa tinctoria , L. Rcs Brumaire. 


Monspeliaca , perennis. 


Angelica. | 

L' Angelique. ; P 
Axel Arangeli- [EE] vendue 
eu 27. 


Hortensis, biennis.  * 


Anisum. 
L' Anis. Semina. 
Pimpinella anisum , L. 
Syria , in Europa colitur, 
annua. 
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Anisum stellatum. 
L'Anis etoile. 

Illicium anisatum , L. 
Asiatica , China , arbor. 


Pericarpia 
cum semine 
vel fructus. | 


Anonis. 
L'Arrete bœuf. CAM 
Ononis spinosa, L. Radix. s rinde. 
Perennis, prata sicca ad n 
vias. 
Arabicum gummi. Succusg um- 
La Gomme arabique. |mosus pellu- 
fimosa Nilotica , L. cidus , fluens à 


Arabia petræa. Arbor. |nostrisarbori- 
| bus suggerere 
potest. 


Argentina. | 

L'Argentine. Folia , 

Potentilla anserina , L. semina. 
. Vulgatisssima , advias. E 


Thermidor et 
Fructidor. 


ÂAristolochia rotunda. 
Aristoloche ronde: 
Aristolochia rotunda , L. 
Europa Australis, pereu- 
nis. 


Germinal et 


Radix: Brumaire. 


Arnica. 
Le tabac des Vosges. 
Arnica montana , L. Folia , flores. 
Vog. pratis, silvis, pe-| | 

rennis, 
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Artemisia. 
L'Armoise. i 
Artemisia vulgaris, L. Herba. Thermidor. 
Sepes , vulgatissima. 
Arum. 
Le pied de Veau. / 
Árum maculatum, E. Radix. Brumaire. 
Silvæ opacz , sepes, pe- 

rennis.  , 
Asarum. Nn d 
Le cabaret ow oreille Foli 7 

d'homme. aie ibi Prairial. 
Asarum Europæum, L. AEGJCTU 
Silvz opacæ , perennis. 
Asparagus. : : f 
L Asperge. ides Ventóse 
Asparagus Officinalis, L. LUN et Brumaire. 
Hortensis. 
Assafætida. Succus con- 
Assafatida. densatus 
Ferula assafetida ,'L. |gummo resi- 
Persia, Asiatica, exotica. nosus. 
Avellana. 
Le coudrier ou noisetier. 

Oleum 


Corylus avellana , L. 
Arbor vulgaris , Silyis , 
sepibus. 


e Fructibus. 


vj Catalogus 


NOMINA PART ESITEM?PUS 
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Aurantium. 

"Oranger. : 
L'Orang t M Messidor, 
Citrus aurantium , L. Folia, : 

: : Matuxitate 
Exoticus, etiam horten- | flores, fructus. rd 
EN proximi. 


Arbor india Orientalis. 


Balaustia | 
La Grenade. , Flores, fruc- 
Punica Granatum , L. tts recens 


Exoticum , atbor , Euro-| pro succo. 
pa Australis. " 

Balsamum Copaiba. 

Baume de Copahu. 

Copai fera officinalis, L. 

Americana , Arbor. 


Balsamum de Mecha vel 
Judaicum. 
Baume de la Mecque. 
Amyrisopobalsamum, L. 
Arabia Felix, Arbor. 


Balsamum Peruvianum. | Substantia 

Baume du Perou. resinosa rufo 

Peruifera , L. fusca , liquido, 

America Calida, Mexico, tenax. 
arbor. 


Balsamum Tolutanum. : 

Baume de Tolu. Liquor rési- 

'Tolui fera balsamum , L. | nosus, tenax , 

Provincia Tolu proper|aurei coloris. 
Carthagenam. 
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Bardana. 

La Bardane. Radi 

Arctium lappa , L. uso 
Vie, Perennis. 


Ventóse et 
Brumaire, 


arbor. 


Beccabunga. 

Le Beccabunga. Hen! 
Veronica becabunga, L. | 
Scaturigines , perennis. 


Prairial. 


Bellis minor. 

La Paquerette. 
Bellis perennis, L. 
Pascua aprica. 


Flores. Messidor, 


Benzoinum. 

Le Benjoin. 

Croton Benzoe , L. 

India Orientalis, Asia, 
arbor. 


Lacrimæ. 


Berberis. 

L'Epine vinette. 
Berberis vulgaris, L. 
Silva , sepibus. 


Fructus. Vendémiaire. 


Betonica. 

La Betoine. 

Betonica officinalis, L. Herba , 
Silvae et|prata , perennis. Flores. 


Bdellium 
-Bdellium. Gummiresina 
Arabia media , India ,| flavo fusca. 

j 
- Messidor, 
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Bistorta. 

La Bistorte. 

Polygonum bistorta, L.| Radices. 
Prata submontanahumi- 


da. 


Ventóse et 
Brumaire. 


Borrago. 

La Bourache. ) : 
i LS Pec Folia, flores. Omni 
Borrago officinalis, L. tempore. 

Hortis. 


Bryonia. 

La Brione ou Couléeu- 
vree. 

Bryonia alba, L. 

Pagi et sepes, communis. 


ICH Ventose ef 
[a . 
j Brumaire. 


Buglossum. 
La Buglosse. Flores. : 

] i 1 Ts 
Anchusa officinalis , L. Herba. Messido 
Ad fias, agros. 


Cacao. É fructu ex- 

Le Cacao. trahatur 

Theobroma Cacao, L. |eleum concre- 

America meridionalis , tum. 
Arbor. 


Calamintha. | « 
Le Calament. SUN 
Melissa Calamintha , L. Herba. Messidor. 
Montana. 


Calainus aromaticus. 

Le Roseau aromatiqué. Radi Ventôse et 
Acorus Calamus , L. iE Brumaire. 
Piscina , paludosæ fosse. 
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Camphora. 
Le Camphre. 
Laurus Camphora , L. 
Japonia , India orientalis, 

arbor. 


Substantia 
alba , spissa , 
forti odore. 


Carduus benedictus. 

Le Chardon benit. 
Centaurea benedicta , L. 
Hortensis. 


Folia,semina.| Thermidor. 


Carica. 
Les Figues. 

: Á : 
Ficus carica , L. 
Totius orbis regiones ca- 

lidz , arbor. 


Fructus. Maturi. 


Carvi. 

Le Cumin. Semina. 
Carum Carvi, L. 

In pratis. 


Caryophyllata. 
La Benoite. modicus Ventóse et 
Geum urbanum , L. : Brumaire. 
Ad vias et Sepes , peren- 

sigo ur 


Caryophyllus. 
Le Geroile. Calices 
ARE pl aromati-| florum ina- 
cus , pertorum. 
Insule mollucæ przser- 
tim ternatea indica. 
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Caryophyllus hortensis. 

L'Œillet. | 

Dianthus Caryophyllus , Flores. Messidor. 
L 


Hortensis. 


Cascarilla. 

La Cascarille. ) 
Croton Cascarilla , L. 
America. 


Cassia. 

La Casse. 

Cassia fistula , L. 

Egiptus, Mexico, India 
orientalis. 

Arbor, nuci similis. 


Siliqua. 


Catechu. 

Le Cachou. |Succus inspis- 
Mimosa catechu , L. satus. 
India orientalis ; arbor. 


Centaurium minus. 

La petite Centauree. Summitates Messidor: 
Gentiana Centaurium, L. floridæ. 

In silvis, annua. 


Cevadilla. 
La Cevadille. : Semen. 
Veratrum Sabadilla , R. 


America. 


Chamædris. 
La Germandree s 

: EX Herba. Messidor. 
Teucrium Chamædris, L. x 
Sicciora submontana. | 


Chamæmelum 


- 
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Chamzmelumromanum. 
Camomalle romaine. 
Anthemis nobilis, L. Flores. Messidor. 
In Europa Australi , in 

hortis colitur. 


Chamzmelum vulgare. 

Camomille vulgaire. 

Matricaria Chamomil- Herbæ 
la, 5 : 

In Agris;annua, vulgaris. 


Messidor. 


Flores. 


Chamæpitys. bi 
L'yvette. I « 
Teucrium Chamæpitys. Herba. Messidor, 
In Agris arenosis siccis. 


China. 
La Squine. 
Smilax China. Radices. 
In India orientali, Chi- 
na, Japonia. 


Cichorium. i feré 
La Chicoree. Folia. A 
MARTE da L. Radices. Ventose et 
R^ ginibus agrorum Brumaire. 
et viarum. 
Cicuta. 
La Cigue. 

Herba. Messidor. 


Conium maculatum , L. 
In pratisaquosis ,sepibus. 
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Cinnamomum. 
La Canelle. 
Laurus Cinnamomum,L. Cortex. 


{nu Indià orientali, mar- 
tiuica ; arhor. 


Citrullus. 
La Citrouille. 
Cucurbita Citrullus, L. Semina. Brumaire. 
Exoticus, etiam horten- 
S1S. 


Citrus. 

Le Citronier. Fructus, 
Citrus medica , L. cortex. 
Exotic. , etiam hortensis. 


Cochlearia. 

L'Herbe aux Cuillers. 
Cochlearia. Herba. 

Cochlearia officinalis, L. 

Hortensis, in locis humi- 


dis. 


Colchicum. 
Le Colchique. Bulbus 


Colchicum autumnale , LUN Brumaire. 


Omni 
tempore. 


In Pratis succulentis. 


Colocynthis. 
La Coloquinte. 
Cucumis Colocynthis, L. Fructus. 
1n Syrià , aliisque regio- | 

nibus calidis. 

| Residuum è 
Colophonia. | distillatione 
La Colophone. olei terebin- 
: thinz. 
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Un nmm cec 


TEMPUS 
COLLIGENDI. 


NOM INA 
MEDICAMENTORUM. 


Consolida major. 

La grande Consoude. 

Symphytum officinale , 
L 


In Pratis humidis ; fre- 
quens. 


Corallina helminthocor- 
ton. 

La mousse de mer de 
Corse. 

Fucus helminthocorton. 
Z 


In Mari Corsico. 


Coriandrum. 

La Coriandre. 
Coriandrum sativum , L. 
In hortis et agris colitur. | 


Crocus: 

Le Safran. 

Crocus sativus; L. 

ln Gallià meridionali. 


Cubebo. 

Les Cubebes. 

Piper Cubeba, L. 

In Asie, Jayæ, Guinez 
Silvis. 


Cucumer. 

Le Concombre. 
Cucumer sativus , L. 
Hortensis, annua. 


PARTES 


Floris stylus. 


USUALES. 


Radices. Ventose 
et Brumaire: 
* 
Tota 
substantia. 
Semen. 


Vendemiaire 


Fructus. 


Semina. Frimaire, 


Gg 
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Cucurbita. 

La Courgeou Calebasse: 

Cucurbita lagenaria , L. 

In America etiam hor- 
tensis, annua 


/ 
* 


Semina: Brumaire. 


^" 


Curcuma. 

Le Safran des Indes. 

Curcuma longa , L. 

1n Malabaria , India 
orientali. 


Radices. 


Cydonia. 

Le Cognassier. 
Pyrus Cydonia, L. 
Hortensis , arbor. 


Fructus. 
Semina. 


Cynoglossum. 
La Cynoglosse ou lan- 
gue de clien. 


Cynoglossum oflicinale, Radices. Ventose et 


Brumaire. 


dn locis aridis vulgatis- 
sima. 


Cynorrhodon. 

LL Eglantier , le Rosier 
sauvage. 

Rosa Canina. 

In Silvis, sepibus. 


Fructus. Q 
ungus nidus | Frimaire. 
insecti. 


Dactyli. 

Les Dattes. 

Phoenix Dactylifera , L. 

in India utraque , Asia 
australi. 


[] 


Fructus. 


1 
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Dictamnus albus. 

La Fraxinelle. 

Dictamnus albus , L. 

In montibus vog. peren- 
nis. í 


Ventose 
et Brumaire. 


Radices. 


Dracuneulus 
L'Estragon. 
Artemisia Dracunculus. 
E. 
Hortensis. 


Vere, 


Dulcamara. 

La Douce amére. 

Solanum dulcamara , L. 
In Sepibus. 


Radices. 
Stipites. 


Ventose 
et Brumaire, 


Elaterium. 
Le Concombre sauvage. 


Momordica Elaterium,| Fructus. Fructidor. 
In hortis colitur. 
Elémi resina. 
pu 7 AS Succus 
La Resine elemi. 
3 condensatus 
Amyris elemifera, L. xar 
In America , nova hispa- + 
nia ; arbor. 
Enula campana. i ij j 
, : 1 n 
L'Aunée. . Hadices Ve tose. 
Inula helenium , L. | et Brumaire. 
In hortis et agris colitur. 
Erica. 
La Bruyére. Herba. Messidor. 


Erica vulgaris , L. 
In Silvis. 
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Eryngium. 

Le Chardon Boland. 
Eryngium campestre , L. 
In locis siccis et ad vias, 


. Ventóse et 


Radices. Brumaire. 


Erysimum. 

Le Velar ou la Tortelle, 
Erysimum officinale, L. 
Ad vias; annua. 


Herba. Messidor. 


PACE 

L'Eupherbe. Sncous | 

Euphorbia officinarum ,|extracto resi- 
t nosustn guttas 


In Africá, Asià. concretus. 


Euphrasia. 
L'Euphraise. 
Euphrasia officinalis, L.f Herba. 
In Pascuis sterilibus mon- 
tosis. 


Prairial. 


Filix mas. 

La Fougère mâle. 
Polypodium Filix mas, L. 
In Silvis; vulgaris. 


Radices. Brumaire. 


Fœniculum. Radices, 

La Fenouil. 

Anethum fœniculum, L. | folia , semina. 
Hortensis. 


Brumaire , 
Messidor et 
Vendémiaire. 


Fonugrzcum, 

Le Fenugrec. 

Trigonella fenumgre-| Semina. 
cum, L. 

In agris ; annua. 


Thermidor. 


^ 
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Fragaria. ; HS AD 
Éa BS on. Radices. Vendémiaire. 
' Fragaria vesca , L. 

InSilvis. 
Frambæsia. 
Le Framboisier. Fructus Messidor. 
Rubus idæus, L. recentes. 
In Silvis. 
Fumaria. i ! 
La Fumeterre. Herba Prairéal. 
Fumaria officinalis , L. integra. 
In Vineis; annua. 
_* 
Galanga minor. 
Le petit Galanga. Radices. 
Kæmhferia Galanga, L. 
In Indià orientali. 
Gall Excresceutiæ 

allæ. cp MA 

: morbosæ quz 

Les Noix de Galles. 2 pusdiads 
Quercus orientalis, L. | in;ectorum 
In indià Orientali et} oriuntur, 

Smyrnä. 
Galbanum. 
Le Galbanum. Succus resino 
Bubon Galbanum, L: gummosus. 
In Æthiopia , Africa. 
Genista. . 
Le Genet. _ | Summitates | Thermidor. 
Spartiunr scoparium ; E. Semina. 


In Sylvestribus arenosis. r 
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Gentiana. 


La Gentiane. Radices. 


Gentiana lutea , L. 
In Montibus. 


Geranium. 
Le Bec de grue. 
Geranium Robertianum , 


Herba. 


In Rupibus, muris. 


Glycyrrhiza seu liquiri- 
tie. 
La Reglisse. 


Glycyrrhiza glabra, L. Radices. 


Per totam Europam tem- 
peratam colitur. 


Gnaphalium. A 
Le Pied de Chat. Flores. 
Gnaphaliumdioicum, L. 

In Montosis aridis. 


Gramen. 


Le Chiendent. Radices. 


Triticum repens, L. 
In Agris, vineis. 


Gratiola. Radices. 


La Gratiole. Folia. 
Gratiola officinalis , L.- 
In Humidiusculis. 


Grossularia nigra. 
Le Cassis. Folia. 
Ribes nigrum , 

Hortensis. 


Ventose 
et Brumaire. 


Messidor. 


Ventose 
et Brumaire. 


Floréal. 


Tota æstate. 


Brumaire. 
Messidor. 


Floréal. 
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MEDICAMENTORUM. 


USUALES. 


PARTES TEMPUS 


COLLIGENDI. 


Guaiacum sive lignum 
sanctum. 
Le Guaiac. 


Lignum. 


Guaïacum officinale, L.| Succus con- | 


In América , hispanica; 
arbor. 


Gutta Gummi. 

La Gomme gutte. 

Cambogia gutta , L. 

In Malabaria , Zeylona ; 
"arbor. : 

Hedera. 

Le Lierre. 

Hedera helix , L. 

In Silvis , sepibus. 


Hedera terrestris. 

Le Lierre terrestre. 
Glechoma Hederacea,L. 
In Sepibus; vulgaris. 


Helleborus albus, 
L'Ellébore blanc. 
Veratrum album, L. 
In Montibus altioribus. 


Helleborus niger. 
L'Ellebore noir. 
Helleborus niger , L. 
Montana, perennis. 


Hepatica. 

L'Hépatique. 

Anemone Hépatica , L. 

In Silvis elatioribus ; 
perennis. 


cretus. 


| Succus con- 


cretus. 
Folia. 
Succus con- 
cretusultradi-] Thermidor. 
midium resi- 
nosus. 
Herba. Messidor. 
Radicés Brumaire. 
| Ventose. 
Radices. Per totum 
æstatem. 
Folia. Praireal. 
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Hermodactyli. 

Les Hermodattes. I 
Iris tuberosa , L. Radices. 
In Syrià, Arabiá. 


Hippocastanum. 
Le Maronnier d'Inde. 


Æsculus  Hippocasta- Cortex. Pluviose. 
num , 


In Hortis colitur; arbor. 


Hordeum. 

L'Orge. 

Hordeum distichum , L. | 
Tn agris colitur. 


Semina. Messidor. 


Horminum. 

L'Orvale. 

Salvia Horminum, L. 
Hortensis. 


Semina. Fructidor. 


Hvoscyamus. 
La Jusquiame. 
Hyoscyamus niger. L. Semina. Fructidor. 
in Ruderatis; vulgatis- 

J sima. 


\ 


Hypericum. 
Millepertuis. 


Hypericum perforatum, SORGE 
L 


Florentes. 
In Silvis, pratis. 


Hyssopus. 

L'Hysope. E. Summitates Messid 

Hyssopus officinalis, L. | cum floribus. SR à 
Hortensis. 
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Jalapa. 

Le Jalap. 
Canvolvulus Jalapa , L. Radices 
In Americà Australi , 


Maderà insulá. ^ 
Ipecacuanha. 
L'Ipecacuanha. 
Psichotria emetica , L. 
In Americà meridionali. 


Radices. 


Iris florentina. 

Iris de Florence. 

_ Iris florentina , L. 
In Italiá , Dalmatiä. 


Radices. 


Jris nostras. 

L'Iris de pays. Radices. Brumaire 

Iris Germanica, L. et Ventose. 
Hortensis, , 


Juglans. 

Le Noyer. 

Juglans regia, Y. Nuces. Brumaire. 
Hortensis ; arbor. 


Jujubæ. 

Les Jujubes. | Fructus 
Rhamnus Ziziphus, L. Maturi. 
In Regionibus calidis ; 


arbor, 
T 
Le Genevrier. Lignum , 
Juniperus commuünis. Baccæ, |Vendémiaire. 


In Silvis frigidis 5 arbus- Sandaraca. 
cula. 
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Kinakina. 

nquina. 
Le Quinquina Gris. 


Cnichona officinalis , EL. 
In Montibus peruvianis. 


Lacca. 

La Gomme lacque. 
Croton lacciferum , L. 
In India orientali. 


Concretum 
resinoso 
ceraceum. 


Lactuca. 

La Laitue. 

Lactuca sativa , L. Herba. 
Hortensis. 


Lamium albem, | 
L'Ortie blanche. PAGES 
Lamium album, L. 

In Sepibus. 


. Lapathum. 

La Patience. Radices 
Rumex acutus, L. : 

In Pratis subhumidis. 


Lavendula. 

La Lavande. Spice 

Lavendula spica , E. féreutes. 
Hortensis. 


Laurus. 
Le Laurier. Folia. 
Laurus nobilis, L. Baccæ. 
In Jialia colitur etiam in 

hortis. 


TEMPUS 
COLLIGENDI. 


Per æstatem. 


Messidor. 


Ventose 
et Brumaire. 


Omni 
tempore. 
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Lilium album. 


Le Lis. ( 1 
Lilium candidum , L Bnlbi. i e 
Hortense. 


Lilium convallium. 

Le Muguet. ; : 

Convallaria maialis, L. Flores. Germinal. 
In Silvis. 


Lingua Cervina. 

La Scolopendre, 

Asplenium Scolopendri- Folia. Vendémiaire. 
um. L. 

In Umbrosis montanis. 


Linum. 

Le Lin. 

Linum usitatissimum , L. Semina. Thermidor. 
Colitur. 


Lithospermum seu mi- 
lium | solis. 

Le Grenul. : 

Lithospermum officina-| ^ Semen. Fructidor- 
le; b 

In agris. 


Lupulus. 

Le Houblon. 
Humnlus lupulus , L. Strobili,folia.|  Messidor, 
InSepibus. 
Lycopodium. 

Le Lycopode. 
Lycopodium clavatum, 


; Pollen. 
In Silvis circa plumba- 
rium. 
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* Macropiper.. 
Le Poivre long. 


Piper longum, L. 
In Indià orientali. 


Fructus. 


Majorana. 

La Marjolaine. à 
Origanum Majorana. L.| Summitates. Thermidor. 
In Hortis. 


Malva. P 
La Mauve. lores; er totam 
Malva rotundi folia. L. zstatem. 
Ubique. 
Manna. 
La Manne. Sub 6 
Fraximus ornus, L. u A a ; 
In Calabriá , Sicilià ; ar- mellea. 
bor. 
Marrubium album. 
Le Marrube blanc. Bono. Macnloe. 


Marrubium vulgare , L. 
In Ruderatis argillosis. 


Mastiche. 
Le Mastic. : Succus albus 
Pistacia lentiscus , L. granulatus. 
Orientalis et Europa ar- 

bor. 


Matricaria. 


La Matricaire. : Summitates. Messidor. 
Matricaria parthenium ,| - 


In Solis siticulosis. 


Medicamentorum. 


NOMINA 
MEDICAMENTORUM. 


cinalis , L. 
In Arenosis. 


Melissa. 

La Melisseou Citronelle. 

Melissa officinalis , L. 
Hortensis. 


Melo. 

Le Melon. 

Cucumis melo , L. 
Hortensis. 


Mentha. 

La Menthe. 

Mentha viridis, L. 
Hortensis. 


Mentha piperitis. 

La Menthe poivree. 

Mentha piperita, L. 
Hortensis. 


Mercurialis. 

La Mercuriale. 

. Mercurialis annua , L. 
In Hortis et Agris. 


DAAUR TES 


USUALES. 


Radices. 


Herba cum 
floribus. 


Summitates. 


Semen. 


Herba. 


Herba. 


Herba. 


xlvij 


TEMPUS 
COLLIGENDI. 


Mechoacan. 
Le Mechoacan. 
Conyolyulusmechoacan- 
na, L. 

- In Americá meridionali. 
Melilotus. 
Le Melilot. ] 
Trifolium Melilotus offi- 


Thermidor. 


Thermidor. 


Thermidor. 


Thermidor. 


Thermidor. 


Per totam 
æstatem. 
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NOMINA PAR T E SIDE M PU'S 
MEDICAMENTORUM. USUALES. COLLIGENDI. 


| 


Millefolium. 

La mille feuille. 

Achillea millefolium ,| Summitates. | Thermidor. 
E. 

In Pratis ; vulgaris 


Morus. 
Le Mürier. : ^ 
Moles Bisra) & Fructus. Messidor. 
; Hh 
Hortensis. F 
Moschata. 
La Muscade. Nuceset Invo- 
Myristica officinalis ,L.|lucrun nucis| Thermidor. 
Moluccæ przsertim bau- 
da Moschatæ. 


Myrobolani. 

Les Myrobolans. ; F 
Phyllanthus emblica, L. dues. 
India orientalis. 

Myrrha. Substantia 
La Myrrhe. extracto pa- 
In Africa. rum resinosa. 


Nasturtium aquaticum. 
Le Cresson de fontaine. * 
. . . Omni 
Sisymbrium nasturtium , | Herba recens. 
tempore. 


aquaticum , L. 
In Kivulis, et fontibus.F 


Nasturtium hortense. 


Le Cresson alenois. Herba , Per suat 
E sativum, L. semina. ESS 
ortense. 


Nicotiana 


Medicamentorum. xlix 
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Nicotiana. 


Le Tabac. 
Nicotiana Tabacum, L. Herba. Fructidor. 
Annua ; colitur in Ame- 

rica. 


Nux vomica. | 
La Noix vomique. 


Strycnos nux vomica , L. om 

In Malabaria, Asia. 

Nymphæa. 

Le Nenufar. | Radices, Ventóse et 

Nympnhea alba, L. flores. Thermidor. 

In Fossis humidis,stagnis. 

Ocymum. 

Le Basilic. Herba. \ Thermidor, 

Ocymum Basilicum, L. | 
Hortensis. 

Olea, 

L'Olivier. Oleum 

Olea Europæa, L. è fructu. 

In Europa Australi. 

Olibanum. S 

L'Encens mâle. t La "s 

Juniperus Lycina , L. CEU GEO NBSIS 

In Arabia , Africa;arbor. b XA 

Opium. 

L' Opium. Succus - 

Papaver somniferum , L. extracto resi- 

In Europá australi. nosus, 


1 Catalogus 


EE ETUR VERRE 
NOMINA PARTES T.EMPUS 
MEDICAMENTORUM. USUALES. COLLIGENDI. 


Origanum. , 

L'Origan. ummitates ; 
ermidor. 

Origanum vulgare , L. florentes. Thermidor 


In Collibus siccioribus. 


Pæonia. 
La Pivoine. Flores, semi- 


Pæonia officinalis, L. na, radices.. 
Hortensis. 


Messidor , 
Thermidor et 
Brumaire. 


Papaver album. dois 

Le Pavot blanc. ( vulgo ca- 

Papaver somniferum , L. | pita ) , semen. 
Hortensis. 


Vendémiaire. 


Papaver erraticum. 

Le Coquelicot. Petala 
Papaver rhzas , L. : 
In Arvis. 


Messidor. 


Parietaria. 
La Parietaire. He 
* à NES erba. 
Parietaria officinalis , L. 
In Rudetis muris. 


Messidor. 


Passulæ. 
Les TGISTILS 7505 Fructus sic- 
Vitis vinifera , L. Cati 
Colitur frutex sermen- 

tosa. 


Vendémiaire. 


Persica. 

Le Pécher. » 
Amydalus Persica , L.. Folia, flores. 
Hortensis , arbor. 


Floréal. 


Médicamentorum. 


I" 


u—-——————— — ————MÍÁ v—Á 


NOMINA PARTES 
MEDICAMENTORUM. USUALES. 


TEMPUS 
COLLIGENDI. 


Persicaria. 

La Persicaire. 

Polygonum persica- Herba. 
ia, 5! 

In Subhumidis, vulgaris. 


Petroselinum. 

Le Persil, 

Apium petroselinum , L. 
Hortensis. 


Radices. 


- Petroselinum Macedoni- 

D cum. 

Le Persil de Macédoine. Semen. 
Bubon Macedonicum, L. 

In hortis colitur. 


Pimpinella alba. 


La Boucage. a 
Pimpinella saxifraga , L. Ioas 
In Collibus siccis. 
i Semina. 
ES è seminibus 


excorticatis, 
paratur 


piper album. 


Piper nigrum , L. 
In India orientali, Asia, 


Pistacia. 

Le Pistachier. 
: ; uclei. 

Pistacia vera, L. N À 

In Arabia , Syria; arbor. 


Pix alba. 
La Poix blanche. Substantia 
Pinus sylvestris , L. tenax. 


In Vog. montibus ; arbor. 


Messidor. 


Brumaire , 
Ventóse. 


Vendémiaire: 


Ventôse et 
Brumaire, 


ij Catalogus 
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Pix navalis. 
Le Goudron. Tota 
Pissælium. Substantia. 
1n Regionibus septentrio- 

nalibus. 


Pix nigra. Pix navalis 
La Poix noire. desicata. 


Plantago. 

Le Plantain. 

Plantago major, L. Herba. Floreal. 
In Pratis , vulgatissima. : 


Polypodiu. 

Le Polypode. i : Brumaire et 
Polypodium vulgare, L. D ELE Ventóse. 
In Rupibus ; perennis. 


Portulaca. 


Le. Pourpier. : 
Portulaca oleracea , L. Herba. Per Æstatem. 


Colitur, annua. 


Primula. 


La Primevere 
: M Flores. inal. 
Primula veris , L. Germinal 


In Pratis, silvis. L 


Prunus. » 


Le Prunier. 
Prunus domestica , L. Fructus. Thermidor. 


Hortensis , arbor. 


Pulegium. 


Le Pouliot. Summitates "et 
Mentha pulegium , L. FE PP) Plena dur. 
In Paludosis ; perennis. 


Medicamentorum. 


li 
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TEMPUS 
© COLLIGENDI. 


NOMINA PARTES 
MEDICAMENTORUM. |  USUALES. 


. Pulmonaria. 
La Pulmonaire. 
Pulmonaria officinalis , 


L 


- In Nemorosis ; vulgaris. 


Folia. 


Pulmonaria arborea. 
LaPulmonaire de Chéne 
Lichen Pulmonarius , L. 


Tota Planta. 
In Sylvis , presertim| — 


Quercubus. 
Pyrethrum: 
La Pyrethre. " 
Authemis Pyrethrum , L. Radices. 
In Regionibus calidiorib. 
Quassia. | 
Le Bois de Surinam. |Lignum cum 
Quassia amara , L. Cortice. 
In America calid. ; arbor. 
Quercus. 
Le. Chéne. Glandes, 
Quercus Robur , L. Cortex. 
In Sylvis. 


- Raphanus rusticanus. 

Le grand Raifort. í 
Cochlearia armoracia, L Radices. 
In Hortis colitur. 


Resina Draconis(impro- 

prié Sanguis ). ut 
Resine de Dragon. m 
Pterocarpus S ME ; dE CODE PEUS. 


In America nieridionali. 


Messidor. 


Fructidor. 


Brumaire. 


Ventose et 
Brumaire. 


^ 
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Rhabarbarum. 

La Rhubarbe. i^ 
Rheum palmatum, E. 
1n China septentrionali. 


Radices. 


Rhamnus. 

Le Nerprum. 

Rhamnus catharticus , L. 
In Sylvis , Sepibus. 


Bacca. Brumaire. 


Rhaponticum. 

Le Rapontic. 

Rheum Raponticum , L. 
inHortis colitur. 


Ventóse -et. 


Radices. . Brumaire. 


Ricinoides. 
Les Pignons d'Inde. 
Jatropha curcas, E. 


i3 
Semen. 

In Surinama , Jamaica. | 

Ricinus. 

Le Ricin. 

Ricinus communis, L.| 

In Hortis colitur. 


/ 


Semen. Brumaire. 


Rosa pallida. 

La Rose pále. 

Rosa centifolia , L. 
Hortensis. 


Flores. Prairial. 


Rosa rubra. 
La Rose de Provins. 
Rosa Gallica, L. 


Hortensis, 


Flores. Messidor. 


Medicamentorum:; lv 


ENDUCTTÓNVIEITTAROEU TT TOLOK ANTON T 
NOMINA P-ARJI'ESTIJENMPU:S 
MEDICAMENTORUM. USUALES. COLLIGENDI; 


Rosmarinus. 


Tipi Summitates 
; et Flores cum] Thermidor. 


Rosmarinusofficinalis, L. 


3 calicibus. 
Hortensis. bus 


Rubia. 

La Garance. ' 

Rubia tinctorum, L. Radices. 
colitur. 


Vendémiaire; 


Rubus. 

La Ronce. 

Rubus fruticosus , L. 
In Sepibus , sylvis. 


Folia. Per Æstatem: 


Ruta. | 

La Rue. | 
Ruta graveolens, L, Herba. Thermidor. 
1n Hortis colitur. 


Ruta muraria. 
La Rue de muraille. 
Asplenium Ruta mura- Moers 
: rba. 
RAM ; Herba. {Per Æstatem. 
Ad muros. 


Sabina. 
La Sabine. 
Juniperus Sabina , L. 


Hortensis. 


Summitates. [1 Fructidor. 


Saccharum. 
Le Sucre. Sal 
Saccharum officina- DP 
dulcissimum. 
rum, L. 
In India utraque, 


". 
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Sago. 
Le Sagou. Medulla in 
Cycas circinalis, L. granula mi- 


In Malabaria, Japonia. | nutim trita. 
India Orientali. 


Salsaparilla. 

La Salsepareille. 

Smilax Salsaparilla, L.| Radices, 
In Virginia, America 


Australi. 
Salvia. 
La Sauge. 2 
Salvia officinalis, L. Folia. Messidor. 
Hortensis. 
Sambucus, Cortex ; 
Le Sureau. interior. Veztbse. 
Sambucus nigra, L. Flores. FErucildés. 
In Sepibus et Sylvis. Baccæ. .* Braumaira; 
Sanicula. : 
La Saricle. r 
Sanicula Europæa, Herba. Messidor. 
In Sylvis umbrosis. 
Santalum citrinum. Hec Ligna 
Santal citrin. sunt trunci 
Santalum album, L. arborum huc 
In India, Siam. usque igno- 
4 tarum. 


Santalrm rubrum. | 
Le Santal rouge. 


I 
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Saponaria. 

La Saponaire. Radices. Ventose. 

Saponaria officinalis, L. Herba. Messidor. 

InSepibus, locis arenosis. 

Sassafras. 

Le Sassafras. ^ Lignum. 

Laurus Sassafras , L. Cortex. 

In Pensilvania , Virginia. 

Satureia. 

La Sariete. Messidor. 

Satureia hortensis, L. Herba.  Thermidor; 
Hortensis. 

Saxifraga 

La Saxifrage. . 

Saxifraga granulata , L. |. Her Messidor. 

In Collibus , pratis. 4 P 

Scabiesa. : 

La Scabieuse. , , Prairial. 

Scabiosa arvensis, L. Herba 


Messidor. 


In Pratis , agris. 


Scammonium. 
La $cammonée. 


uccus resi- | 
Convolvulus Scammo- S 


nosus parum | 


ia; A iuh 
In Cappadocia perSmyr-| °F 
num. 
Scilla. 
La Scille. ide 


Scilla maritima , L. 
In Gallia Australi. 
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MEDICAMENTORUM. USUALES. COLLIGENDI. 


Scordium. 

Le Scordium ou le Cha- 
maraz. 

Teucrium Scordium , L. 

In Paludosis. 


Herba. ; Messidor: 


Scorzonera. 

La Scorzonere. 

Scorzonera hispanica, L. 
Hortensis. 


Radices: Vere, 


Screphularia. 

La Scrophulaire. 
Serudi laria nodosa , L. 
Ia Sepibus. 


Folia Y Messidor , 
Radices. Ventose. 


Sebesten. 

Les Sebestes. 

Cordia myxa , E. 

Iun Ægypto , Malabaria. 


Fructus. 


Secale. 

Le Seigle. 

Secale cereale , L.- 
in Agris colitur. 


Semen, Messidor, 


Semen contra. 

La Barbotine. 
Artemisia judaica, L. 
In Arabia , Persia. 


Semina, 


Senecio. 

Le Seneçon. 
Senecio vulgaris, L. 
In Collibus. 


Messidor 


Herba. et Thermidor. 


Medicamentorum: 
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PARES 
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NOMINA 
MEDICAMENTORUM. 


Senna. 

Le Sene. 

Cassia Senna , L. 

In Ægypto orientali. 

Serpentaria Virginiana. 

. La Serpentaire de Vir- 
ginie. 

Aristolochia serpenta- 
rit d 

In Virginia. 

Serpyllum. 

Le Serpolet. 

Thymus Serpillum , L. 

In Collibus aridis. 


Simarouba. 

Le Simarouba. 
Quassia Simaruba, L. 
In Guiana. 


Sinapi. ! 

La Moutarda. 

Sinapis nigra , L. 
Colitur. 


Spongia. 

L'Eponge. 

Spongia officinalis, L. 
1n Mari mediterraneo. 


Staphisagria, 

Le Staphisaigre. 
Delphinium ^ Sta phisa- 
"T BEP Ta. | f 
In Dalmatia , Calabria. 


Herba florens. 


TEMPUS 
COLLIGENDI. 
ERU 


Folia, 
folliculi. 


Radices. 


Messidor et 


Thermidor. 
Cortex. 
Bemina: Vendémiaire. 
Tota 
Substantia. 
Semina. 
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Stæchas arabica. 
Le Stechas arabiquc. 


Lavandula Stæchas, L. Spicæ. 
In Hispania, Narbonensi. 


Stramonium. 

La Pomme epineuse. Has S FEN 
Datura Stramonium , L. 

In Hortis. 


Styrax calamita. 

Le Stirax calamite. Succus 
Styrax officinalis, L. concretus. 
In Syria , Italia. 


Styrax liquida. 
Le Stirax liquide. 
Liquidambar Styraci- Resina 
Bua, L. liquida. 
In America Septentrio- 
nali. 


Sumach. 

Le Sumach. 
Rhus coriaria, L. 
Hortensis , arbor. 


Tamarindus. : 
Le Tamarin. : 


i indi us. 
Tamarindüs indica, L. Fructus 
In Ægypto, Arabia. 
Tanacetum. 
La Tanaisie.! ET — Tnt 
Tanacetum vulgare ‘ L. i ina. endémiaire. 


In Pratis. 
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The. : 

Le The du Levant. 

'Thea viridis , L. Folia, 
In China , Japonia. 


Thymelæa. 

Le Garou. 

Daphne gnidium , L. 
In Sepibus. 


Cortex. Ventóse. 


Thymus. 

Le Thim. Planta 

Thymus vulgaris, L: florida. 
Hortensis. 


Messidor. 


Tilia. 

Le Tilleul. 

Tilia Europza, L. 
In Silvis ; Arbor. 


Flores. 


Tormentilla. 

La Tormentille. 
Tormentilla erecta , L. 
In Pascuis siccis. 


Radices. 


Germinal. 


— 


Tragacantha. 

La Go mn1e adragant. 

Astraga lus tragacan- dig 
tha. 20 extractivæ 


Terebinthina 

La Terebenthine Resina 
Pinus sylvestris, L. | liquida. 

In Vog. siccis; Arbor. 

In Gallia australi. * 
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Trifolium fbrinum. 


Le Menianthe! Prairial 
Menyanthes trifolia- Herba. MO et 
tib Messidor. 


In Paludosis; perennis. 


Turpethum. 

Le Turbith. 
Convolvulus turpethum , 
In Malabaria. 


Radices. 


Tussilago. 
Le Pas d'âne. 
Tussilago farfara , L. 


| Flores. Prairial. 
In Argillosis et sid 

Valeriana. 

La Valeriane. 

Valeriana officinalis, L. 

In Pratis paludosis. 


Ràdicás. Yentose. > 


Vanilla. 
La Valle. 
Epidendron Vanilla, 


In America calida. 


Siliqua. 


Verbascum. j 
Le Bouillon blanc. : Thermidor , 
Verbascum Thapsus, L Folia , Flores. Fructidor. 


In Arvis arenosis. 


Verbena. + 


La Verveine. À dx 
Verbena officinalis, L. Herba. Messidor. 


Yn Viis ; vulgatissima. 


. Medicameniorum.  . lxi 
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Veronica. 

La Véronique. — Herba. 
Veronica officinalis. 

In Silvis aridis. 


Messidor. 


Vinca Pervinca. 
La nche. 

a Pervenche Herba. 
Vinca minor, L. 


In Silvis, Sepibus. 


Prairial. 


Vince-toxicum. 
Le Domptesvenin. | | 
Asclepias Vincetoxi — Radices. Ventose. 
cuni, L. 
In Aridis collibus , Silvis. | 1 
Viola. 
Le Violier. 
Viola odorata, L. . Flores. 
Hortensis , in Sepibus, 
Collibus siccis. 


Gerintual. 


Virga aurea. 

La Verge d'or. Herba et 
Solidago Virga aurea , L. Flores. 
In Nemorosis. 


Thermidor. 


Vitis. 

La Vigne. Succus e 
. Vitis vinifera , L. fructubus. 
Colitur. 


Ulmaria. 

La Reine des Pres. 
Spiræa ulmaria, L. 
la Pascuis humidis. 


Messidor. 
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Ulmus. 


L'Orme. re" 
Ulmus campestris , Lm Cortex. Ventose. 


In Pagis, Silvis. 


Uva Ursi. 


La Busserole. . E | 
Arbulus Uva Ursi, L. Folia. Messidor. 
In Vosg. Collibus infe- | 


rioribus. 


Zedoaria. 

La Zedoire. 
Kæmpferia rotunda, L. 
Tn India orientali , Asia. 


Radices. 


Zinziber. 

Le Gingembre. 
Amomum Zingiber , L. 
In Jamaica, America. 


Radices. 
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Alumen crudum. 

Alun de Roche. Sulfas aluminosus. 
Alumen commune, L. 

In Anglia , German:a. 


Antimonium. 

7 Antimoine. 

Stibium striatum , L. Sulfuretum stibii natiyum. 
In Gallia, Germania. 

Hungaria optimum præbet. 


Argentum. 

l'Argent. Argentum, 
Argentum nativum, L. ta 

In Gallia. 


Arsenicum. à : 
J Arsenic. Oxidum arsenici album. 
Arsenicum nudum, L. Û 


Auripigmentum. : 

Orpiment. Oxidum arsenici sulfura- 
Pyritesauripigmentum , L. tum luteum. 

la Hungaria. 


Aurum vel Sol. 
L'Or. 
Aurum nativum, L. Aurum, 
In Hungaria, Asia , Africa, 
Australi America , Smo- 
landia, 
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Bismuthum. 

le Bismuth ou Etain de 
glace. 

Bismuthum nativum , L. 

In Germania ; Gasturia. 


Borax. 

le Borax. 

Borax. 

In India orientali. 


Cerusa. 

la. Ceruse. 

Piumbum nativum, L. 
In Gallia , Germania. 


Cinnabaris nativa. 

le Cinnabre naturel. 

Hydrargyrum cinnabaris, 
10 


In Gallia ; Hungaria. 


Corallina. 

la. Coralline. 

Corallina officinalis , L. 

In Norvegia , ex rupibus 
marinis. 


Corallimn album. 

le Corail blanc. 
Madrepora oculata , L. 
In Mari Tyrrheno. 


Corallium rubrum. 

le Corail rouge. 

Isis nobilis, L. 

In Mari Médierraneo, 


pomme) 


NOMME. INA 
N O V A. 
Bismuthum. 


Boras Soda. 


| Oxidum plumbi albuin pe: 
acidum acetosum. 


| Oxidum hydrargyri sulfu- 


ratum rubrum. 


Corallinm album. 


Corallium rubrum. 


Medicamentorum. — Ixvij 
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ACN EAD QAU: À: A Uo y TAE 
RE RE Pee 
Cuprum. 
le Cuivre. 


Cuprum nativum , L. 
In Suecia. 


Cuprum. 


Ferrum sive Mars. d 
le Fer. 
Ferrum selectum, L. 


In Gallia. 


Ferrum. 


Hyacinthus lapis. 
I Hiacinthe pierre. 
Nitrum fluor, L. 
In India. 


Hiacynthus. 


Hydrargyrus. 

le Mercure. | 

Hydragyrum virgineum, Hydrargyrus. 
TE, | 


In Gallia , Hungaria. 


Minium. 
mn, LL, | Oxidum plumbi rubrum. 


In Germania. 


Petroleum. 

la Petrole. 

Bitumen Petroleum, L. 
In Languedocia. 


| Petroleum. 


Plumbum. 

le Plomb. 

Plumbum nativum , L. 
In Germania. 


Plumbum. 
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ANTIQ U A. N O V A. 
CP 
Sal armoniacum. 

Sel armoniac. 
Sal ammoniacum , L. 


In Ægypta, Italia. 


Murias ammoniacalis. 


Sal catharticus amarus. " 
Sel d'Epsom ou de Sedlitz. 
Natrum fontanum, L. 
Ex aquis Sedlizensibus. 


Sulfas magnesiz. 


Sal communis. 


le Sel marin NMubias i 
€ DE urias Sodæ. 
Muria fontana , L. : 


In Gallia. 


Sal Gemmz. 

le Sel Gemme. 

Muria montana , L. 
In Polonia, Hungaria. 


Murias Sodz fossilis. 


Stamoma. 


l Acier. Chalybs. 


Ferrum purum. 


Iñ Gallia. 


Succinum. 
le Succin, le Karabe. 
Siccinum electrum , L. 


Yn Mari Baltico. 
Sulphur. 


le Soufre. 
Pyrites nativus, L. 
In Italia, Russia. 


Succinum. 


Sulphur. 


Medicamentorum. ]xix 
ST Se TRUNTPIER 
SET ESC DONNE TENTE EEK) An ees) 


Nr 0M L NA Nr. Q M lu N° A 
go ou diss ue bM N O V A. 


Vitriolum album. 
le Vitriol blanc. 
Vitriolum album, L. Sulfas Zinci. 
In Goslaria conficere 
solent. 


Vitriolum cæruleum. 1 
le Vitriol de cuivre. 
Vitriolum Cyprium, L 

E Pyritis Cupri elicitur. 


Sulfas Cupri. 


Vitriolum viride. 

Le Vitriol verd. 

Vitriolum martis, L. Sulfas ferri. 
In Anglia, Hungaria. 


Zincum. 

le Zinc. Zincum. 
Zincum mineralisatum , L 

Iu Dalmatia. 


PP RYE TUA 
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AD LME ALL 


Aselli. 

les Cloportes. 
Oniscus asellus , L. 
In locis humidis. 


Cancri fluviatiles. 
Ecrevisse de riviere. 
Cancer astacus , L. 


In fluviis , lapidibus, 


Cantharides. 
les Cantharides. 
Melo vesicatorius, L. 


In Gallia. Ligustrum , Fra- 


'Xinus. 


Castoreum. 

le Castor. 

Castor fiber, L. 

In Laponia, Sibiria. 


Cera. 

la Cire. 

Apis mellifica, L. 
In Gallia ubique. 


Coccinella. 

la Cochenille. 

Coccus cacti, L. 

In America calida, India. 


Colla piscium. 
Colle de Poissons. 
Accipenser huso , L. 
Ex Husone paratur. 


Cornu cervi. 

la Corne de cerf. 
Cervus elaphus, L. 
In Silvis. 


Lumbrici terrestres. 

les Vers de terre. 
Lumbricus terrestris, L. 
Omniterra præcipuè culta, 


Moschus. 
le Musc. 
Moschus moschiferus , L. 
In Asia, India orientali. 


(Ossa Sepiæ. 

Os de Seiche. 

Sepia officinalis, L. 
In Mari Mediteraneo. 


Ostreum. 
l'Huitre. 
Ostrea edulis, L. 


In Conchæ Oceano. 


Ova gallinacea. 

Œufs de poule. 
Phasianus gallus, L. 

In tugurio rurariorum. 
Sperma ceti. 

le Blanc de baleine. 
Phvseter macrocephbalus , 


E cerebro extracta in Nor- 
vegia, 


Animalia. Ixxj 


Vipera. 
la Vipère. 
Coluber Vipera, L. 


In montibus lapidosis. 


Ungulæ alcis. 
le Pied d'Elan. 


Cervus alces , L. 


In Canada, Russia. ” | 


Zibethum. 

la Civette. 

Viverra Zibetha , L. 

Substantia inclusa é folli- 
culo inter anum et ge 
nitalia. In India utraque. 
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Absinthe grande. 
Absinthium majus. 


Absinthe petite. 
Absinthium minus. 


Adraganthe gomme. 
Tragacantha. 


Agaric. 


Agaricus catharticus. 


Agaric de chéne. 
Agaricus quernus. 


Aigremoine. 
Ágrinmonia. 


Ail. 
Allium. 


Alléluïa. . 


| Acetosella. 


Aloés succotrina. 


| Aloë soccotrina. 


Amandes. 
Amygdale. 


Ammoniac gomme. 


| Ammoniacun: gummi. 


Angelique, 
Augelica. 


Anis. 
Anisum. 


Anis de la Chine. 
Anisum stellatum. 
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Arabique gomme. 
Arabicum gummum. 


Argentine. 
Argentina. 


Aristoloche ronde. 
Aristolochia rotunda. 


firrète-bœuf. 
Anonis. 


Armoise. 
Artamisia. 


Asperge. 
Asparagus. 


Assafeetida. 
Assafatida. 


Année. 
Enula campana. 


Barbotine. 
Semen contra. 


Bardane. 
Bardana. 


Basilic. 
Ocimum. 


Baume de Copahu. 


Balsamum Copaiba. 


Baume de la Mecque. 
Balsamum de Mecha, vel 
Judaicum. 


Paume du Perou. 
Balsamum Peruvianum- 


Baume de Tolu. 


Balsamum Tolutamuns. 


Bdellium. 
Bdellium. 


Becabunga. 
Becabunga. 


Boite. 

CIN opiyliate. 
Betoine. 
Betonica. 


Benjoin. 
Benzoinum. 


Bistorte. 
Bistorta. 


Bois de Surinam. 
Quassra. 


Bouillon blanc. 
Verbascum. 


Boucage. 


Pimpinella albe. 


| Bourache. 
Borago. 


Brione ou Couleuvrée, 


Brionia. 


Buglosse. 
Buglossum, 


Busserole. 
Uva ursu 
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Cabaret. 
Asarun. 


Cacao. 
Cacao. 


Cachou. 
Catechu. 


Calament. 
Calanuntha. 


. Camomille Romaine. 


Chamagmelum Romanum. 


Camomille vulgaire. 
Chameæemelum vulgare. 


Camphre. 
Camphora. 


Canelle. 


Cinnamomum. 


Capillaire. 
Adianthum nigrum. 


Cascarille. 
Cascarilla. 


Casse. 
Cassia. 


Cassis. 
Grossularia nigra. 


Centaurée petite. 
Centaurium minus. 


Cevadille. 
Cevadilla. 


Chardon bénit.. 
Carduus benedictus. 


Chardon Roland. 
Eryngium. 


Chéne. 
Quercus. 


Chicorée. 
Cichoreum. 


Chiendent. . « 
Gramen. 


Ciguë. 
Cicuta. 


Cire. 
Cera. 


Citronnier. 
Citrus. 


Citrouille. 
Citrullus. 


| Cognassier. 


Cydonia. 


| Colchique. 


1 Colchicum. 


| Colophone. 


Colophonia. 


Coloquinte. 
Colocynthuis. 


Concombre. 
Cucumer. 
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Concombre sauvage. 
Elaterium. 


Consoude grande. 
Consolida major. 


“Coquelicot ou Pavot rouge. 


Papaver erraticum. 


Coqueret. 
Alkekengi. 


Éoralline. 
Corallina. 


Coralline de Corse. 
Corallina Corsica: 


Coriandre. 
Coriandrum. 


Cresson Alenoïs. 
Nasturtium hortense: 


Cresson de fontaine. 


Nasturium aquaticum. 


Cubebes. 
Cubeba. 


Cumin. 
Carvi. 


Cynoglosse. 
Cynoglossum: 


Dattes. 
Dactyl. 


Dompte-venin. 
Vinee- Toxicum. 


Douceamere: 
Dulcamara. 


| Dragon - Resine , vulgd, 


Sang. 
Draconis resina. 


Elemi resine. 
Elemi resina. 


Ellebore Hans 
Helleborus albus. 


Ellebore noir. 
Helleborus niger. 


Encens mâle. . 
Olibanum. 


Epine-vinette. . 
Berberis. 


Eponge. 
Spongia. 


Estragon. 


Dracunculus. 


Euphorbe. 
Euphorbium. 


Euphraise. 
Euphrasia. 


Fenouil. 
Faniculum. 


Fenugrec. 
Fenugragcum. 


Figues. 
Caricæ 


Fougère mâle, 
Filix mas. 


Fraisier. 
Fragaria. 


Framboisier. 
Frambesia. 


Fraxinelle. 
Dictamnus alba. 


Fumeterre. 
Fumaria. 


Galange petit. 
Galanga minor. 


Galbanum. 
Galbanum. 


Garance. 
Rubia. 


Garou. 


Thysmelæa. 


Genevrier. 
Juniperus. 


Genet. 
Genista. 


Gentiane. 
Gentiana. 


Germandrée. 
Chameædris. 
GAP, - 
Gérofles. 

Car yophy llus. 
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Gingembre. 
Zinziber. 


Goudron. 


Pix navalis. 


Gratiole. 
Graliola. 


Grenade. 
Balaustia. 


Guayac. 


Guaiacum. 


| Guimauve. 
 Althæa. 


Gutte-gomme. 
Guttagummi. 


Hépatique. 
Hepatica. 


Herbes à cuiller. 
Cochlearia. 


Houblon. 
Lupulus. 


Hisope. 
Hyssopus. 


Jalap. 
Jalapa. 


Tpecacuanha. 
Ipecacuanha. 


Iris de Florence. 
Iris Floreniina. 


Ixxvj 
lris de Pays. 
Iris nostras. 


Jujubes. 
Jujuba. 


Jusquiame. 
Hyoscyamus. 


Lacque-gomme. 
Lacca. 


Laitue. 
Lactuca. 


Laurier. 
Laurus. 


Lierre. 
Hedera. 


Lierre terrestre. 


Hedera terrestris. 


Lin. 


Linum. 


Lis. 


Lilium album. 


Lycopode. 
Lycopodium. 


Manne. 
Manna. 


Marjoraine. 
Majorana. 


Maronnier d'Inde, 


Hippocastanum. 
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Marube blanc. 
Marubium album. 


Mastic. 
Mastiche. 


Matricaire. 
Matricaria. 


Mauve. 


- Malva. 


Melilot. 
Melilotus. 


Melisse. 
Melissa. 


Menthe. 


. | Mentha. 


| Menthe poivrée. 


Mentha piperis. 


| Melon. 
| Melo. 


Mercuriale. 


| Mercurialis. 


Miel. 
Mel. 


Millefeuille. 
Millefolium. 


Millepertuis. 
Hypericum. 


Mirabolans. 
Myrobalani. 
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Mirrhe. 
Myrrha. 


Moutarde. 
Sinapi. 


Muguet. 


Lilium convallium. 


Meurier. 
Morus. 


Muscade. 
Moschat«. 


Nenuphar. 
Nymphaa. 


Nerprun. 
Rhamnus. 


Noisetier. 
Avellana. 


Noix de galles. 
Galla. 


Noix vomique. 
Nux vomica. 


Noyer. 


Juglans. 
Œillet. 


Caryophyllus hortensis, 


Oliban. 
Olibanum. 


Olivier. 
Olea. 


Opium. 
Opium. 


Oranger. 
Aurantiunr, 


Orcanette. 


Anchusa. 


Origan. 


Origanum. 
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Orge. 
Hordeum. 


Orme. 
Ulmus. 


Ortie blanche. 


Lamium album. 


Orvale. 
Horminum. 


Oseille. 


Acetosa. 


Paquerette. 
Bellis minor. 


Parietaire. 
Parietaria. 


Pas d'âne. 
Tussilago. 


Patience. 
Lapathum. 


Pavot blanc. 


Papaver album. 


Ixxvij 
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Pécher. 
Persica. 


Persicaire. 
Persicaria. 


Persil. 


Petroselinum. 


Persil de Macédoine. 


Petroselinum | . Macedoni- 


cum. 


Pervenche. 
V inca-pervinca. 


Pied-de-chat. 
Gnaphalium. 


Pied-de-veau. 
Arum. 


Pimprenelle. 
Pimpinella. 


Pin. 


Pinus. 


Pistachier. 
Pistachia. 


Pivoine. 
Peœnia. 


Plantain. 
Plantago. 


Poivre long. 
Macro Piper. 


Poivre. 
Piper. 
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Poix blanche. 
Pix alba. 


Poix noire. 
Pix mgra. 


Polipode. 
Polypodium. 


Pomme épineuse. 
Stramonium. 


Pouillot. 
Pulegium. 


Pourpier. 
Portulaca. 


Primevere. 
Primula. 


Prunellier. : 
Acacia nostras. 
Prunier. 
Prunus. 


Pulmonaire. 
Pulmonaria. 


Pulmonaire de chêne. 
Pulmonaria arborea. 


Pyrethre. 


Pyrethrum. 


Quinquina. : 
Kinakina. 


Raifort grand. 
Raphanus rusticanus. 
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Raisins secs. 
Passula. 


Rapontic. 
Raponticum. 


Réglisse. 
Liquiritia. 
Reine des prés. 
Ulmaria. 
Ricin. 

Ficinus. 


Rhubarbe. 


Rhabarbarum. 


Romarin. 
Rosmarinus. 


Ronce. 
Rubus. 


Roseau aromatique. 
Calamus aromaticus. 


Rose pâle. 
Rosa pallida. 


Rose de Provins. 
Rosa rubra. 


Rue. 
Ruta. 


Rue de muraille, 
Ruta muraria. 


Sabine. 
Sabina. 


Safran. 
Crocus. 


Salsepareille: | 
Salsaparilla. | 


Sanicle. 
Sanicula. 


Santal citrin. 
Santalum citrinum, | 


Santal rouge. 
Santalum rubrum. 


Saponaire. 
Saponaria. 


Sagon. 


Sagu. 


; Sariete. 


Satureia. 


Sucre. 


- Saccharum. 


Sumach. 
Sumach. 


Sureau. 
Sambucus. 


Tabac. 
Nicotiana. 


Tabac des Vosges. 


Arnica. 


Tamarins. 
Taarmindus. 
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Tanaisie. 
Tanacetum. 


Térébenthine, 
Terebinthinas 


Tillieul. 
Tilia. 
Thim. 
Thymus. 


Tormentille. 
Tormentilla. 


Tarbith. 
Turpethum. 


Turquette. 
Herniaria. 


Valeriane petite. 
Valeriana minor. 


Vanille. 
Vanilla. 
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Velar. 
Erysimum. 


| Verge d'or. 
| Véronique, 
Veronica. 


Verveine. 
Verbena. 


| 
Vigne. 
| Fitis. 


Violier. 
Viola. 


Zedoire. 
| Zedoaria. 


Yvette. 
Chamapity s 


* 


| Virga aurea. 


REGNE 


REGNE 


Acier. 


Chullybs. 


Alun de roche. 
 Alumen érudurmn. 


Sulfate d'alumine. 
Sulfas aluminosus. 


Antimoine. 

Antimonium: 
naHf. 
naíri- 


Sulfure d'antimoiné 
Sulphuretum stibii 
yun. 


Argent. 
Argentum. 


Bismuth. 
Bismuthum. 


Borax. 
Borax. 


Borate sur saturé de soude. 
Boras soda. 


Céruse. 
Cerusa. 


Oxide de plomb blanc par, 
l'acide acéteux. j| 

Oxidum plumbi album per 
acidum acetosum. 


MINÉRAL. 


Cinnabre naturel. 

Ciñnnabaris nativa. 

Oxide de mecrure sulfuré 
rouge. ARN Et 

Oxidum hydrargyri sul- 


furatum rubrum. 


| Cobalt. 


Cobaltum. 


Corail blanc. 
Corallium album. 


Corail rouge. 
Corallium rubrum. 


Cu ivre. 
Cupruin: 


Fer. 
Ferrum, sive ntürs. 


Hiacinthe pierre. 


Hyacinthus lapis. 


Mercure. 


Hydrargyrum. 


Plomb rouge. 


? Münium. 


Oxide de 


[ po rouge. 
Oxidum p 


umbi rubrunr, 


h 


y* 
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Aurum vel sol. 


Orpiment. 
Auripigmentum. 
Oxide 


jaune. 


d'arsenic 


Oxidum. arsenici sulfura- 


tum luteum. 


Pétrole. 
Petroleum. 


Plomb. 


Plumb um. 


Sel armoniac. 
Sal armoniacum. 


Muriate d'ammoniacque. 


Murias ammoniacalis. 


Seld'Epsom ou de Sedlitz, 


Sal catharticus amarus. 


Sulfate de Magnésie. 
Sulfas Magnesia. 


Sel marin. 
. Sal communis. 


Muriate de soude. 
Murias soda. 


sulfuré 


CatNlogue 


Sel gemme. 
Sal gemma. 


Muriate de soude fossile. 
Murias soda fossilis. 


Soufre. 


Sulphur. 


Succin ou. Karabs. 
Succinum. 


Vitriol blanc. 
Vitriolum album. 


Sulfate de zinc. 
Sulfas zinci. 


Vitriol bleu. 


Vitriolum caeruleum. 


Sulfate de cuivre. 
Sulfas cupri. 


Vitriol verd. 
Vitriolum viride. 


Sulfate de fer. 
Sulfas ferri. 


Zinc. 


Zincum. 


ASGNULOM À UX 


ET 


LEURS PARTIES USUELLES. 
Lc 0 — / 


Blanc de baleine. 

Sperma ceti. 

Substance grasse solide, 
retirée du ventricule du 
ceryeau. | | 


Cantharides. 
Cantharides. 
La Mouche entière. 


Castor. 
Castoreum. 


Bourses qut se trouvent| 


dans les aines. 


Civette. 
Zibethum. 


Substance onctueuse qui se 


trouve dans une petite 
bourse prés de l'anus. 


Cloportes. 
- Aselli. 
L'Insecte entier. 


Cochenille. 
Coccinella. 
L'Insecte entier. 


Colle de poisson. * 

Colla piscium. 

Préparation de la partie 
mucilagineuse. 


Corne de cerf. 
Cornu cervi. 
Toute la substance. 


Ecrévisses de riviére. 
Cancri fluviatiles. 

Les pierres, improprement 
ENIeStycut i 


Huitre. 
Ostreun. 
Les écailles. 


Musc. 

Moschus. 

Substance onctueuse con- 
tenue dans une petite 
poche au - dessous dw 
nombril. 


Œufs de poule. 
Ova gallinacea, 
Les NS 
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Os de Seiche. Vei sde terre. 
Ossa Sepia. Lumbrici terrestres. 
Toute la substance. Les Vers entiers. 
Pied d'Elan. Vipére. 
Ungule Alcis. Vipera. 2 wd 
La substance entière. | La Vipère entière. : 
Á " : 
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OBSERVATIONES 


OBSERVATIONES 


AD 


MEDICAMENTORUM 
PRÆPARATIONEM. 


OBSERVATIONS 


SUR 


LA PRÉPARATION 
DES MÉDICAMENS. 


OBSERVATIONES 


A D 


MEDICAMENTORUM PRÆPARATIONEM. 


DEL PCR PERL RD": 


Poe nomine intelligitur Medica- 
mentum contusione vel tritura et cribratione 
in minutissimas et fere impalpabiles partes 
comminutum, est vere vel simplex vel com- 
positus. 


Notandum ad simplicium pulverationem 
ut substantia sit ad dessicationis gradum ; ut 
pars in aliis, in alteris vero totum in pulve- 
rem reducantur V. g. Ipecacuanha pars tan-: 
tum requiritur, Jalappa vero totum redu- 
cendum , materia medica hoc intelligitur. 


£r Bob ER VA Q N.S 


SUR 


LA PRÉPARATION DES MÉDICAMENS. 


D*g5ss—UPuoav. DRSNELS: 


O, entend par poudre un Médicament 
réduit en parties très-petites et presque 
impalpables par la contusion ou trituration, 
et à l'aide d'un tamis; les poudres sont 
simples ou composées. 


Il faut observer, pour la préparation des 
poudres simples , que la substance soit à 
un degré suffisant de dessication, de n'ex- 
traire qu'une partie des unes et la totalité 
des autres; par exemple: on ne doit retirer 
qu'une partie de l'ipécacuanha et la totalité 
du jalap ; cela est du ressort de la matière 


médicale. 
A 2 
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On entend par poudres composées, la 
réunion et la pulvérisation de plusieurs subs- 
tances , comme racines, feuilles, fleurs , 
semences et sels; quelquefois aussi de subs- 
tances animales et minérales. 


On ne doit faire entrer, dans leur com- - 
position , aucune substance âcre et amère, 
telles que la coloquinte , l'aloós; on ne doit 
pas admettre les semences rances, et dans 
le cas qu'on y ajoute des résines , elles ne 
doivent y étre qu'à trés- petite dose. 


Le Codex de Paris comprend un fatras de 
poudres composées, mais le mélange à l'ins- 
tant étant préférable, on en a rejetté un 
grand nombre , “et on n'a conservé que les 
usuelles , comme il est prouvé au chapitre 
cinquième. 

Des Préparations et Purifications. 


Les Médicamens simples sont souvent mé- 
lés avec des parties hétérogènes ; c’est pour 
les séparer qu'on met en usage les purifica- 
tions et les préparations ; si ces Médicamens 
sont liquides, on les purifie par la simple 
colature , qu'on aide quelquefois par leur li- 
quéfaction sur le feu ; quant aux Médicamens 
secs, on les fait dissoudre dans un menstrue 
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Sub serie pulverum compositorum intelli- 
guntur pulveres é pluribus aggregatis in eum- 
dem. usum collimantibus, componi solent 
radicibus , foliis, lloribus, seminibus, salibus, 
sed et ex animalibus et mineralibus. 


Cavendum ergo quoad posse ne ingredian- 
tur acria et amara ingrata , talia sunt colo- 
" quinis, aloes , semina rancida et similia , 
neque resinosa nisl refracta admodum dosi. 


In Codice Parisiensis hactenus ingens 
pulverum compositorum farrago asservata 
reperitur, sed mixtio ex temporalis ante- 
ponenda; plures veterum formulas expunxit, 
usuales tantum retinuit , ut Capiti quinto 
patet. 


De ex Purgationibus et Purificationibus. 


MEDICAMENTA simplicia sunt saepe sæpius 
combinata cum partibus heterogeneis, ad 
illorum separationem inserviunt expurgatio- 
nes et præparationes si illa Medicamenta sint 
sat liquida per solam colaturam expurgentur ; 
sunt et alia qua calore mediante colentur; 
sunt tandem sicca quee menstruo convenienti 
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indigent , menstruum debet esse relaté ad 
partem extractivam eliciendam. 


Cavendum ne caloris gradu disgregantur 
aut viciantur partes; nam Medicamentum 


suas primarias qualitates semper possidere 
debet. 


De Vinis et Acidis acetosis medicatis. 


OBJECTUM vinorum, acidorum acetosorum, 
est medicamentum in quo partes extracto 
resinose adsint in vehiculo corroborante aut 
irritante ad ipsius vim ad augendam. 


Notandum ut vinum sit generosum , album 
rubro fere semper anteponendum. In vase 
clauso, absque calore effici debeat mace- 
ratio ; notandum etiam ut omnes fere sub- 
stantiæ in vino infuse siccae sint. Nam 
mollium humiditas vini qualitatem minuit , 
ipsumque corrumpit, exceptis tamen plantis 
antiscorbuticis, in loco non calido servenda 
sunt. 


^ 


Vina medicata fermentatione per acta non 
sunt admittenda, nam per illam operationem 
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convenable et relatif à la partie qu'on veut 
extraire. : 


Il faut éviter d'exposer la substance à un 
degré de chaleur capable de la décomposer, 
e Médicament devant toujours conserver ses 
premiéres qualités. 


Des Vins et Acides acéteux médicinaux. 


L'o 8BJET de la préparation des vins et 
acides acéteux médicinaux , est d'obtenir 
un Médicament dans lequel les principes 
extracto résineux d'une substance solent en 
dissolution dans un véhicule propre à aug- 
menter son action, soit en corroborant , 


ou en irritant, 


Il faut observer que le vin soit de bonne 
qualité, lé blanc est presque toujours pré- 
férable au rouge; linfusion doit se faire 


à froid dans un vaisseau exactement bouché; 


il ne faut employer que des substances 
sèches, les fraiches diminuent la qualité du 
vin, et le dispose à se gâter ; excepté, 
cependant, les antiscorbutiques , ces vins 
doivent se conserver dans un lieu frais. 


On ne doit pas admettre la fermentation 
pour la préparation des vins médicinaux ; 
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par cette opération , les hydragogues les 
- plus violens ont à peine une action pur- 
 gative, et les améres deviennent doux. 


Il faut préparer, soi-méme , les acides 
acéteux, notamment pour l'usage intérieur ; 
la plupart de ceux du commerce étant 
mélés avec des acides minéraux, comme 
il est prouvé par une malheureuse expé- 
rience. 


Des Sirops et des Conserves. 


LE sirop est un extrait liquide, incor- 
poré avec le sucre ou le miel; les uns sont 
simples, les autres sont composés. 


Les substances qu'on employe à la con- 
fection des sirops , sont les racines , les 
fleurs, etc.; mais, sur-tout, celles qui com- 
muniquent à l'eau leurs vertus par la dé- 
coction ou l'infusion , et qui ne sont pas 
susceptibles de les perdre par la décoction ; 
telles que les plantes améres, aigres, douces, 
et leurs semblables. 


Les menstrues propres à extraire les prin- 
cipes des végétaux, et à former les sirops, 
sont l’eau, le vin, l'acide acéteux , mais 


principalement le suc des fruits. 


Il faut observer dans la cuite des sirops 
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hydragoga violentissima fere qualitatem pur- 
gantem possident, et amara dulcitudinem 
acquirunt. 


 Acida acetosa præcipuè ad' usum internum 
semper sunt paranda, nam venale exposita 
sæpe cum acidis mineralibus sunt combinata ; 
experientia nimis damnosa probatur. 


De Syrupis et Conservis. 
SYRUPUS est extractum liquidum cum sac- 


charo aut melle incorporatum ; alius est sun- 
plex , alius compositus. 


Subjectum syruporum sunt plantarum ra- 
dices, folia, flores , etc. , præ; aliis tamen 
idoneae suat plante quarum vires decocto 
vel maceratione communicantur neque vero 
per decoctionem perduntur ut sunt amare , 
acetose , dulces, purgántes et similes, 


Menstrua pro extrahendis vegetabilium 
viribus et in syrupum redigendis sunt aqua, 
vinum et acidum acetosum, vel proprius 
fructuum succus. 


In decoquindis syrupis observetur ut ad 
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consistentiam paulo spissiorem coquantur, ut 
durabiles sint, nec acescant aut corrumpan- 
tur, non tamen excedatur in inspissatione 


alias saccharum granulatur et crystallisatur 
rursus. 


Sunt et etiam succi qui coctionem nimis 
sustinent , qualis est succus violarum. 


Requisita porro ad syrupum conficiendum 
sunt coctio, despumatio et clarificatio, ad 
succos vinosos et acidos coctio et despumatio 
tantum, pro aliis vero, exceptis excipiendis, 
coctio , despumatio et clarificatio ope albumi- 
num ovorum requiruntur. 

Tum notandum syrupos securius parari 
in vase terreo vitrato quam in æneo præ- 
sertim pro acidis et vinosis. 


Multae sunt conservarum formule in Co- 
dice Pariensi, sed sub falso nomine , nam 
multo plures sunt qua semel in anno parari 
poteris , et que tamen in mense jamjam 
depravantur; pulveres cum syrupo idoneo 
mixti conserve sunt anteponendi ; quoad 
pastas et pastillos dessicationis ratione facile 
servantur. 
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de leur faire obtenir uue consistance un 
peu épaisse, pour les conserver plus long- 
temps , et empécher qu'ils ne fermentent et 
ne se gatent; il ne faut cependant pas 


pousser trop loin la cuite, alors il se grumèle, 


et le sucre se candit de nouveau. 


* Il y a des sucs quil ne faut pas faire 
bouillir, tel que celui de violettes. 


Pour faire un sirop, il faut le cuire , 
lécumer et le clarifier; les sucs vineux 
et acides n'ont besoin que d'étre cuits et 
écumés; la plupart des autres doivent étre, 
en outre, clarifiés par les blancs d'œufs. 


La préparation des sirops doit se faire 


dans un vase de terre vernisó, et non dans 


le cuivre , sur-tout pour les sucs acides 
et vineux. E 


Le Codex de Paris prescrit un grand 
nombre de recettes de conserves, mais sous 
une fausse dénonciation, car la plupart ne 
peuvent se préparer qu'une fois lan, et 
ne se conservent pas au-delà d'un mois; 
les poudres mélées avec un sirop approprié, 
sont préférables aux conserves ; les pâtes 
et pastilles ne sont pas susceptibles de s'al- 
térer, vu leur état de dessication. — 


\ 
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Des Extraits. 


LES extraits sont les parties essentielles 
séparées d'un Médicament sec, à l'aide d un 
menstrue convenable, ou retiré par le suc 
exprimé des substances fraiches, et ensuite 
réduit en consistance convenable. Les sub- 
stances propres à fournir des extraits, sont 
les végétaux qui contiennent des parties 
résineuses et gommeuses ; pour les gom- 
meuses , l'absinthe , l'aulnée, la fumeterre 
et leurs semblables, et pour les résineuses, 
le jalap et l'hellebore. 


L'évaporation doit se faire au bain-marie, 
i 
celui de sable ou le feu nud pouvant lui 
enlever son principe naturel. 


Il faut continuer-l'évaporation jusqu'à ce. 
que la matière ait acquise la consistance 
d'un électuaire un peu solide; en la conser- 
vant dans un lieu sec, elle acquiert, au bout 
d'un certain temps, celle requise. 


On emploie un menstrue ou dissolvant 
relatif à la partie qu'on veut extraire; il y 
a des végétaux qui contiennent des parties. 
gommeuses et résineuses ; si vous voulez, 
extraire la gomme, le dissolvant doit étre 
leau , pour la résine l'alcohol; si vous 
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De Extractis. 


EXTRACTA sunt subtiliores partes beneficio 
menstrui convenienti à concreto medicamen- 
to separata, vel succo exp*^sso illicite et 
post modum in debitam consistentiam re- 
dacte  Subjectum extractorum constituunt 
precipue vegetabilia resinosis et gummosis : 
partibus referta, hinc ad gummosa , absin- 
thium , enula , fumaria et similia, pre aliis 
vero resinosa jalappa et helleborus. 


Evaporatio fieri debet balneo-maris , non 
vero in arena aut igne vulgari ne sapor ge— 
nuinus pereat. 


Fiat evaporatio in formam electuarii soli- 
dioris quoniam in loco sat sicco servata , tractu 
temporis consistentiam debitam acquirunt. 


Pro diversitate subjecti à quo extractum 
requiritur, menstruum seu extrahens diver- 
sum esse debet, sunt autem plura è vege- 
tabilibus quæ resinosas et gummosas partes 
continent hec diversis menstruis sunt sepa- 
randa. Gummosa nimirum pars aqueo; resi- 
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nosa alcohol; si gummo-resinosum obtinere 
velis vinum aut acidum acetosum pro rei. 
natura. 


De Confectionibus , Electuariis et Opiatis. 


SUNT Medicamenta è diversis substantiis 
‘pulveratis Mediante syrupo aut melle in 
consistentiam mollem redacta. Sic pulveres 
sunt basis, excipiens vero syrupus, mel, etc. . 
pro ingredientium diversitate , eiectuarii vel 
confectionis nomine datum, si et opium , 
opiate nomen sibi acquisivit. | 


Si mel pro excipiente sumitur, fiat ejus 
coctio ad superfluæ humiditatis evaporatio- 
nem ut solidius compositum fiat et motum 
fermentationis non statim arripiat. 


Pulpæ si ingrediuntur, syrupo aut melli 
addendæ sunt, post hæc vero extracta li- 
quida, postea pulveres admisceantur, tandem 
vero subtilem halitum respirantia qualia sunt 
olea volatilia ; tum mixtura pistillo ligneo 
optime permisceatur et omnia probe uniantur. 
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voulez obtenir la gomme-résine , il faut 
employer le vin ou le vinaigre , suivant 
indication. . 


Des Confections ,  Electuaires et Opiates. 


CE sont des substances pulvérisées, com- 
binées avec du sirop ou du miel, pour en 
obtenir un Médicament d'une consistance 
molle; les poudres en sont la base, le sirop 
l'excipient; ces Médicamens portent le nom 
délectuaires ou confections , relativement 
aux substances qui les composent; c'est ce 
qui fait nommer opiate ceux qui contien- 
nent de lopium. 


Si on emploie le miel pour excipient , il 
faut lui enlever, par la coction, son humi- 
dité superflue , pour que le composé obtienne 
une consistance plus solide, et qu'il ne fer- 
mente pas si aisément, 


Si on y fait entrer des pulpes, il faut 
les ajouter au sirop, ou au miel, puis les 
extraits liquides, ensuite les poudres, enfin, 
les substances qui possèdent des principes 
aromatiques , telles que les huiles volatiles; 
on doit agiter, avec un bistortier, jusqu à 
ce qu'on aura obtenu un mélange trés-exact, 
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Des Pilules. 


 L’acrion de la plupart des Médicamens 
étant déterminée par leur irritation , leur 
saveur et leur odeur, les Anciens ont cherché 
d'en diminuer , autant qu'il étoit possible, 
le désagréable; ils, y sont parvenus en ima- 
ginant les pilules , ainsi nommées, à raison 
de leur ressemblance avec une bale. Elles 
servent , non-seulement , à administrer les 
Médicamens amers et désagréables , mais 
aussi ceux qu'on ne pourroit prendre sans 
danger , tels que les mercuriels , et enfin, 
ceux d'une odeur fétide, tel que lassa- 
fetida. | 


Les pilules sont composées de gommes, 
de résines, auxquels on ajoute des poudres 
et autres substances. 


Il faut avoir soin, dans la confection des 
pilules, que la masse ne soit ni trop dure, 
ni trop molle; on ne doit pas y faire entrer 
des substances qui attirent l'humidité de 
l'air , tels que le carbonate de potasse, l'acé- 
tate de potasse, etc. 


Des Huiles. 
Ow retire les huiles des différentes par- 


ties des plantes, ce sont les semences qui 
en 


— 


T nm 
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De Pilulis. - 

Cum Medicamentorum magna pars sit 
nauseabunda sapore et odore, hinc eo respexe- 
runt antiqui, ut ingrátitudinem eam quoad 
posse obvellarent et quidem hsc optime 
praestiterunt, ea sub forma qua ob pila simi- 
litudinem pilularum nomine insignuntur. Sic 
non solum quæ admodum sunt ingrata et 
amara, sed qua absque noxa assumi nequeunt 
ut mercurialia, vel qua fæœtore molesta sunt 
ut asa-fetida, commode introsumi et deglu- 
tiri queunt. 


Subjectum  pilularum sunt gummosa et 
resinosa quibus non solum pulveres sed et 
alia ingredientia commiscentur. 


Formam pilularum ipsam ut acquirant et 
retineant ingredientia , opus est ut massa 
neque sit nimis compacta; nec nimis mollis; 
tum et ommittantur ea qua in humido rur- 
sus diffluunt ut carbonas potassæ, acetas 
potassæ. | 


De Oleis. 


PROLICIUNTUR olea differentiis partibus 
plantarum sed principaliter semina largissime 


B 
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praebent , ad semina autem referuntur nuclei 
et fructus ; per contusionem et expressionem 
eliciantur olea. Semina nimis mucilaginosa 
leviter torrefacienda , sicca vero paululum 
aque imbuantur. 


Cavendum ne rancore inficiantur semina ^ 
ne a longo tempore paratum sit oleum , nam 
recens dulcescit, sed successu temporis ran- 
cescit , lentorem et acrimoniam acquirit , 
contrarium noxiumque effectum praebet. 


De Balsamis oleosis, Ceratis et Unguentis. 


CowPosiTA hac externo usui accomodata , 
mon nisi per Consistentiam à se invicem dis- 
tant, subjectum precipue suppeditant oleosa, 
gummita , resinosa , cera, terebinthina et 
pulveres ; sepe ssepius paranda sunt: annua- 
lia sunt eliminanda, ranciditatis causa , ratio- 
nibus pro oleis jam allatis. Non admittenda 
sunt que colorem tantum mutant, uti san- 
talum rubrum, curcuma , etc, 
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en produisent une plus grande quantité. On 
comprend , dans les seménces, les noyaux et 
les fruits; les huiles se retirent par la contu- 
sion et l'expression ; il faut torréfier légé- 
rement les- semences mucilagineuses , et 
humecter un peu les sèches. 


I] faut avoir soin que les semences ne 
solent pas rances , que les huiles ne soient 
point préparées depuis long-temps ; l'huile 
récente adoucit, au bout d'un certain temps 
elle rancit, acquiert de l'épaississement et 
de lacrimonie, elle produit alors un effet 
contraire et souvent dangereux. 


Des Baumes huileux, des Cérats et des 
" Onguens. 

CES Médicamens préparés pour l'usage 
extérieur , ne diffèrent entre eux, que par 
plus ou moins de consistance; ils sont ordi- 
nairement composés d'huiles, de gommes, 
de résines , de cire, de téréhenthine et de 
poudres. Il faut renouveler souvent ces com- 
positions, rejeter celles qu’on ne peut prépa- 
rer qu'une fois l'année, à raison de leur pro- 
pention à la rancidité , d'apres les motifs dé- 
duits pour les huiles. Il ne faut pas y faire 
entrer les substances qui ne font qu'altérer la 
couleur, comme le santal rouge, le safran dos 
Indes, etc. | pa 
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La règle à suivre pour leur préparation 
est de liquéfier la cire dans l'huile, d'y 
ajouter les gommeux et résineux , puis la 
térébenthine , et enfin, lorsque le mélange 
commence à se figer, on y mêle exacte- 
ment les poudres. 


Des Emplátres. 


LES emplâtres sont des médicamens 
externes , composées d'oxides métalliques , 
de résines, de gommes, auxquels on ajoute 
de la cire, de l'huile, et de la térébenthine. 

Il faut avoir soin, dans la préparation 
‘des emplâtres, qu'il ne sy trouve point 
de parties hétérogènes, d'ajouter, sur la 
fin, les gommes, la plupart dissoutes dans 
l'acide acéteux. 

On doit éviter de faire entrer dans leurs 
compositions des substances qui n'ont aucunes 
vertus, telles que les poudres des plantes, 
des semences , etc. 

La consistance des emplátres doit être 
telle qu'elle puissent lubrifier et s'attacher 
à la peau ; on ne peut donner des doses 
certaines pour arriver à ce point, les résines, 
les gommes, les huiles, la térébenthine , 
pouvant avoir plus ou moins de consistance, 


conséquemment les emplâtres seroient plus 
ou moins dures. 
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Ordo sic servetur ad. preparationem , 
liquefiant cera in oleo, tum gummita, resi- 
nosa et terebinthina, tandem non liquabilia, 
immisceantur pulveres, probeque agitetur. 


De Emplastris. 


EMPLASTRA sunt medicamenta externe 
applicanda, materiam suppeditant, oxida 
metallica , resinosa et gummosa , additis cera , 
oleo et terebinthina. i 

In conficiendis emplastris notandum ut 
heterogenea quavis excludantur. Hinc sub 
finem gummata , non nulla acido acetoso prius 
solvantur. 


Ommittenda ea quæ non vires addunt uti 
sunt pulveres herbarum , seminum, , etc. 


Quoad- formam. emplastri ea ita sit dispo- 
sita ut illiniri et adhaerere possit, proportio 
exacte definir nequit, quia resina, terebin- 
thina, gummita , oleosa modo justo crassiora 
sunt, imo etiam emplastra sunt minus dura, 
duriora , durissima. 
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Idem ordo servetur ad praeparationem ae 
pro unguentis. 


De Aquis stillatitiis. 


PLANT. alie aliis aptiores existunt, ut 
ex lis, aque viribus prægnantes coehantur 
pro ut nimirum vel volatilioribus vel fixio- 
ribus principiis abundant, sic ex plantis vulgo 
aromaticis dictis sive odoratis nobiliores longe 
aqua eliciuntur ac ex inodoris, atque in- 
corrupta per longum tempus asservari 
queunt. 


) 


Cum vero requiritur humidum sufficiens, 
tali vero non omnes plante abundent, hinc 
naturalis humiditatis loco, aqua affundenda 
erit, ut non tantum hoc vehiculo mediante 
vires eleventur sed et empyreuma evitetur. 


Cum etiam omnis vis volatilis et virtuosa 
plantarum per expressionem elici haud queat 
hinc melius est ipsam plantam , quam ejus 
succum distillationi committere. 


Genuinas ergo aquas distillatas ille sup- 
peditant plante è quibus mediante igne par- 
tes subtiliores cum humidis elevari queunt 


L4 
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: On doit suivre, pour la préparation, la 


méme régle que celle prescrite pour les 
onguens. 


Des Eaux distillees. 


IL y a des plantes plus propres les unes 
que les autres à communiquer leurs prin- 
cipes par la distillation, et ce, à raison 
de la volatilité ou de la fixité de ces mêmes 
principes; les eaux distillées sur les plantes 
odorantes ou aromatiques sont bien préfé- 
rables à celles produites par les plantes 
inodores , et peuvent se conserver plus 
long-temps. 


La plupart des plantes n'ayant pas l'hu- 
midité nécessaire, on ajoute de leau, non- 
seulement pour enlever tous les principes, 
à l'aide de ce véhicule, mais pour empécher 
le développement de lempyreume. 


Les sucs exprimés ne contenant pas tous 
les principes actifs et volatils des plantes, 
il vaut mieux soumettre les substances à la 
distillation , que leurs sucs. 


Les eaux distillées qu'on doit admettre, 
sont celles produites des plantes qui laissent 
émaner leurs principes à l'aide de la chaleur 
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et de l'humidité; ainsi, on peut dire que 
le feu chasse, et que l'eau enlève; tel est 
le but de la distillation. 


I y a des eaux distillées sur certaines 
plantes qui en ont non-seulement lodeur, 
mals le goüt, telles que celles de canelle, 
d'anis, de cumin, de fenouil, etc. D'au- 
tres n'en ont que lodeur, comme celles 
d'absinthe, de tanaisie, de roses, etc. D'au- 
tres, enfin, sont insipides, telles que celles 
produites par les fruits aigres et doux , 
comme le berberis, la gróseille, la prune, 
ainsi que plusieurs racines , fleurs, se- 
mences , bois. Par exemple : les eaux 
distillées sur la tormentille , la bistorte , 
les fleurs de grenades, ne possèdent aucune 
“vertu. | | 


La pratique , plus que la théorie, nous 
apprend la maniére de distiller, qui consiste, 
sur-tout, dans celle de conduire le feu A 
.dont la chaleur ne doit étre que suffisante 
pour que la liqueur distille goute à goute , 
et ne puisse développer l'odeur empyreuma- 
tique. 


Les mêmes précautions sont à observer 
pour la distillation des alcohols qui doivent 
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sic ignis propellit, humidum evehit, in eoque 
consistit distillatio. 


Sunt plante quz suas vires cum sapore et 
odore per alembicum transmittunt, qualia sunt 
inter alia cinnamomum,, anisum , carvum ; 
foeniculum , etc. undam vero duntaxat odo- 
rem rei distillatæ representant non vero sa- 
porem, uti absinthium , tanacetum , rose, etc. 
"Tertium genus vegetabilium aquam vel hu- 
miditatem insipidam in distillatione fundit, 
talia sunt omnes fructus acidi et dulces ut 
berberes , rubes, pruna, necnon plures radi- 
ces, flores, semina, ligna. V. g. : tormentilla, 
bistorta , flores balaustie , ne tantillum virium 
distillando elici poterit. 


Praxi plusquam theoria in arte distillatoria 
versati sumus, et gradus 1gnis dextre regere 
scimus, generaliter tamen ignis ita ducatur 
utguttula sensim et sensim eliciantur, caven- 
dum etiam ne enucleatur empyreuma. 


Eadem valent rationes pro alcohol stilla- 
titiis, notandum tamen ut minimus sit caloris 
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gradus et balneo-maris semper instituatur 
distillatio. 


De Alcohol resinosis. 


ALCOHOL resinosi nomine intelliguntur 
tinctura spirituosæ , elixiria, essentiae et 
balsama spirituosa , hoc Medicamentum nihil 
aliud est quam aleohol partibus resinosis et 
volatilibus unius vel plurium substantiarum 
imbutum. 


Inter extrahens sive menstrmum et extra- 
hendum debita requiritur proportio. 


Quo vero extractio rite fiat, praeparatio 
quadam præcedenda est, nimirum planta de- 
bent conscindi, ligna raspari , sicca. contundi ; 
requiritur matratium sat capax ut menstruum 
sit ad aliquot digitorum eminentiam rei. 
extrahenda. 


Stet véro maceratio usque ad perfectam. 
saturationem , adjuvandam sepe sepius agi-: 
tando, ij 


De Decoctis. 
à LJ 
SUBJECTUM decoctorum sunt precipue: 


vegetabilia, tum animalium partes qua vires: 
suas coquendo aque communicant, 
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être distillés à une chaleur moins forte, et 
au bain-marie. 


Des Alcohols résineux. 


ON entend par alcohols résineux , les 
teintures spiritueuses, les élixirs, les essen- 
ces et les baumes spiritueux ; ce Médica- 
ment n'est autre chose que lalcohol, im- 
prégné de parties résineuses et volatiles 
d'une ou plusieurs substances. 

La dose du Médicament à extraire doit 
étre relative à celle du dissolvant ou men- 
strue. | 

Les préparations préliminaires pour là 
confection sont de découper les plantes , 
dé rapér les bois, de concasser les substances 
séches; il faut que lé matras soit assez évasé 
pour que le menstrue surnage de quelques 
doigts la matière en dissolution. 

On doit continuer l'infusion jusqu'à par- 
faite saturation , qu'on facilite , en agitant 
de temps en temps. 


Des Décoctions, 


. Le but des décoctions est d'extraire, des 
substances végétales ou animales, les prin- 
cipes dissolubles dans l'eau par la coction, 
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Les substances communiquent à l’eau plus 
ou moins facilement leurs principes; c'est 
pour cette raison qu'elles doivent. étre 
soumises à une décoction plus ou moins 
soutenue. 


La règle générale est de cuire d'abord 
les substances dures et solides, comme les 
cornes , les bois, les racines séches , l'orge, 
etc. ; on fait ensuite bouilir , pendant 
quelques minutes, les racines fraiches ; on 
ajoute les fruits mondés , puis les feuilles 
sèches découpées, ensuite les plantes frai- 
ches et les semences odorantes concassées; 
on verse la décoction , encore chaude , sur 
les plantes aromatiques , anti-scorbutiques., 
les capillaires et les substances odorantes , 
contusées comme la canelle, les girofles et 
autres aromates ; il en est de méme de la 
reglise, qu'on.ne doit qu'infuser ; on, passe 
la décoction lorsqu'elle est froide. 


On soumet, à la décoction, les chairs 
et les autres parties des animaux qui ne 
contiennent pas de principes volatils ; on 
se borne à infusion pour celles qui en 
possèdent. 


Toutes les substances en général ne doi- 
vent pas bouillir long-temps, car les prin-, 
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Variari solet ingredientium ordo pro ut 
ex eis vires vel citius comununicant vel te- 
nacius servant; sic quae tenacius vires servant 
diuturniori coctione opus babent; que vero 
eas citius fundunt minori indigent. | 

In genere sic referri possunt decoctorum 
ingredientia. Coquantur primo substantia 
eduræ et solide , talia sunt cornu, hgna , 
radices siccæ , hordeum et postea radices 
recentes per aliquot minutas bullire permitte, 
tunc addantur fructus mundati , deinde folia 
sicca incisa , paulo post herbas recentes et 
semina odora conquassata , tandem decoctio 
injiciatur calida supra plantas aromaticas , 
anti-scorbuticas , et capillares necnon odori- 
fera contusa, cinnamomum , caryophylli et 
alia aromata , liquiritia quoque solum infun- 
dere debet; decocto refrigerato cola. 


. Carnes et partes animales nulla continen- 
tes principia volatilia in principio decoctio- 
nis admittenda sunt: ill vero ipsa possi- 
dentes tantum modo infundantur. 


^ 


Materie decoctioni subjecta generaliter 
sumptæ , non diu coquendæ sunt, nam 
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principia leviebullitione vel infusione abla- 
ta, sunt efficaciora ac ipsa post longiorem 
ebullitionem , maximeque ab ipsis differunt, 
V. g. Decoctio levis myrobolanorum est 
laxativa , contraria vero contrarium offert 
idem est de rhabarbaro, de senna et ejus 
folliculis. | 


Liquores qui decocti basim constituunt , 
B LI LI 
sunt aqua tum serum lactis vel et jusculum , 
autem vinum. 


Quantitas liquoris tanta esse debet quanta 
pro extractione sufficit, post coctionem cole- 
tur decoctum, vel si expressione opus est, 
per subsidentiam tum depuretur liquor. 


Si decoctum minus gratum existit, edulcori 
id solet, convenienti syrupo , precipue si 
pectorale est decoctum. 


De Infusionibus. 


AD decoctorum scopum pertinent infusio<! 
mes, eadem sunt vehicula , addito tamen 
alcohol et pro Medicamentis externis quando 
quidem oleum. 
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cipes extraits par une légère ébullition, 
ou par linfusion , ont plus d'effets que ceux 
produits par une longue décoction, et en 
different essentiellement ; par exemple : une 
décoction légère de myrobolans est laxative; 
elle est astringente , lorsqu'elle a été long- 

temps soutenue ; il en est de méme de la 
rhubarbe , du senné et de ses follicules. 


Les liqueurs qui servent d'excipient pour 
les décoctions, sont l'eau, le petit-lait , le 
bouillon et le vin. 


La quantité du véhicule qu'on emploie , 
doit étre relative à l'extraction qu'on veut 
obtenir; il faut passer les décoctions , et 
si on est dans le cas de les soumettre à la 
presse , il faut les laisser clarifier par le 
repos. 


Si la décoction n'est pas agréable , on 
peut l'édulcorer avec un sirop approprié, 
sur-tout pour les décoctions pectorales. 


Des Infusions. 


L'oBJET de l'infusion est le méme que 
celui de la décoction ; ce sont les mémes 
menstrues ; on emploie aussi l'alcohol, et 
‘quelquefois l'huile pour les Médicamens 
externes, 


ES 
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L'infusion des plantes fraiches se fait en 
versant, par-dessus, de l’eau chaude qu'on 
passe lorsqu'elle est froide. 

Les plantes séches, certains bois , les 
écorces, les racines , doivent étre découpées 
et concassées, et infuser plus long-temps. 

L'nfusion des substances qui contiennent 
des principes volatiles, doit se faire dans 
un vase bouché. 

On doit faire, à froid, les infusions spi- 
ritueuses, ainsi que les vineuses et acides, 
si le temps le permet.  ' | 


Des Gargarismes. 

ILS se préparent de la méme manière 
que les infusions et décoctions; on doit 
éviter d'y faire entrer des Médicamens 
dangereux, plusieurs personnes ne pouvant 
gargariser sans avaler. 


Des Injections. 


CE sont les mêmes règles que pour les 
décoctions et infusions; on ne peut pres- 
crire la quantité de linjection pour les 
plaies, celle des lavemens est d'une livre. 


Des. Gelées et des Mucilages. 


La Pharmacie compte au nombre de ses 
| Notandum 


* 


PHARMACOP mt 4. áo 
Notandum; ad infusionem plantarum mol- 
lium aqua calida supra injiciatur ; refrigerata 
coletur. 
Plante siccæ, ligna aliqua , cortices, uecnon 
radices incidantur , contundantur absque pul- 
vere et multo diutius infundantur. 


Substantiæ principia volatilia continentes 
in vase rite clauso infundi debent. 


Infusiones spirituosæ absque calore effi- 
ciantur, Vinosæ et etiam acida, si tempus 
libuerit. 

De Gargarismatibus. 


ExÆDEM valent rationes ac pro infusionibus 
et decoctis; vitanda sunt remedia noxia, 
nam multi sunt qui absque deglutitione , 
gargarisare nequeunt, 


De Injectionibus. 


SuNT eedem regule ac pro decoctis et 
infusionibus, quoad vulnera indeterminata 
est dosis, sic et de enemate ad libram unam 
extenditur. 


De Gelatinis et Mucilaginibus. 


PRonpucris arte Pharmaceutica adnume- 
(> 
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rari solent gelatinæ et mucilagines ; muci- 
lagines nomen hoc obtinuerunt ob consisten- 
tiam muco non absimilem; gelatinæ vero quod 
ad aquam congelatam referantur. 


Parantur vero mucilagines è radicibus, 
seminibus, gummosis et gummatibus ipsis , 
mediante infusione cum aqua fontana aut 
distillata , si sint et impura per setaceum 
trajiciendae. x 

Gelatinæ è succis fructuum , è cornu etossi- 
bus, aliisque animalium partibus extrahantur. 


Ut tamen diutius conservari queant , fieri 
solent cum additione sacchari vel succi acidi. 


De Loochs. 


LoocHs sunt medicamenta quorum consis- 
tentia medium tenet inter syrupos et elec- 
tuaria. 


Generatim materiam praebent mucilagi- 
nosa, viscosa , saccharum, etc. his addantur 


oxypora et opiatica. 


De Cataplasmatibus. 
CATAPLASMA fit aliquo addito liquido ut 
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préparations; les gelées et les mucilages 

ces derniers, ainsi nommés, à cause de iens 
consistance HAT à celle du corps mu- 
LR et les gelées par leur ressemblance 


à la glace. 

Les mucilages se préparent avec les 
"racines, les substances gommeuses et les 
gommes infusées dans l'eau de fontaine , 
ou distillée ; s'ils contiennent quelques im- 
puretés , il ki les passer par un blanchet. 
FE ris 


Les gelées sobtiennent des sucs des 
fruits , des cornes, des os, et autres par- 
ties des animaux. 


. Pour les conserver plus long-temps, on 
y ajoute du sucre, ou un suc acide. 


Des Loochs. 


Les loochs sont des médicamens d'une 
consistance moyenne entre les sirops et les 
électuaires. 

Les substances qui servent à leurs compo- 
sitions, sont les mucilagineux, les visqueux 
et le sucre, auxquels on ajoute les incisifs 
et les anodins. 


Des Cataplasmes. 


Les cataplasmes sont formés de poudres 


Ca 
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réduites en pulpes par un véhicule, tels 
que l’eau, le lait, le vin, le vinaigre, et 
quelquefois l'huile. | 


Les substances employées le plus souvent 
pour les cataplasmes, sont les plantes émol- 
lentes , les farines résolutives , le levain 
ancien; on preserit, quelquefois, la pulpe 
des plantes, mais leur poudre, réduite en 
pulpe par un véhicule convenable , donne 
un médicament préférable , puisqu'il en 
conserve les propriétés et le mucilage. 
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pulveres in pultem convertantur, liquida 
qua ad cataplasmata inserviunt , sunt aqua 
lac, vinum, acetum , quandoque oleum. 


Cataplasmata sepius repetita conficiuntur 
herbis emollientibus, vel farinis resolutivis , 
nempe fermento panis vetero, non nulli pul- 
pam plantarum expostulant sed certissime 
plante pulveratæ et in pultem redactae cum 
vehiculo idoneo sunt anteponende , nam 
plantarum proprietates earumque mucilagi- 
nes hoc modo servantur. 
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 PHARMACOPÉE 
DEN AN IC. 

PRÉPARATIONS DES MÉDICAMENS 
OFFICINAUX. 


PHARMACOPQGA 
NANCEIANA. 


CA POU SIENS PUR OMR NE 


Simplicium præparationes, purificationes. 
et expurgationes.. 


S-ECTTQ PCR IE MEN 
PRÆPRARATIONES. | 
Asellorum præparatio. 

R. AsezLos vivo. . . quot volueris. 


Vino albo ablue, exsicca et serva in vase 
clauso. 
Cantharidum præparatio. 


R. CANTHARIDES. vapore acidi acetosi suffo— 
cate exsiccentur et in fictile reconde. 


Lapidum cancrorum præparatio. 


Rh. LaAPIDES cancrorum fluviatillum aqua 
abluantur, siccati in pollinem subtilem teran- 


tur. 
Simili modo præparantur. 


Coralla. 
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QIDADITIOE PRINT ER 


- Préparations et purifications des Médi- 


camens simples. 


SEMCTION PREMIERE. 
PARAESPEAUR A URVANT IC IQUENAUS: 
Préparation des Cloportes. 


DP. Croronrzs vivantes ; tant que vous vou- 
drez , lavez-les dans du vin blanc, faites- 
les sécher , et conservez-les dans un vase 
bien fermé. | 
Préparations des Cantharides. 
P, CaNTHARIDES, faites-les périràla vapeur: 
de lacide acéteux; étant desséchées , con- 
servez-les dans une bouteille. 
Préparation des pierres d'écrevisses. 


D. Prerres d'écrevisses de rivière ; lavez- 
les dans l’eau, faites-les déssécher, et réduisez- 
les en poudre très-fine. 


On prépare de la méme manière , 
Les Coraux. 
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Préparation de La limaille d'acier. 


P. LiMAILLE d'acier brillante ; broyez-la sur 
un porphire jusqu'à ce qu'elle soit réduite 
en poudre très-fine. 


IH n^ faut pas employer la limaille des ou- 
vriers qui travaillent souvent l'acier avec le 
cuivre, ce qui la rend dangereuse. 


Préparaion des coquilles d'œufs. 


DP. Coquiices d'œufs; lavez-les dans l'eau 
chaude, réitérez les élixivátions jusqu'à ce 
que toutes les membranes soient enlevées, 
téduisez-les en poudre trós-fine, 


Préparation de la Scille. 


P. OicNows de scille récens ; ótez les ra- 
cines et l'écorce extérieure , séparez les 
squames , et faites les sécher à la cha- 
leur du soleil ou d'une étuve. 


Il faut exposer les squames à une cha- 
leur un peu forte, vu qu'on les prive diffi 
cilement de leur humidité , ce qui les 
rend susceptibles de s'altérer. 
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Limaturæ stomomæ prceparatio. 


- R. Limarura stomomæ nitida supra pore 
phyritem levigetur donec in pollen redu- 
catur. i] 


Ad usum internum non admittenda opi- 
ficum limatura , nam sepe sæpius stomo- 
mam elaborant cum cupro, ea de causa 
noxia est. 


Putaminum ovorum præparatio. 
KR. Puramina ovorum ex áqua plurima fer- 


venti eluentur, membranulis ablatis in pollen 
reducantur. 

É Süllæ preeparatio. 
KR. Scr recentes ablatis radicibus et cor- 
ticulis externis, inassulas tenues transversim 


secte radiis solaribus vel in hypocausto sic- 
centur. 


Notandum est assulas in loco sat calido 
exponendas esse , nam humiditate diffi- 
cile spoliantur ea de causa facile depra- 
vantur, 
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Sulfureti stibii preeparatio. 


R. SorrunETUM stibii supra porphyritem 
levigatum , in larga aquae quantitate probe 
agitetur , aqua turbida in olla decantetur, 
residuus pulvis denuo lævigatus eodem modo 
tractetur, usque dum totum sulfuretum in 
pollen reducatur, aqua turbidæ per subsi- 
dentiam liquatæ decantentur pollen præ- 
cipitatum , exsiccatum serva. 


Simili modo præparentur , 


Hæmatites , 
Bolus Armena, 
Tuthia. 


Ma RE ee 
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Gummi ammoniaci purificatio. 


GuMMI ammoniacum leni igne in vini albi 
sufficienti quantitate solutum coletur cum 
expressione. Colatura balnei aquosi calore 
ad pristinam consistentiam vaporet. 


P H-A R M 4 € 0 P ÉVE, AS 


Préparation du sulfure d'Antimoine. 


D. SULFURE d’antimoine ; broyez-le sur le 
porphire , mettez la poudre dans une sufli- 
sante quantité d’eau, agitez, versez l'eau 
trouble dans une terrine ; triturez de nou- 
veau la poudre non suspendue; traitez-la de 
la même manière jusqu'à ce que tout le 
sulfure soit resté en suspension; les eaux 
troubles s'étant clarifiées par le repos, dé- 
cantez-les , faites sécher la poudre précipitée, 
et conservez-la. 
On prépare de la méme manière, 

La pierre hématite , 

Le bol d'Armenie , 

La Tuthie. 

—— nns a P — —Às 
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Purification de la Gomme ammoniaque. 


FAITES disoudre de la gomme ammoniaque 
dans une suflisante quantité de vin blanc, 
à l’aide d'une douce chaleur ; passez la dis- 
solution avec expression; faites-la évaporer 
au bain de vapeurs, jusqu'à ce que la matière 
aura acquise sa première consistance, 
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On purifie de la méme manière, 
Le galbanum , 
L'opoponax , 
Sagapenum , 
Bdellium , etc. 
On doitse servir par préférence, pour 
l'usage intérieur, des larmes de ces gommes 
qui n'ont besoin d'aucune préparation. 


Purification du Cachou. 


FAITES bouillir du cachou concassé dans 
une suflisante quantité d'eau; passez la dis- 
solution par un linge nn peu serré ; faites 
évaporer jusqu'à siccité à la chaleur du bain 
de vapeurs. 

— TIR 


SECTION TROISIÈME. 
De la Graisse. 


P + GRAISSE récente ; ótez les membranes, 
élixiviez-la dans plusieurs eaux ; faites la 
fondre à la chaleur du bain de vapeurs, 
laissez-la sur le feu jusqu'à ce qu'elle soit 
parfaitement claire , puis passez par un 
linge un peu serré. min 

- On ajoute un peu d'eau aux parties qui 

. fi 


E] 
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Simi modo depurgantur , 


Galbanum, 
Opoponax , 
Sagapenum , 
Bdellium , etc. 
Nota ad usum internum adhibentur ho- 
rum lacrymæ que nulla egent præpara- 
tione. | 


Catechu purificatio. 


CATECHU contusum bulliat aliquantis, per 
in aquae communis sufficienti quantitate. 
Solutum coletur per linteum densum, co- 
latura balnei aquosi calore vaporet ad sic- 
citatem. 


STESONL q1.O FER PT 4 
Esxuniv ROG AD NE 
Adipis expurgatio. 


R. Aoers recens fibrilis et venulis exemptis, 
multoties ex aqua eluatur, balnei aquosi calore 
liquata et clarificata per linteum densum 
trajiciatur. i 


Particulis non liquatis adde paululum aquæ 
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eodem caloris gradu ipsas expone adeps 
prima equivalens denuo obtinebitur. 


Simili modo expurgantur medullæ. 


mm SERBIEN OUO EN RATE 


CAP UST s SESC UN ODSU. M, 


V/ina et acida acetosa. 


SES JO C DERSLOM ui. 


JUI vu 


Vinum absinthites. 


R. FOLIORUM siccatorum 
utriusque absinthii, 
Radicis gentianæ , 


singulorum. 
dracmas sex. 
unciam semi. 
Corticis aurantiorum, 


drach mas duas. 
Vini albi generosi, 


libras quatuor. 
Incisis incidendis, contusis contundendis, 
per quatuor dies frigide maceratis, liquor 


cum expressione coletur , filtretur et in vase 
rite obturato servetur. 


ue 
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ne se sont pas liquéfiées la première fois , 
on les expose au même degré de chaleur, 
et?on obtient de la graisse aussi bonne que 
la première. - 


On purifie de la méme manière 
Les Moëlles. 


Emme e nr mra 
CAP ER ER SECOND. 


Vins et acides acéteux. 


EGOCNPON PRSE DSRIE.- 


VrwS 


Vin d'absinthe. 
P, FEUILLES sèches de DONE: de chaque 


et petite Absinthe, sixgros. - 
Racine de Gentiane, une demi-once, 
Ecorce d'Orange , deux gros, 
Vin blanc debonne qua- 

lité , quatre livres. 


Les feuilles découpées , les racines et 
écorces concassées , faites infuser à froid 
pendant quatre jours , passez la liqueur avec 
expression , filtrez et conservez dans une 
bouteille bien bouchée. 

D 
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Vin avec l'opium. 


( V. Laudanum liquide , ou teinture d'opium.- ) 


D, Extrait d'opium , deux onces. 
Safran , une once, 
Gérofle, 


dechaque un gros. 
Canelle, : a " 


Vinblanc de bonne qualité, une livre. 


Faites infuser pendant trois jours, puis 
filtrez la liqueur. 


Vin scillitique. 
P . SCILLE desséchée et dé- 
coupée menue, ' une once, 
Vin d'Espagne, j' une livre, 
Faites infuser pendant six jours , passez par 
le papier à filtrer, et conservez. 
— — Re 
SHC II ON SECOND. 
ZALO 2D E SET MC USE, DEUX. 
. Acide acéteux aromatique. 
(V. Vinaigre des Quatre-Voleurs. ) 


P. Somwirés de grande et 
petite Absinthe , | 
Romarin , hae 
Sauge, 
Menthe, et demie. 


Rue, 
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Vinum cum opio. 


( V. Laudanum liquidum, seu tinctura anodina. ) 


B. EXTRACTI opii, uncias duas. 
Croci , unciam unam. 
Caron : singulorum — 
Cinnamomi, drachmam unam- 
Vini albi génerosi , libram unam. 


Macera per triduum , tunc filtretur liquor. 
Vinum scilliticum. 


IR. SCILLÆ siccata minutim 
incisæ,  - unciam unam. 
Vini Hispanici, libram unam. 


Macera frigide per sex dies , coletur per 
chartam bibulam et servetur. 
———— ÁN TS —À 
SECTIOSSECUNqDL. 
COSI TD O4 M54 ICONE mt URB 
Acidum acetosum aromaticum. 


( V. Acetum antisepticum. ) 


R. Summrrarumabsinthiimajoris, 


minoris, 
Roris marini , Sing ulorum 
Salviæ een 
- unam semi, 
Mentha , 


Ruta, 
D2 
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Florum Lavendule, uncias duas. 
Acori verl, 
Alm ? 4 Singulorum 
Cinnamomi , drachmas duas, 
Caryophyllorum , 
Nucis moschatæ, 
Acidi acetosi , libras octo. 


Macera in vase rite obturato per mensem; 
liquori cartha bibulafiltrato , adde camphoræ 
in sufficienti quantitate acohol solute semi 
unciam. | 


Acidum acetosum scilliticum. 


( V. Acetum. scilliticum. ) 


R. SciLLÆ siccatæetincisæ, uncias quatuor. 
Acidi acetosi, libras duas. 


Macera scillam in acido per quindecim 
dies, dein liquor cartha bibula coletur et in 
vase clauso servetur. . j 
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Fleurs de Lavande, ^ deux onces. 
Roseau odorant, 

Ail, | 

Canelle, De chacun 
Gérofle , deux gros. 
Noix muscades, ) : 
Acide acéteüx, ‘huit livres. 


Faites infuser dans un vase clos pendant 
un mois, passez la liqueur par le papier à 
filtrer, ajoutez camphre dissout dans sufü- 
sante quantité d'alcohol, une demi-once. 


Acide acéteux scillitique. 
( V. Vinaigre scillitique. ) 
R. Scr desséchée et dé- 
coupée , _ quatre onces, 
Acide acéteux, deux livres. 
Faites infuser la scille dans l'acide pendant 
quinze jours, puispassez parle papier à filtrer, 
et conservez dans.une bouteille bien bouchée. 
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CHAPITRE TROISIÈME. 
Préparations avec le sucre et le miel. 


—O—Á—— 
: 


SECTION PREMIER E. 


Engl  pin5. p 


Sirop d' Absinthe. 


DP. GRANDE et petite Pis: de chaque, 


the, . --Squatre onces. 


Faites infuser pendant douze heures , dans 
quatre livres. d'eau chaude , passez et 
ajoutez : 

Sucre , quatre livres. 


Clarifiez, au moyen des blancs d'œufs , et 
cuisez jusqu'en consistance de sirop. 


Sirop avec l'acide acéteux. 


P. Fnausorss, i de chaque 
Acide acéteux , trois livres. 


Faites macérer les Framboises dans la- 
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CAPUT TERTIUM. 


Prœparationes cum saccharo et melle. 


ni 


————— ÉÁÉPt eam — — — — —À 


Sup, C X-LO. PRINT A. 


SOYUR E p I 
Syrupus absinthit, 


R. AssmTHI utriusque, ? singulorum 
| uncias quatuor. 
Macera per duodecim horas in aqua» fer- 
ventis libris quatuor cola et adde : 
Sacchari, | libras quatuor. 
Clarifica ope albuminum ovorum et coque 
in syrupum. 


Syrupus cum acido acetoso. 
| j 


R. MonoRuM rubi idæi, 1 singulorum. 


Acidi acetosi , libras tres, 


Macerentur mori in acido per viginti qua- 
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tuor horas, trajiciatur et coletur liquor et 
pro unciis decem adde. 


Sacchari , libram unam. 


Levissima ebullitione dissolve saccharum , 
coletur syrupus. 


Syrupus À ltheece. 


R. Rapicis altliec recentis 
etin taleolas sectae , ^ uncias sex. 
Coque leviter in aqua 
fontana , libris quinque. 
Colaturæ adde sacchari, libras sex. 


Clarifica , coque in syrupum. 


-- . Syrupus Amydalarum. 
€ V. Syrupus Hordeatus. ) 


R. AMYDALARUM dulcium, — libram unam. 
| amararum, uncias duas. 


Amydalæ exorticatæ in mortario marmoreo 
contundantur, sensim affundendo, 


Aqua fontana, libras tres. 
Cola et emulsioni adde, 
“Sa chan, libras quinque. 


Fiat balnei, aquosi calore syrupus , aromati- 
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cide , pendant vingt-quatre heures, passez et 
filtrezlaliqueur, etsur chaque dix onces ajoutez 

Sucre, une livre. 
Faites dissoudre le sucre par une très- 
légère ébullition , passez le sirop. 


Sirop de Guimauve. 


P « RACINE de Guimauve ré- 
cente et coupée par rou- : 
lettes , SIX onces. 


Faites cuire un instant dans eau. de fon- 
taine, cinq livres. 
Passez et ajoutez à la colature, 
Sucre , six livres. 
Clarifiez et cuisez jusqu'en consistance de 
sirop. 
Sirop d'Amandes. 
( V. Sirop d'Orgeat. ) 
P. AMANDES douces, une livre, 
amères , deux onces. 
Mondez-les de leurs écorces,ipilez-les dans 
un mortier de marbre, versez petit à petit; 


. Eau de fontaine, trois livres. 
Passez et ajoutez à l'émulsion , 
Sucre, cinq livres. 


Faites cuire à la chaleur du bain de va- 
peurs, jusqu'en consistance de sirop, on 
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l'aromatise, si on veut, avec quelques gouttes 
d'huile volatile de fleurs d'Orange. 


Sirop d'écorces d'Orange. 


DP. Econces d'orange , quatre onces. 
Eau bouillante, deux livres. 


Faites infuser pendant douze heures , dans 
un vase clós, passez et ajoutez à la colature, 


Sucre, : deux livres et demie. 


Faites cuire. au bain de vapeurs jusqu'en 
consistance de sirop, auquel on ajoute un 
peu d'alcohol de fleurs d'orange. 


Sirop de "Capillaire. 


P e, SUCRE, | ‘ “quatre livres. 


Faites dissoudre dans eau 
de fontaine , trois livres. 
Clarifiez par le moyen des blancs d'œufs, 
et faites cuire jusqu'en consistance de sirop, 
versez-le, encore chaud, sur des 


Feuilles de Capillaire, deux onces. 


Etant froid , passez et aromatisez , si vous 


voulez, avec un peu d'eau de fleurs d'o- 
" A — 
range. 
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sandus , si lubet cum aliquot guttis olei vo- 
latilis florum Aurantiorum. 

Syrupus corticum Aurantiorum. ' 


R. Con rico Aurantioruml, uncias quatuor. 
Aquae bullientis , libras duas. 


Macera per duodecim horas in vase clauso, 
et liquori colato adde, 


Sacchari, libras duas et semi. 


Fiat balnei aquosi calore syrupus , cui 
refrigerato pauxilum alcohol aurantiorum 
 *ddendum erit, 


Syrupus Maur ud veneris. 


R. SACCHARI , libras quatuor. 
Dissolve in aque fon- 
tane, libris tribus. 


Ope albuminum ovorum clarificetur , 
coque ad syrupi consistentiam , et calidum 
infunde supra 


Capillorum veneris inci- 
sorum, uncias duas. 


Frigide colétur , et aquæ naphæ, si lubet. 
aromatisetur. 


+ 
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Syrupus caryophyllorum hortensium. 


R. CARYOPHYLLORUM hortensium recentium 


præcisis unguibus , libram unam. 
Aquæ bullientis, libras duas. 
Sacchari, libras tres et semi. 


Flores in aquá per duodecim horas ma- 
cera in vase clauso, in liquore colato solve 
saccharum lento calore, absque ebullitione. 


Sunili modo paratur 


Syrupus Papaveris rhæados. 
Syrupus Citrei.. 
R, Succr citrei , uncias decem. 
Sacchari , _ libram: unam.. 
In vase faventino leni igne solvatur sac- 
charum, | 
Simili modo parentur 
Syrupi Berberidis. 
, Cydoniorum , etc. 
Syrupus Kinakinæ. 


R. €onrtieis Peruviani '. 
contusi , uncias quatuor. 
Aquæ fontanæ, - libram unam et 
semi. 
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Sirop d'&Xillets. 
P. Frrvns d'œillets rouges, 
récentes et onglées, ^ unelivre. 
Eau bouillante , . . deux livres. 
Sucre , trois livres etdemie, 


Faites infuser les fleurs dans l'eau pendant 
douze heures, dans un vase clos, passez la 
liqueur, et faites dissoudre le sucre à 
une douce chaleur et sans ébullition. 

On prépare de la méme mañière, 


Le sirop de pavóts rouges. 
Sirop de Citrons. 
D. Suc de citrons, dix onces. 
Sucre , une livre. 
Faites dissoudre le sucre sur un feu doux, 
dans un vase de faiance. 
On prépare de la même manière, 
Les sirops de Berberis. 
Coings , etc. 
Sirop de Quinquina. 


P,EconcrE du Pérou 
concassée ,, quatre onces, 
Eau de fontaine , une liv. et demie; 


* 
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Faites infuser à froid pendant trois jours, 
en agitant très-souvent ; filtrez la liqueur, - 
et ajoutez : 

Sucre , deux livres. 
Faites un sirop. 

On prépare de la méme maniére le sirop 
de quinquina au vin ; au lieu de faire l'infu- 
sion à l'eau, on la fait avec du bon vin. 


Sirop de Müres. \ 


P, Mures, presquà leur 
maturité , 
Sucre , 

Faites cuire le sucre jusqu'en consistance 
d'électuaire solide ; ajoutez les müres ; et 
après une légère ébullition, passez le sirop 
par un tamis de crin un peu serré. 


de chaque 
partie égale. 


On prépare de la même manière, 
Le sirop de groseilles. 
Sirop de fleurs de Péchers. 
DP. Fieurs de Péchers, deux livres. 
Eau de fontaine, quatre livres. 
Faites infuser à une trés- douce chaleur 
pendant six heures; exprimez et ajoutez, 
pour chaque dix onces de colature , 
Sucre, une livre. 
Faites un sirop. 
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Macera frigide per tres dies , sæpe sæpius, 

agitando, tum filtrato liquori adde 

Sacchari , libras duas. 

Fiat syrupus. 
Eodem modo paratur syrupus kinækinæ , 
cum vino, vinum generosum aqua loco 
- substituendo. 


Syrupus Mororum. 


R. MOoRORUM maturitati 


Aon singulorum 
proximorum , 


y artes aequales. 
Sacchari , P 1 


Coquesaccharum ad electuariisólidi consis- 
tentiam , tum adde mora , post levem ebul- 
litionem, per cribrum jubatum densum coletur 
syrupus. 

Simili modo paratur , 
Syrupus ribesiorum. 


- \ 
Syrupus florum Persicorum. 


FR. FronRuw persicorum, libras duas. 
Aqua fontana , libras quatuor. 
Macera lenissimo calore per sex horss . 
exprimatur et pro unciis decem colatura 
adde , . | 
Sacchari , libram unam. 


Fiat syrupus. 
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Simili modo paratur , 
Syrupus de stæchade. 
Syrupus cum Opio. 
( V. Syrupus diacodu seu Karabe. ) 


R. ExrracerTi opii, " drachmas sex. 
Aqua fontanæ, libras quinque. 
Sacchari , libras octo. 


Extractum solvatur in aqua adde saccha- 
rum, et igne moderato coque in syrupum. 
* L 
Syrupus de Rhamno cathartico. 


- L 
HR. Succi è baccis maturis Rhamni cathar- 
tici more succorum vi- 


nosorum defæcati, libras tres. 
Sacchari, libras duas. 
Coque .in syrupum. . 


Quantitas succi ad quantitatem sacchari 
constans esse debet, ut syrupus eâdem dosi 
qualitatem purgantem possideat. 


Syrupus balsamicus de Tolu. 


R: Baxsawr tofutani , uncias sex. 


- A Aque fontanæ, libras duas.  . 
On. 


0 
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On prépare de la méme manière, 


Le sirop de stæchas. 
Sirop avec à Opium. 


( V. Sirop de Pavot ou de Karabé. ) 


P. EXTRAIT d'opium , SIX gros. 
Eau de fontaine, cinq livres, 
Sucre , huit livres. 


Faites dissoudre l'extrait dans l'eau ; ajou- 
tez le sucre , et faire cuire sur un feu doux 
jusqu'en consistance de sirop. 


Sirop de Nerprun, 


D. Suc de baies de Nerprun en maturité, 
clarifié à la manière des. 
sucs vineux, trois livres. 
Sucre, deux livres. 
Faites cuire jusqu’en consistance de sirop. 
La quantité du suc relativement à celle 
du sucre ne doit point varier , pour que 


le sirop possède la qualité purgative à la 
même dose, 


Sirop balsamique de Tolu. 


D. Baume de tolu, six onces. 
Eau de fontaine, deux livres, 


E 


66 PHARMACOPÉE. 


Mettez en digestion pendant douze heures 
dans un vaisseau circulatoire, à une douce 
chaleur; décantez la liqueur, et ajoutez, 

Sucre , trois livres et demie, 


Faites dissoudre le sucre dans un vaisseau 
clos, à la chaleur du bain de vapeurs. 


Sirop de Violettes. 


D. Fzeurs de violettes récentes, séparées . 


de leurs calices, quatre livres. 
Versez par-dessus eau 
bouillante , huit livres. 


Faites macérer pendant douze heures dans 
un vese de terre vernissé; passez avec expres- 
sion, et ajoutez, pour chaque livre d’infusion, 

Sucre, une livre quatorze 
onces. 

Faites un sirop à une chaleur qui ne puisse 
pousser à lébullition. 

Sirop de Guimauve composé. 
( V. Sirop pectoral. ) 


JP. RacixEsde guimauve, une onceetdemie 


Réglisse , une once, 
Semences de pavotblanc, une demi-once, 
Jujubes, de chaque y 
Dattes , 1 une once et demie. 


Sucre , deux livres. 
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Stent in digestione leni calore, per duo- 
decim horas, in vase circulatorio , liquori 
decantato adde, 


Sacchari , libras tres et semi. 


Balnei aquosi calare solve saccharum in 
vase clauso. 


Syrupus Violaruni. 


KR. Fronum violarum recentium à calicibus 


mundatorum , libras quatuor. 
Super affunde aque fer- 
ventis, libras octo. 


Macera in vase fictili vitrato per duodecim 
horas, coletur cum expressione et pro una 
quaque libra infusionis adde, 

Sacchari, libram unam , uncias 
quatuor-decim. 

Igne lenissimo , absque ebullitione fiat 
syrupus. 

Syrupus Alihææ compositus. 
( V. Syrupus pectoralis. ) 


R. RapicuM althææ, ^ unciam unamsemi, 


Glycyrhize , unciam unam, 
Seminum papaveris albi, semi unciam. 
Ziziphorum , 1 singulorum , 
Dactylorum, unciam unam semi, 


Saccliari , libras duas. 


Ea 
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Radices , semina , fructusque mundati et 
incisi leviter bulliant 
in aquæ fontanæ , libris duabus et semi, 
Cola, adde saccharum coque in syrupum 
adhuccalidum infunde supracapillorum vene- 
ris incisorum , unciam unam. 
Erit syrupus. 


Syrupus Cichorii cum Rheo. 


HR. Ranrcum cichorii, — uncias tres. 
Coquantur in aque fon- 
tana, libra una. 


Tum macera , 
Foliorum cichorii re- 
centium , manipulam unam. 
Rhei incisi , unciam unam. 


Carbonatis potasæ, scrupulum unum. 


Cola, colature adde, 
Sacchari , libram unam. 


Clarificetur, fiat syrupus. 


Syrupus Cochlearice. 
( V. Syrupus anti-scorbuticus. ) 


P. FoLIORUM recentium 
cochleariæ , 
Nasturtii aquatici , singulorum , 


Becabungæ, 


ee. t libram unam 
Radicis raphani rus- 


1 , sem. 
ticani , 
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Faites bouillir les racines , fruits et se- 
mences mondés et découpés dans l'eau de 
fontaine, deux livres et demie. 

Passez et ajoutez le sucre ; faites un sirop 
que vous versez encore chaud sur des feuilles 
de capillaire découpées, une once. 

Le sirop sera fait. 


Sirop de chicorée avec la Rhubarbe. 


P .RACINESs de chicorée, trois onces, 
'* Faites cuire, dans eau de 
fontaine, une livre. 
Faites alors infuser, 
Feuilles récentes de 
chicorée , une poignée. 
Rhubarbe découpée, une once. 
Carbonate de potasse, ^ un scrupule. 
Passez, ajoutez à la colature , 
Sucre, une livre. 
Clarifiez , faites un sirop.- 
Sirop de Cochléaria. 
( V. Sirop anti-scorbutique. ) 


P. FEUILLES récentes 
de cochléaria , 


Cresson de fontaine, de chaque , 
Becabunga, "une livre et 
, Racine de raifort 1 demie. 


sauvage , 


^ 
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Découpez et contusez, retirez le suc, et 
pour chaque trois livres, ajoutez: 
Suc d'oranges amé- 


res, vingt onces. 
Canelle concassée, ^ un gros. 
Ecorce  d'oranges 
amères, . X une once. 
Faites infuser le tout à froid pendant douze 
heures, ayant soin d'agiter de temps en temps; 
filtrez la liqueur par la chausse; 
Ajoutez, pour chaque deux livres et demie 
de la liqueur filtrée, 
. Sucre concassé,  quatrelivres et demie: 
Faites dissoudre le sucre à une douce 
chaleur dans un vaisseau clos, le sirop étant 
froid , mélez 
Alcohol de cochléaria, ^ une once. 


— > À— — ——— 


S EGIT PON SE CONNUE, 
IT COESE wb 5 
Miel mercuriale. 
DP. Svc de mercuriale, i de chaque , 
.. Miel, partie égale. 
Mélez , faites cuire jusqu'en consistance de 
sirop, ayant soin d'écumer exactement. 
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Incisis et contusis extrahatur succus Tub. us 
libris tribus adde : 
Succi aurantiorum 
amararum, uncias viginti. 
Cinnamomi contusi, drachmam unam. 
Corticis aurantio- | 
rum amararum, unciam unam. 
Omnia frigide macerentur per duodecim 
horas, identidem agitando, filtretur liquor 
per manicam. 
Pro singulis filtrati liquoris libris duabus 
"semi adde, | 
Sacchari contusi, libras quatuor et semi, 


* 
Leni calore, in vase cooperto solve sac- 
charum, syrupo refrigerato immisce , 


Alcohol cochleariæ, unciam unam. 
M — "E TE 


S-E GT: IO: "2S. E CERN DEA 
DANSE TD ET A. 
Mel Mercuriale. 


R. Svca mercurialis, l singulorum , 
Mellis , partem æqualem. 
Misce, coque, despuma et in syrupi con- 
sistentiam redige. 
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Mel rosatum. 


R. PErazorum rosarum ru- 
brarum siccatorum, uncias octo. 
Aquæ bullientis, libras duas. 
Macera per duodecim horas, liquori 
expresso adde, | 
Mellis , libras duas et semi. 
Coque et despuma. 


Mel mercuriale compositum. 
C V. Syrupus longa vita. ) 


R., Svcconvw depuratorum 
Mercitrialis , libras duas. 
Boraginis , à : singulorum 


Buglossi, semi libram. 


Radicum [reos nostratis , uncias duas. 
Gentianæ , unciam unam. 
Mellis , libras tres. 
Vini albi, . uncias duodecim. 


U Radices contusæ macerentur in vino albo 
per viginti quatuor horas, cola, colato liquori 
mel et succi misceantur, coque in syrupum, 
iterumque coletur. 


— ne 
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Miel rosat. 


D. Perazrs de roses de pro- 
vins, sèches, huit onces. 
Eau bouillante, deux livres. 


Faites macérer pendant douze heures, 
puis exprimez la liqueur, et ajoutez : 
Miel, deux livres et demie, 


Faites cuire et écumez. 
Miel mercuriale composé. 
( V. Sirop de longue wie. ) 
P. Sucs depurés de 


Mercuriale , detix livres. 
Bourache , ! de chaque 
Buglosse, une demi-livre. 
Racines d'iris de pays, deux onces. 
Gentiane, . une once. 
Miel, trois livres. 
Vin blanc, douze onces. 


Les racines concassées, faites-les infuser 
dans le vin blanc pendant vingt-quatre heures ; 
passez, ajoutez à la colature le miel et les sucs; 
faites cuire jusqu’en consistance de ‘sirop, 
passez de nouveau. 


TP mme — © 
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Oxymel avec l'acétite de cuivre. 


( V. Onguent Egiphiae, ) 


P. ACÉTITE de cuivre, quatre onces. 
Acide acéteux, Six onces. 
Miel, huit onces, 


Faites cuire, jusqu'à parfaite dissolution , 
de loxide, et que le mélange ait acquis 
la consistance de miel , et qu'il soit de couleur. 
pourpre. | 


Oxymel scillitique. 
P. Mu, quatre livres. 
Acide acéteux scillitique, deux livres. 


Faites cuire sur un feu doux, dans un vase” 
de faiance , jusqu'en consistance de sirop, 
puis passez par le blanchet. 


Oxymel simple. 


D. MIEL, une livre. \ 
Acide acéteux?, une demi-liv:- 


Faites cuire et passez comme ci-dessus. 
Conserve de Cynorrhodon. 


P. Fruits de cynorrhodon mürs,; ótez les | 
calices, pédicules et semences, faites- les 
macérer dans du vin blanc, pendant vingt- | 
quatre heures, retirez la pulpe. 
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Oxymel cum acetite cupri. 


( V. Unguentum Ægiptiacum. ) 


R. Acerrns cupri, uncias quatuor. 
Acidi acetosi, : unciás sex, 
Mellis, uncias octo. 


Coquantur ad oxidi dissolutionem , ita ut 
mellis consistentiàm possideat et purpureus 
color accedat. 


Oxymel scilliticum. 


R. Mexx, libras quatuor. 
Acidi acetosi scillitici, libras duas. 

Igne lento coque in vase faventino ad 

syrupi consistentiam, tum cola per setaceum. 


Oxymel simple. 


R. Mzrus, libram unam. 
Acidi acetosi , semi libram. 


Coque et cola ut suprà. 
Conserva Cynorrhodon. 


JR. Frucrus cynorrhodon maturi , calicibus 
peduculis, seminibusque spoliati , maceren- 
tur in vino albo per viginti-quatuor horas; 
tum extrahatur pulpa. 
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R. Puir# cynorrhodon, libram unam. 
Sacchari , libram unam et semi, 
Coque saccharum ad electuarii solidi con- 
sistentiam, tum pulpam immisce et leni igne 
fiat conserva. 


Conserva Rosarum. 


HR. RosanvM rubrarum tenu- 
issime pulveratarum , uncias tres. 
Sacchari , libram unam. 
' Solve saccharum in aqua rosarum sufíhli- 
clienti quantitate, coque ad syrupi spissioris 
consistentiam , cui adde paulatim pulverem, 
ope pistilli lignei exacté misceantur, 


Radicum, foliorum, florumque pulveres cum. 
syrupo idoneo mixti, conservis antiquis ante- 
ponendi sunt, nam facillimè viciantur ah-. 
tique. 


—— ám DE HI TR SSTCET US UN Rn 
S E.G Ed. € (QU AR T A. 
PASTÆ: GÉ" PASTIELT. 
Pasta Althæc. 


R. Raprais althææ, uncias quatuors 
Gummi arabici, uncias sex. 
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D. Purrede cynorrhodon, une livre. 
Sucre, . une livre et demie. 
Faites cuire le sucre jusqu'en consistance 

d'électuaire solide ; ajoutez alors la puipe , 

faites une conserve sur. un feu doux. 


Conserve de Roses. 


P.RosEs rouges en poudre , 
très-fine , ‘trois onces, 
Sucre, une livre. 

Faites dissoudre le sucre dans une sufi- 
sante quantité. d'eau de roses; faites cuire 
jusqu'en consistance d'un sirop un peu épais; 
ajoutez, petit-à- petit, la poudre, mélez 
exactement avec un bistortier de bois. 

Les poudres des racines, feuilles et fleurs, 
mélées avec un sirop convenable, donnent 
un Médicament préférable aux anciennes 
conserves très-susceptibles de s'altérer. 


re, 


SECTION QUATRIÈME. 


3 PATES ET BA46-n1 pe, 
Pâte de Guimauve. 


P. Racines dé guimauye, quatre onces, 
Gomme arabique , 51x onces, 


E 
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Sucre, une livre. 
Eau de fontaine, quatre livres, 


Jetez l’eau bouillante sur la guimauve ; 
faites infuser pendant deux heures, passez 
par un linge , dissolvez le sucre et la gomme 
dans la colature ; passez de nouveau ; faites 
cuire sur un feu doux, en agitant continuel- 
lement avec une 'spatule de bois, jusqu'à ce 
que la páte ait acquis une consistance, pour 
qu'appliquée chaude sur la main, elle n'y 
adhére pas; coulez-la, alors, sur un marbre 
huilé. 

On ajoute, sur la fin de la cuite, quelques 
blancs d'œufs fouettés, si on veut l'avoir plus 
légére et plus blanche. 


Pâte de réglisse blanche. 


Ele se prépare de la mêmt manière, en 


infusant de la réglisse, au lieu de racines de 
guimauve. 


Páte de réglise noire. 


R., ExrnA1T de réglisse , neuf onces. 


Gomme arabique , douze onces. 


Sucre , une livre. 


Faites dissoudre dans eau de 


fontaine, suffisante quantité. 


be^ 


IR 
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Sacchari, libram tnam. 
Aqua fontanæ , libras quatuor. 


Affunde aquam bullientem super radices, 
macera per duas horas, dein per linieum, 
trajice et in liquore saccharum et gummi 
dissolve, iterum cola et coque igne mode- 
rato, indesinenter spatula lignea agitando, 
ad consistentiam sufficientem ut pasta manu 
applicata non adhæreat, tum super marmor 
oleo imbutum effundatur. 


Si levior et albior libuerit pasta, sub finem 
coctionis addantur albumina ovorum in spu- 
mam conquassata. 


Pasta Glycyrhisæ alba. 


Eodem modo paratur, glycyrhiza vero 
ad. infusionem requiritur loco radicum 
althææ. 

Pasta Glycyrhizæ nigra. 


R, Exrracri glycyrhizæ, uncias novem. 


Gummi arabici, uncias duodec. 
Sacchari , libram unam, 
Solve in 


Aqua fontana, sufficienti quantitate, 
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Solutio vaporet balnei aquosi calore ad 
extracti solidi consistentiam. Adde olei vola- 
tilis citrei vel alterius cujus volueris guttas 
aliquot , massam calentem supra tabulam 
marmoream oleo imbutam affunde et refri- 
geratam in morsulas redige et sicca. 


Pastilli de Althæa. 


DP, Rapicuw althææ, unciam unani. 
Iridis Florentine, semi drachmam, 
Sacchari , libram unam. 


Pulverati exactó misceantur, cum sufli- 
cienti quantitate mucaginis gummi tragacan- 
thi fiat pasta è qua formentur pastilli, 


Pastilli de Kinakina. 


P. CATECHU purificati, ? singulorum , 


Kinækinæ, unciam unam, 
Cinnamomi , semi unciam, 
Putaminum ovorum pp. uncias duas. 
Sacchari, libras duas. 
Gummi tragacanthi, ^ drachmas duas. 
Aquæ cinnamomi, quantum. satis. 


Fiant pastilli. 
Pastilli de Rhabarbaro. 


P. RHABARBARI, semi unciam. 
Sacchari, uncias sex. 
Evaporezi 
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Evaporez la dissolution au bain de va- 
peurs , jusqu'en consistance d'un extrait 
solide ; aromatisez avec quelques gouttes 
d'huile volatile de citron, ou toute autre:; 
versez la masse encore chaude sur un marbre 
huilé ; étant froide , coupez-la en pastilles , 
et faites-la sécher. 


Pastilles de Guimauve. 


D. Racines de guimauve, une once 
| D'iris de Florence, 
pulvérisées, un demi-gros. 
Sucre en poudre, une livre. 
Mélez exactement ; faites une pâte avec 
suffisante quantité de mucilage de gomme 
adragan , et formez des pastilles. 


Pastilles de Quinquina. 


: P. Cacuou purifié , de chaque , 
Quinquina , une once. 
Canelle, une demi-once. 
Coquilles d'œufs, pp.. deux onces. 
Sucre , deux livres. 
Gomme adragan , deux. gros. 
Eau de canelle, suffisante quantité, 


Faites des pastilles. 
Pastilles de Rhubarbe. 


P. Rausarse ; une deri-orice, 
Sucre pulvérisé, $ix onces. 


F 
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Faites une pâte, ‘avec suffisante quantité. 
de mucilage de gomme adragan , préparé 
avec l’eau de canelle ; formez-en des pas- 
tilles. iuh 


- 


Pastilles avec léponge. 
( V. Tablettes contre la Gouétre. ) 
JD" Poupre composée avec 
l'éponge , une livre. 
Sucre, + dix onces. 
Meélez , et avec suffisante quantité de mu- 


cilage de Gomme  adragan , faites des 
pastilles. 


Pastilles avec le Soufre. 


P, SourReE lavé, trois onces. 
Sucre, . douze onces. 
Faites une páte avec suffisante quantité 


de gomme adragan dissoute dans leau de 
roses , et formez des pastilles. 


Sucre Rosat. 


D. SUCRE ; | une livre. 

Eau de roses, cinq onces. 
Faites cuire jusqu'en consistance d'élec-. 
tuairesolide, coulez alors sur un marbre huilé.. 


[ 
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Mucilaginis gummi tragacanthicum aqua 

cinnamomi parati quantum satis, fiat pasta 
è qua formentur pastilli. 


Pastilli é spongia. 
CV. Tabella strumales. ) 


JR. PurvrEnis è spongia 
compositi, libram unam. 
Sacchari , . J uncias decem. 


Misce et cum sufficienti quantitate muca- 
ginis gummi tragaeanthi fiant pastilli. 


Pastilli cum sulphure. 


HR. Surruuris loti, —-— uncias tres. 
Sacchari, uncias duodecim. 


Cum sufficienti quantitate gummi traga- 
canthi in aqua rosarum soluti fiat pasta è qua 
formentur pastilli. 


Saccharum rosatum. 


IR. SACCHARI, libram unam. 
Aqua rosarum , uncias quinque. 
Coque ad electuarii solidi consistentiam , 


tum super marmor oleo illicitum affunde. 
F2 


54. tro ar MEN 
LE A Syr mec ovent 
(D ASPSU T QU. A Ius UM. 


Extracta gummosa et resinosa. 


/ 


———— o —— 
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EXTRACTA GUMMOS A. 
ÆExtractum Absinthii. 


R. ForrioRUuM et summitatum floridarum 
absmthii, — libram unam. 
Aquae fontanæ, libras sex. 
Macerentur per viginti quatuor horas, 
postea leviter bulliant, colatura per subsi- 
.dentiam defecata , igne lento coquatur ad 
extracti consistentiam. 


Simili modo parantur , 


Extracta chamadrios , 
Centaurii minoris , etc. 


Extractum Aloes. 


R. SUPRA aloe soccotrinum contritum aqua 
ferventis sufficientem quantitatem affunde ,' 
balnei aquosi calore solutionem adjuva, per 
acta coletur per linteum et eodem caloris 
gradu vaporet ad extracti consistentiam e 
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Extraits gommeux et résineua. 


MS TT MÀ 
SE GUN O0 MN. PRE MI EUR E. 
EXTRAITS" COMME U X. 


Extrait d'Absinthe. 


DP. FzuiLLES et sommités de 
grande Absinthe en 

fleurs , une livre. 

Eau de fontaine, six livres. 


Faites infuser pendant vingt-quatre heures ; 
procédez à une légère ébullition; exprimez, 
décantez la colature clarifiée par le repos ; 
faites-la évaporer sur uu feu doux jusqu'en 
consistance d'extrait. 

On prépare de la méme manière : 
Les extraits de germandrée, 
Petite centaurée, etc. 


Extrait d'Aloés. 


Versez sur de l'Aloós succotrin concassé 
une quantité suffisante d'eau bouillante ; aidez 
la dissolution par le bain de vapeurs ; la disso- 

Aution faite, passez par un linge et faites éva- 
porer au méme degré de chaleur jusqu'en 
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consistance d'extrait; le résidu peut four- 
nir l'extrait résineux d'Aloós. 


Extrait de Casse. 


D. Barowsdecasse, tantque vous voudrez, 


Les bâtons lavés et concassés , délayez-les 
dans une suflisante quantité d'eau de fon- 
. taine ; agitez avec une spatule pour faciliter 
la division des parties extractives ; passez 
par un tamis de crin; agitez, pour que la 
pulpe passe plus facilement; continuez les 
lotions, jusquà ce que leau ne se colore 
plus. Mélez les liqueurs, et passez-les par 
un blanchet; lavez à plusieurs reprises la 
pulpe qui reste sur le blanchet, pour obtenir 
toutes les parties extractives; faites évaporer 
jusqu'en consistance d'extrait. 


Extrait de Cigué. 


P. GRANDE cigué frai-- 
checs v tant que vous voudrez. 


Pilez-la dans un mortier de marbre ou de 
plerre, avec un pilon de bois ; exprimez le 
suc à l'aide de la presse; passez par un 
linge; faites évaporer sur un feu doux, en 
agitant continuellement , jusquà ce que la 


matière ait acquis la consistance d'extrait- 
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residuo extractum aloes resinosum elici 
potest. 


Extractum Cassiæ. 


R. FisTuLARUM cassiæ , quantum lubet. 


Abluantur fistula , conquassantur , inaquæ 
fontanæ sufficienti quantitate ope spatulæ 
agitentur, ad partium extractivarum solu- 
tionem adjuvandam , quo facto per jube 
cribrum cola, massam agita ut facilius traji- 
ciatur pulpa , renoventur lotiones usque dum 
aqua pellucida evaserit. Misceantur liquores 
et per setaceum trajiciantur , pulpa super 
setaceum remanens multoties cum aqua elua- 
tur, ad omnes partes extractivas eliciendas; 
tum vapora ad extracti consistentiam. 


Extractum Cicutæ, 


R, CicuTÆ majoris recentis , quantum vis. 
_ Contunde in mortario marmoreo vel lapi- 
deo cum pistillo ligneo, prelo exprimatur 
succus et per linteum coletur. Absque de- 
fecatione igne. lento et semper agitando va- 
poret ad. extracti consistentiam. 
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Simili modo parantur , 


Extracta aconiti. 


Hyoscyami. 
Extractum. Enulæ campana. 


HR, Rapicum enule cam- 
pane, quantum vis. 
Contusæ bulliant in aque sufficienti quan- | 
titate, cola, colatura vaporet balnei aquosi 
calore ad extracti consistentiam. 


Eodem modo parantur , 


Extracta radicum  Gentianæ. 
Polypodii. 
Dulcamare , etc. 


Extractum. fumarice. 


IM FUMARIZÆ recentis, quantum volueris. 

Bulliat leviter in sufficienti quantitate aqua , 
colatura per subsidentiam defæcata vaporet 
balnei aquosi calore ad extracti consistentiam, 


Simili modo parantur, 
Extracta | Cardui benedicti. . 
Cichorii. 

Saponariæ , etc. 


Nota. Extractum saponariæ è radicibus et 
folis paratur. 
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On prépare de la méme manière, 
Les extraits d'aconit. 
Jusquiame , etc. 


Extrait d'Auinée. 


P. Racines d'aulnée, tantque vous voudrez. 
Concassées, faites-les bouillir dans une 
suflisante quantité d'eau , passez et faites 
' évaporer la colature, au bain de vapeurs, 
jusqu'en consistance d'extrait. 
On prépare de la méme. manière , 
Les extraits des racines de Gentiane. 
Polipode. 
Douce amére, etc. 


Extrait de Fumeterre. 


P. FouETERRE fraiche, tant que vous voudrez. 

Faites -la bouillir légèrement dans une 
suffisante quantité d'eau ; laissez clarifier la. 
colature par le repos; faites évaporer au 
bain de vapeurs, jusqu'en consistance d'extrait, 


On prépare de la inóme manière, 


. Les extraits de Chardon bénit, 
Chicorée. 
Saponaire , etc. 


Observez que l'extrait de saponaire se 
prépare avec les racines et les feuilles. 
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Extrait de geniévre, 


P. Barxs de genièvre ré- 
centes et en maturité, deux livres; . 
Faites bouillir les baies concassées jusqu'à 
ce qu'elles soient molles dans 
Eau de fontaine , huit livres. 


Passez la liqueur encore chaude avec 
expression, et faites-la évaporer au bain de 
vapeurs, jusqu'en consistance d'extrait. 


Extrait de Quinquina. 
P. QuiNQuiNA concassé, quatre onces. 
Eau de fontaine, huit livres. 

Faites infuser pendant deux jours , ayant 
soin d'agiter souvent; filtrez etfaites évaporer 
dans des assiettes de faïance., à la chaleur 
du bain de vapeurs, ou à celle du soleil, 
jusqu'en consistance d'un extrait sec. — 

L'extrait s'enléve, à l’aide d'un couteau, 
en petites lames brillantes, qu'il faut conserver. 
: dans un flacon bien bouché. 


Extrait d Opium. 
DP. OrPrum coupé menu, quatre onces. 
Versez par-dessus, 


Eau de fontaine, douze onces. 
Agitez fortement pour aider la dissolution ; 
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Extractum Juniperti. 


R. BACCARUM juniperi matu- 
rarum et recentium , libras duas. 


Contundantur et bulliant ad mollitiem in 
Aqua fontanæ, libris octo. 
Liquor fervens cum expressione coletur 


et vaporet balnei aquosi calore ad extracti 
consistentiam. 


Extractum | Kinakinae. 
R. KINÆKINÆ contusæ, uncias octo. 
Aqua fontane, libras octo. 
- Maceraperbiduum, sæpe sæpius agitando , 
tum cola per chartam bibulam , vaporet 
balnei aquosi calore vel radiis solaribus in 


vasis faventinis planis ad perfectam sicci- 
tatem. 


Extractum per lamellas tenues, et nitidas 
cultello abrade, in vase clauso servandas. 


Extractum | Opi. 


R. O»ri1 comminuti , uncias quatuor. 


superaffunde , 
Aquae fontanæ , uncias duodecim. 


Fortiter agita ad dissolutionem adjuvan- 
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^ 


dam, decanta , repete lotiones in nova aqua, 
donec nullo colore sit tincta, quo facto 
misceantur liquores et per setaceum trajician- 
tur, tum igne lenissimo duos trientes va- 
pora , iterum decanta ad separationem partis 
resinosæ precipitate, et eodem caloris gra du 
vaporetur liquor decantatus ad extracti consis- 
tentiam, 


Extractum. Rhabarbari. 


R. Ruzr incisi , quantum volueris. 

Macera per viginti quatuor horas in suffi- 
cienti quantitate aqua calide , cola cum 
expressione , colatura balnei aquosi calore . 
vaporet ad extracti consistentiam. 


Extractum  Sambuci. 


Succum expressum é baccis maturis sam- 


buci coque igne moderato ad mellis consis- 
tentiam, 


Simili modo paratur , 


Extractum è Rhamno cathartico. 
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décantez ; répétez les lotions avec de la nou- 
velle eau , jusqu'à ce qu'elle n’acquiert plus 
de couleur; mélez les liqueurs; passez-les 
par un blanchet; faites évaporer sur un feu 
_très-doux , jusqu'à réduction des deux tiers; 
décantez de nouveau pour sóparer la partie 
résineuse précipitée ; faites évaporerlaliqueur 
décantée , au méme degré de chaleur , jus- 
qu'en consistance d'extrait. 


Extrait de Rhubarbe. 


FP. RHUBARBE- dé- 
' coupée, tantque vous voudrez 
Faites-la macérer pendant vingt-quatre heu- 
res, dansunesuflisante quantité d'eau chaude ; 
passez avec expression ; faites évaporer la 
colature au bain de vapeurs, jusqu'en consis- 
tance d'extrait. 


Extrait de Sureau. 

FaiTES réduire sur un feu doux, le sue 
exprimé de baies de sureau en maturité , 
jusqu'en consistance de miel. 

On prépare. de la même manière; 
L'extrait de. Nerprun. 


— n ER 
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Extrait d'Ellébore noir. 
( V. Extrait de Bacher. ) 


P. Racrinesd’ellébore noir 
découpées, une livre. 
Alcohol trés pur, quatre livres. 


Faites infuser pendant vingt-quatre heures; 
filtrez la liqueur, et conservez-la. 


Faites macérer le résidu dans huit onces 
d'eau, dans laquelle on aura dissout trois 
gros de carbonate de potasse, ajoutez trois 
livres de vin blanc: laissez en infusion pen- 
dant quarante-huit heures ; puis faites bouillir 
pendant une demi-heure; passez avec expres- 
sion; mélez cette liqueur avec la première, 
et faites évaporer sur un feu doux, jusqu'en 
consistance d'extrait. 


Extrait de Jalap. 
P. JALAP coucassé, une livre. 
Alcohol trés pur ,. trois livres. 


Faites infuser à une douce chaleur, pen- 
dant quarante-huit heures; filtrez ; remettez 
sur le résidu une livre d'alcohol, faites 
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Extractum. Hellebori nigri. 
( V. Extractum. Bacheri. ) 


HR. Raprcum hellebori nigri 
comminutarum , librám unam. 
Alcohol purissimi , libras quatuor. 


Infundantur per viginti quatuor horas; 
" filtretur liquor et servetur. 

Residuum macera in unciabus octo aque 
in qua prius carbonatis potassæ drachmas 
tres, dissolveris , addantur vini albi libre 
tres maneat infusio per quadraginta octo 
horas, tum per semi horam coquatur , valida 
expressione coletur liquor , priori misceatur 
et igne moderato vaporet ad extracti consis- 
tentiam. 


Extractum. Jalappæ. 


HR. JaraPPX contuse, libram unam. 
Alcohol purissimi ; libras tres. 
Digere leni calore per quadraginta octo 
horas, filtra; superstiti materie novum 
affunde alcohol ad libram unam , digere ut 
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supra, repete donec nullo colore inficiatur 
alcohol, tincture misceantur , alcohol dis- 
tillationis ope eliciatur, resinam in cu- 
curbita remanentem multoties ablue et 
exsicca. 


Eodem modo parantur , 


Extracta gualaci. 
Kinækinæ, etc. 


CAPOT OUT NS EU: NL 
Pulveres compositi, Confectiones , Elec. | 
tuaria , Opiata et Pilulc. 
ee 
DUENS RON EO IUND À 
TCU reel 


Pulvis cum Corallina Corsica. 


( V. Pulvis contra-vermes. ) 


R. Raprcis.ffilicis, 


Seminis contra, singulorum , 
Helminthocorton , partes aequales. 


Misce, fiat pulvis. 


“alle { 
digérer ,4 
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digérer , comme ci-dessus; réitérez les coho- 
bations, jusqu'à ce que l'aloohol n'acquierre 
plus aucune couleur; mélez les teintures ; 
soumettez-les à la distillation, pour obtenir 
alcohol; on trouve dans la cucurbite , la 
résine, qu'il faut laver dans plusieurs eaux, 
puis la faire sécher. 


On prépare de la méme manière, 


Les extraits de Guaiac. 
Quinquina, etc. 


CHAPITRE CINQUIÈME. 
Poudres composées , Confections , Elec- 
tuaires , Opiates et Pilules. 
—— nas a DERE mm 
PAR CTION.PBEMEI BENE 


TJ oR Up UR. ues 
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Poudre avec la Coralline de Corse. 
( V. Poudre Contre-vers. ) 
P. RaciwNE de fougère, 


Barbotine , 
Coralline de Corse, 


Mélez, faites une poudre. 


! de chaque, 
| { partie égale. 


G 


9$ PHARMACOPÉE. 


Poudre avec la Coralline de Corse et le 
JSéné. 


( V. Poudre Contre-vers purgative. ) 


D. PovpnEaveclacoralline, trois onces. 


Feuilles de séaé, une once. 1 
Tartrite acidule, avec à 
lacide boracique, une demi-once. … 


Ü 
1 
] 


Méiez, faites une poudre. 
Poudre avec la Bétoine. 
€ V. Poudre sternutatoire. ) 


P. FEviLLEs de Bétoine, 
Marjolaine, | 
Cabaret , 

Fleurs de muguet, 
Racine d’Iris de Florence, 


de chaque, 


partie égale. 


Mélez, faites une poudre. 


Poudre avec le nitrate de Potasse. 


( V. Poudre temperante. ) 


P SNA RIES 
Sulfate de potasse, - 
Coquilles d'œufs , pp. 


de chaque, 
partie égale. 


Faites une poudre très-fine. 


—— "UE D — | 
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Pulvis cum Corallina Corsica et Senna. 
( V. Pulvis Contra-vermes purgans. ) 


R. Pvrvznis corallina, uncias tres, 
Foliorum sennæ, unciam unam, 


+ 
Tartritis aciduli cum 
acido boracico , semi unciam. 
Misce, fiat pulvis. 


Pulvis cum  Betonica. 


( V. Pulvis sternutatoribus. ) 


R. ForxioRuw Betonicæ, 
ajoranæ : 
Ne) GI | singulorum, | 
Asarl , 
qe» . ar 
Florum lilii convalium, | P 
Radicis Ireos Florenting; 


tes æquales. 


Misce, fiat pulvis. 
Pulvis cum nitrate Potassæ. 


( V. Pulvis temperans. ) 
R. Nin 1, 


Sulfatis potassæ, 
Putaminum ovorum, pp. 
Fiat pulvis tenuissimus. 


E — 


singulorum , 
partes aequales. 
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Pulvis cum S$cammonio et Jalapa. 
( V. Pulvis Hydragogus. ) 


R. ScauMonrr, unciam unam. 
Tartritis aciduli cum 
: acido boracico, uncias duas. 
Radicis Jalappæ , uncias quatuor. 
Exactissime misceantur. i 
Pulvis cum Scammonio et Tartrite. ) 
( V. Pulvis Cornachini seu de tribus. ) 


H: S CAMMONII , 


Tartritisaciduli cumacido singulorum , 
uncias duas. 


boracico, . 
Simul exacte terantur, adde, 
Carbonatis magnesie , uncias duas. 
Misce. pom 


Pulvis cum Spongia. 
( V. Pulvis strumalis. ) 
R. SPowGnRUM combus- alat B 
tarum, uncias quatuor. 
Ossis Sepia , 
Piperis longi, 
Zinziberis 1 singulorum , 
Cinnamomi , 
Radicis Pyrethri, 
Muriatis Sodæ , 


uncias duas. 


Misceantur, fiat pulvis. 
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Poudre avec la Scammonée et le Jalap. 
( V. Poudre Hydragogue. ) 
P. SCAMMONÉE , une once. 
Taririte acidule avec 
l'acide boracique, deux onces. 
Racine de Jalap, quatre onces. 


Mélez très-exactement. 
Poudre avec la Scammonée et le Tartrite. 
( V. Poudre Cornachine. ) 
"P. ScammonéE, 
Tartrite aciduleavec l'acide: 


boracique , 
Triturez ensemble exactement ajoutez : 
Carbonate de magnesie, deux onces. 


Mélez. 


de chaque; 


deux onces, 


Poudre avec lEponge. 
( V. Poudre strumale. ) 
P. Eroncess brülées , quatre onces. 
Os de Seche, 


Poivre long, 


Gingembre , de chaque , 


Canelle , deux onces. 
Racine de Pyrethre , 
Muriate de Soude, . j 


Mélez, faites une poudre. 
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Sucre avec Jalap. 


( V. Sucre purgatif. ) 


P. RacINE de Jalap, * six gros. 
Tartrite acidule, deux gros. 
Sucre , une once. 


Triturez le Jalap avec le Tartrite, ajoutez 
le Sucre, et faites un mélange exact. 


N om. À— À —— — —— 
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Co mN'FECTIONS 
Confection Alkermès. 


DP. GnaimEs d'écarlates ou 


Kermès, de chaque , 
Santal citrin, deux onces, 
Coquilles d'œufs, pp. 

Canelle , trois onces. 


Mélez , faites une poudre très-fine, ajoutez 
sirop de Capillaire suffisante quantité pour 
obtenir une confection. 


Confection aromatique. 


( V. Confection Hyacinthe. ) 


P . COQUILLES d'œuf, pp. six onces, 
Canelle , - une once, 
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Saccharum cum Jalappe. 


( V. Saccharum purgans. ) 


KR. Rapicis Jalappæ, drachmas sex. 
Tartritis aciduli, drachmas duas. 
Sacchari , unciam unam. 


Jalappa cum Tartrite exactissime tere, tunc 
Saccharum accurate misceatur. 


— e 2I DERE t 


SRE ICERILO" ESS ECG UN DA; 
CoNFECTIONES. 
Confectio À lkermés. 


HR. Cocorum ilicis seu 


Kermés, singulorum , 
Santali citrini, uncias duas. 
Putaminum ovorum , pp: 

Cinnamomi, uncias tres. 


Misce fiat pulvis tenuissimus et cum syrupi 
Capillorum veneris sufficienti quantitate , fiat 
confectio. 

Confectio aromatica. 


( V. Confectio de Hyacintho. ) 


H. Puramnum ovorum, uncias sex. 
Cinnamomi , unciam unam., 
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Santali citrini, 
Dictamni Cretici,  — 
Myrrhæ lachrymatæ, 


| singuloruu , 


Fiat pulvis tenuissimus tum , 


FR. Croci pulverati , semi unciam. 
Syrupi Citrei, libram unam. 


Misce accurate, sensim et sensim addatur | 
pulvis et exacte commisceantur in mortario 


marmoreo mediante pistillo ligneo. 
—— ÁÉÉÓun 
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Electuarium cum Aloe. 

( V. Opiata mesenterica. ) 


R. GUMMI ammoniaci, semi unciam. 


Foliorum Sennæ, drachmas sex: - 


Radicis Arr | 

Aloes soccotrini , singulorum., 

Muriatis hydrargyri dul-( drachmas , 

- Aya s duas. 

cis, sublimati, 

Pulveris cum Scammonio 
et Jalappa, 

Rhabarbari , 

Oxidi ferri nigri, 


singulorum , 
drachmas tres. 


Fiat pulvis et cum sufficienti quanti- 
tate syrupi Cichorii in electuarium redigatur. 


drachmastres. M 
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Santal citrin, 


Dictame de Créte, 
Myrrhe en larmes, 


de chaque , 


trois gros, 


Faites une poudre très-fine, puis, 


-P. Safran pulvérisé , une demi-once. 
Sirop de Citron, une livre. 


Mélez exactement , ajoutez petit à petit 
la poudre, faites un mélange exact dans un 
mortier de marbre , à l'aide d'un bistotier. 


2251 mE 
SECTION TROISIÈME. 
ELECTUAMIRE S 
Electuaire avec l'Aloe. 

( V. Opiate mésenterique. ) 


P. GoMME ammoniaque, une demi-once. 


Feuilles de Séné, six gros. 

Racine de Pied-de-veau, | 

Aloés succotrin, de chaque , 

Muriate de Mercure doux| deux gros. 
sublimé , 


Poudre avec la Scammonée 
et le Jalap , 
Rhubarbe , 
Oxide de fer noir, 


de chaque , 
trois gros. 


Faites une poudre et formez un électuaire 
avec suffisante quantité de sirop de Chicorée. 
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| Elettuaire dentifrique. 


" 


DP. Cooviizs d'œufs, trols onces. 


Résine de Dragon, une once. 
Gomme lacque , deux gros. 


Faites une poudre, ajoutez : 


Huile de Gérofle, . un scrupule. 
Miel Rosat, suffisante quantité. 


Pour former un électuaire. 


ÆEleduaire avec le Sené. 


( V. Lenitif. ) 
P. Extraits de Casse, 
Tamarins , de chaque , 
Pruneaux fe demi livre 


Feuilles de Séné, 

Semences de Fenouil,  uneonce. 
Réglisse , trois onces. 
Sucre, deux livres. 


Pulvérisez le Séné avec les semences 
de Fenouil, obtenez sept onces de pou- . 
dre. Faites infuser le résidu et le Réglisse D 
dans deux livres d'eau bouillante , passez M 
avec expression; faites un sirop avec le 
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Electuarium dentifricum. 
R. PurAMINUM ovorum , uncias tres. 
Resine Draconis, unciam unam. 
Lacce Gummi, drachmas duas. 


Fiat pulvis , adde: 


Olei Caryophyllorum , scrupulum unum. 
Mellis Rosati, quantitatem sufficientem. 


- Ad electuarium. 
Electuarium cum $enna. 
( V: Lenitivum. ) 


FR. Exrracrorun Cassie, 
| Tamarindorum | singulorum, 
Prunorum, semi libram. 
Foliorum Senne , 


Seminum Fæniculi, unciam unam. 
Glycyrrhize , uncias tres. 
Sacchari, libras duas. 


Sennam cum seminibus Fœniculi in pul- 
verem redige, per cribrum separentur uncia 
Septem , residuum cum Glycyrrhiza in aque 
ferventis libris duabus macera , dein cola 
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et exprime, cum expresso liquore et sac- 
charo fiat syrupus, cui gradatim addantur : 
pulpæ et postremo immisceatur pulvis, 


Electuarium cum Senna et Rheo. 
CV. Catholicum duplicatum. ) 
R. ELECTUARIT cum Senna, libram unam. 
Rhei pulverati, | unciam unam, 
Misce diligenter. T. | ;: 
ÆElectuarium cum Senna et $cammonio.. 
( V. Diaprunum solutivum. ) 
Ri, Exscrvani cum Senna, uncias duodecim. | 
Scammonii pulverati , semi unciam, 
Exquisitè misceantur pistilli lignei ope. ! 
D A UT M RS 
SEGUITO. oo.D ue À T À 
OPIATÆ. 
Opiata cum Scordii, 
( V. Diascordium. ) 


R, Carecau purificati , uncias tres. 
Foliorum Scordii , l singulorum ; 
Radicis Tormentillæ , uncias duas. 
Cinnamomi, ^ à singulorum, 

- Myrrha, dS unam: 


Probe pulveratis, tum : 
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sucre et la liqueur exprimée ; ajoutez 


petit à petit les pulpes, et ensuite mélez 


3 


la poudre. 
Electuaire avec le Séné et la Rhubarbe. 


( V. Catholicon double. ) 
une livre. 


P , ELECTUAIRE avec le Séné ; 
Rhubarbe pulvérisée , une once. 
Mélez exactement. ; 
Electuaire avec le Séné et la $cammonée. 
( V. Diaprum solutif. ) 
D. Erecruarmeavecle Séné, douze onces. 
Scammonée pulvérisée, unedemi-once. 
Meélez exactement à l’aide d'un bistotier. 
— — —ÉÁÓc PEE ———"« 


SECTION QUATRIEME. 


OL 4m us 


Opiat avec le Scordium. 


( V. Diascordium. ) 
trois onces. 


P. Cacnou purifié , 
Feuilles de Scordium , de chaque , 
Racine de Tormentille, $ deux onces. 

Canelle , ' | dechaque, 
une once. 


Myrrhe , 
Ces substances réduites en poudre, alors : 
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DP. Extrait d'opium dissout dans duvin, trois 

gros etdeuxscrupules. 

Sirop de Citron , vingt-huit onces. 

Délayez la dissolution d'opium dans le 

sirop, ajoutez petit à petit les poudres , mélez 
exactement à l’aide d'un bistortier, 


Thériaque Diatessaron. 


P. RACINE de Gentiane , quatre onces. 
Baies de Laurier, trois onces. 
Myrrhe, une once. 
Miel Rosat, de chaque , 
Extrait de Geniévre, douze onces. 


Faites un électuaire selon lart. 
Thériaque réformée. 


P. Fgvirrzs de Scordium, | cinq onces. . 

Racines de Gentiane , 
Roseau odorant, 
Valériane , 

Canelle, 

Poivre, 

Iris de Florence, 

Gingembre, 


de chaque , 
trois onces. 


Storax calamite , 
Dictame de Crète, 
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R. Extracti opii vino soluti, drachmas tres 
et scrupulos duos. 
Syrupi citrei , uncias viginti-octo. 


] 
.' Solutio opii in syrupo diluatur, pulveres 
sensim et sensim addantur et ope pistilli 
exacte misceantur. 


Theriaca Diatessaron. 


R, Rapicis Gentianæ, uncias quatuor, 
Baccarum Lauri, uncias tres. 
Myrrha ; unciam unam. 
Mellis rosati , singulorum , 
Extracti Juniper, dd duodecim. 


Fiat ex arte electuarium. 


L 


Theriaca reformata. 


R. Forrorum Scordii , uncias quinque. 
Radicum Gentianæ , 
Acori, 
Valerianæ , 
Cinnamomi, singulórum, 
Piperis , uncias tres. 


Iridis Florentine , 
Zinziberis , 
Styracis calamitæ , 
Dictamni Cretici , 
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Myrrhe, singulorum , 
Seminum Faniculi, unciam unam et 
semi. 

Croci, unciam unam. 
Castorei, $emi unciam. 
Opii , drachmas undecim. 
Vini generosi , |». libram unam. 
Mellis Rosati , libras quatuor. | 


Styrax vini quantitate sufficienti subigatur | 
utin formam pultis abeat, tum opium vino |. 
remanente diluatur, et utraque cum melle | 
permisceantur , tatdbuuite pulveres sensim | 
et sensim adjiciantur. 
Unaquaque drachma continet opii granum | 

pi c À 
unum. 


—— ne ———— 
BBC Os ONU INR AC 


Dor umvL dE 


Pilulæ cum Aloe. 

( V. Pilule Angelica. ) 

R. SUCCORUM depuratorum singulorum , 
fumaria, libram unam. 


X Rosarum , et semi. 
In his dissolve 


Aloe succotrinæ , uncias duodecim.s 
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Myrrhe , re chaque, 

Semences de Fenouil, ? une once et dem. 

Safran , une once. 

Castor , une demi-once. 
Opium, onze gros. 

Bon vin, une livre. 

Miel Rosat , quatre livres. 


"Délayez le storax dans une suffisante quan: 
tité de vin pour former une pulpe; faites 
dissoudre l'opium dans le vin restant ; mélez 
lun et l'autre avec le miel; ajoutez petit à 
petit les poudres. 


Chaque gros contient un grain d’opium: 


SECTION CINQUIEM E. 
Jur rU EUEYS. 


Pilules avec lAloé. 


( V. Pilules Angéliques. ) 


P.Suesdépurés deFumeterre,) de chaque; 
Roses , une livre et 
| — demie. 
Faites-y dissoudre: 
Aloé succotrin , douze onces, 


H 
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Passez la dissolution. Faites évaporer la co- : 
lature jusqu’en consistance d'extrait; ajoutez : 
Poudre d'Agaric, - de chaque , 
Rhubarbe, è une demi-once. : 
Safran , è de chaque, 
Ganelle , deux gros. 
Melez, faites.une masse de pilules. 
Pilules avec l'Aloé et le Baume du Pérou. 
( V. Pilules balsamiques de Sthal. ) 


P. Extraits d'aloé , une once. 
d’absinthe, une once et demie. | 


Poudre de Benjoin, 


Rhubarbe, 

Myrrhe 

Pe « de chaque , 
Éebrcedecascarie| "NP RER; 


Nitrate de potasse. 
Baume du Pérou, 


Mèlez le baume avec les extraits, ajoutez 
les poudres et faites une masse de pilules. 
avec le sirop d'absinthe. E 

Pilules avec la Gomme ammoniaque. 

( V. Pilules balsamiques de Morton. ) 


P CLOPORTES, six gros. 
—  Gomme ammoniaque, trois gros. 
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Cola, vaporet colatura ad extracti consis- 
tentiam , adde : 


Pulveris agarici , i singulorum , 
Rhei, semi UNCIam, 
Groci, ? singulorum , 
Cinnamomi,$ drachmas duas. 


Misce fiat massa pilularis. | 
Pilulæ cum Aloe et Balsamo Peruviano. 


( V. Pilule balsamice Sthali. ) 


R. Exrracrr aloe : unciam unam. 
Absinthii, . unciam unam et 
sem. 
Pulveris Benzoini , 
Rhabarbari, 
Myrrha, ne 
Can singulorum , 


"A : semi unciam. 
Corticis cascarillæ, 


Nitratis potassæ, 
Balsami Peruviani, 

Balsamum cum extractis misceatur, adde 
pulveres et cum syrupo absinthii, fiat massa 
pilularis. 

Pilulæ cum ammoniaco Guinmi. 
( V. Pilula balsamice Morton. ) 
.R. Asecrorum, drachmas sex. 


Ammoniaci gummi, ^ drachmas tres. 
Hz 
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Acidi benzoici sublimati , dráchmas duas. 
Balsami Peruviani sicci Es ; 
Croci, es unum. 

Misce fiat pulvis et cum sulfureti olei anisi 
quantitate sufficienti in massam pilularem | 
redigatur. 


Pilule de Cynoglosso. | 
p RADICUM cynoglossi fecun. 


Seminum hyosciami, 2 semi unciam. 


Extracti opii, semi unciam. 


Myrrh unciam unam et semi. 
Croci, singulorum , 
Castorei, 


, drachmam unam 


et semi. 


Eat massa pilularis cum sufficienti quan- | 


titate syrupi capillorum. 
. . In unaquaque drachma opii grana octo. 
continentur. 


Pilulæ cum ferro. 
( V. Pilule benedicta Fulleri. ) 


R. ALOES soccotrini , semi unciam. 
Foliorum sennæ, 


Myrrhe , 


singulorum , 
drachmas duas. « 
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Acidebenzoïque sublimé, deux gros. - 


Baume du Pérou sec, i de chaque , 
b 
Safran , un scrupule. 
Mélez; faites une poudre, et formez une 
masse de pilules avec suffisante quantité de 
sulfure d'huile d'anis. 


Pilules de Cynoglosse. 
P. RaciNEs de cyno- | 


glosse, 


de chaque , 


b í une demi-once. 
Semences de jusquiame, 


Extrait d'opium, uné démi-once. 
Myrrhe, une once et demie. 
' Safran, è de chaque, 
Castor, | un gros et demi. 


Faites une masse de pilules avec une suf- 
fisante quantité de sirop capillaire. 
Chaque gros contient huit grains d'opium. 


Pilules avec le fer. 


€ V. Pilules bénites de Fuller. } 


P. ALOÉ soccotrin, une demi-once, 
Feuilles de Séné , de chaque , 
Myrrhe , doux gros. 
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Asa-fœtida , de chaque, 
Safran , t un gros. 
Tartrite de potasse 

ferrugineux , six gros. 
Huile volatile de suc- . 

cin, quarante gouttes. 


Faites une masse de pilules avec suflisante 
quantité de sirop de capillaire. 
Pilules avec la Gomme guîte et l'Aloé. 
( V. Pilules de Bontius. ) 


P. AroeÉ soccotrin, une demi-once. 
Gomme gutte, - trois gros. 

ammoniaque , deux gros. j 

Faites dissoudre ces trois substances dans | 

l'acide acéteux ; passez avec forte expression; 1 

faites évaporer la colature au bain de vapeurs, | 

jusqu'en consistance d'extrait. Alors: | 


P. Scammonéz, i de chaque ; 
Sulfate de potasse, trois gros. | 
Triturez ensemble , puis mélez la poudre M 
avec l'extrait pour former une masse de pi- | 
lules. | 
Pilules avec l'Ellébore. 

( V. Pilules de Bacher. ) 


ES EXTRAIT d'ellébore, t de chaque, 


Myrrhe , une once. 
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Áse-feude,. À singulorum . 

C roci, drachmam unam 

Tartritis potassæ ferru- | d 
ginel, . drachmas sex. 


Olei volatilis succini , quadraginta guttas. 


Cum syrupi capillorum suflicienti quanti- 
tate fiat massa pilularis. 


Pilulæ cum Gummi gutta et Aloe. 
( V. Pilule Bontu. ) 


HR. Arors soccotrinæ, semi unciam. 
Gummi gutta, drachmas tres. 
ammoniaci, drachmas duas. 

Acido acetoso dissolvantur, coletur liquor 
fortiterque exprimatur, balnei aquosi calore 
vaporet solutio ad extracti consistentiam. 


Tum: ' 
R. Scammowu, singulorum , 
Sulfatis potassæ , è drachmas tres. 


Simul terantur et extracto misceantur ad 
massam pilularem efformandam. 


Pilulæ cum Helleboro. 


( V. Pilule Bacheri. ) 


R, Exrracri hellebori , l singulorum ; 
Myrrhæ, unciam unam. 
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Cardui benedicti pul- 
verati , drachmas trés et 
scrupulum unum. 
Misce fiat massa ad aérem siccum exponenda 
donec formandis pilulis apta sit. 


Pilulæ cum Hydrargyro. 
€ V. Pilulg Mercuriales. ) 


R. HYDRARGYRI , unciam unam. 
Tartritis aciduli po- | 
tasse , semi unciam. 


Fiat pasta liquida cum vino albo, triture- 
tur ad perfectam hydrargyri extinctionem 
tunc adde: : 

Scammonit , singulorum , 
Jalappe , ! 


unciam unam. 


à 
Misce, fiat cum syrupi cichorii sufficienti 


quantitate massa pilularis. | 
Pilulæ cum sulfate Aluminoso. 


( V. Pilule astringentes. ) 


R. CATECHU, 


: n singulorum 
Resinæ draconis,  ' d : 


semi unciam. 
Putaminum ovorum , pp. 


Radicis bistortæ, unciam unam. 
Mastiches , drachmas tres. 
Sulfatis aluminosi, drachmas duas. 
Extracti opii, scrupulum unum. 


ST M^ IU p APP SP ERREPEUU D Lei * gp 5/4) ap m ot RT SPORIS, 
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Chardon bénit,  troisgros unscrupule. 
Faites une masse qu'on laissera dans un air 


sec, jusqu'àce qu'elle aura acquise une consis- 
tance suffisante pour former des pilules. 


Pilules avec le Mercure. 


( V. Pilules mercurielles. ) 


P. MERCURE, une once. 
Tartrite acidule de po- 
tasse , une demi-once. 
Faites une páte liquide avec du vin blanc; 
triturez jusqu'à parfaite extinction du mer- 
cure; ajoutez, 
Scammonée , ? de chaque, 
Jalap , une once, 
Faites une masse de pilules, avec sufh- 
sante quantité de sirop de chicorée. 


Pilules avec le sulfate d'Alumine. 


(eV Pilules ustringentes. ) 


IP CAGHOUL 
Résine de dragon. 
Coquilles d'œufs, pp. 
Racine de bistorte , une once. 
Mastic , trois gros. 
Sulfate d'alumine , deux gros. 
Extrait d’opium, un scrupule. 


de chaque ; 
une demi-once. 


122 PHARMACO?P ÉÉE. 

Réduisez les substances en poudre, faites 
une masse de pilules , avec suffisante quan- 
tité de sirop de coings , dans lequel on aura 
délayé l'opium. | 


CHA PA RRIE STOUDÉ M E. 


Huiles par expression, Huiles extraites 
à l’aide de l'eau bouillante, Huiles 
contenantes quelques parties de vé- 

E gétaux. 

ren ne ar ART TER tinens smi 
SECTION PREMIÈRE. 
HUILES PAR EXPRESSION. 
Huile d'Amandes. 


Pizez des amandes dans un mortier de 
marbre ou de pierre, avec un pilon de bois, | 
jusqu'à ce qu'elles soient réduites en pâte , | 
que vous enfermez dans un sac de toile ou À 
de crin, vous la soumettez à la presse non . 


chauffée. 
On prépare de cette maniére , 
Les huiles d'anis. 
Noisettes , 
Concombres. 


TNI WT AMT CUm T 


NE PERS RER ds 
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His rite pulveratis , fiat massa pilularis cum 

sufficienti quantitate syrupi cydoniorum in 
quo prius extractum opii dilutum faerit. 


Ca DU dq s EXP TAU" M. 


Olea per expressionem, Olea | aqua 
ferventis ope extracta, Olea partibus 
aliquot vegetabilium imprægnata. 


—— M —— 


GEM "p^ OS PAR INT A 
ÔLEA PER EXPRESSIONE|H. 


Oleum Amygdalarum. 


A MYGDALZÆ in mortario marmoreo aut 
lapideo cum pistillo ligneo contundantur us- 
que dum in pastam reducantur, dein sacco 
cannabino vel cilicio inclusis , prelo non cale- 
facto exprimatur oleum. 


Hoc modo parantur , 


Olea anisi, 
Avellanarum , 
Cucumeris , 
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Nucum , 
Papaveris , 
Lini, etc. | 
Cavendum ne rancore inficiantur semina; | 
niinis mucilaginosa leviter torrefacienda sunt, d 
sicca humectanda. | 


Oleum è vitellis ovorum. 


OA elixioné indurafa, . .. quot volueris. 
Vitellos exemptos et communitos in sartagine 
ferrea igne moderato assa, spatula lignea 
movendo, donec rufescant et pinguedinem 
quamdam emittant tunc forti sacco inciusi 4 
praelo paulum calefacto exprimantur. 


M nic E PNE e — 
SEC TIO 9S9ECUN DA. 


OLEO AQUÆ FERVENTIS OPE 
EXTRACT A. 


[6 


uL 


uta eso ait "TS de 


Oleum à Cacao. 
( V. Butyrum Cacao. y 


HR. Nucrrorum Cacao ; libram unam, 


Leviter in sártagine torrefactis et à cortice 
. mundatis, vel super lapidem calefactumtere , 


eut in mortario calido contunde, contusi 
in aque libris octo bulliant, doncc oleum 


ur eue due, dE ui 


| 
| 
| 
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Ct 


Noix, 
Pavôts, 
Lin, etc. 
Il faut prendre garde que les seménces ne 
soient rances; faire torréfier légèrement les 
mucilagineuses, et humecter les sèches. 


Huile de jaunes d'œufs. 

ON fait durcir des œufs, on en sépare 
les jaunes qu'on met dans une poële de fer, 
on les expose sur un feu doux, observant 
de les remuer avec une spatule de bois; 
lorsquils commencent à devenir roux et 
onctueux, on les met dans 1n sac de toile, 
eton les expose à la presse légèrement chauffée. 


SE CARNOUNPES "EC ON DE: 
HUILES EXTRAITES 4 L'AIDE DE 
L'EAU BOUILLANTE. 

Huile de Cacao. 

( V. Beure de Cacao. ) 

DP. Amaxpes de cacao, une livre. 


Faites-les torréfier légèrement dans une 
poéle , mondez de leurs écorces, écrasez- 
les sur une pierre chaude, ou pilez-les dans 
un mortier échaulffé , faites-les alors bouillir 
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dans huit livres d'eau, jusqu'à ce que l'huile 
surnage; leau étant refroidie, ótez l'huile, 
mettez —-la dans un filtre de papier gris ; 
faites passer à laide d'une douce chaleur ; 
coulez l'huile encore liquide dans un moule. 

En soumettant à la presse les amandes ré- 
duites en páte, on en retire l'huile qu'on 
purifie par le moyen donné ci-dessus. 

SE CHI O^NC ep fUO/TS PEDE, 


HuiLES CONTENANTES QUELQUES PARTIES 
DES VEGÉTAUYX. 


Huile de Mucilages. 


R. Mvcnaczs de rac. de 
guimauve , | . 
de sem. de lin , | de chaque, 
fénugrec, f quatre onces.. 


Réduits en consistance de 


miel , 
Huile d'olives, ! de chaque , 
de lin, deux livres. . 


Délayez les mucilages dans les huiles, 


SERERE 
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super na‘st; aqua refrigerata , oleum collige, 
dein per chartam emporeticam in loco calido 

: trajiciatur, adhuc calefactum modulo exci- 
piatur. | 
Nucleis in pastam redactis , praelo expositis 
etiam extrahatur oleum , methodo supra dicto 
purificandum. 


remo PURGE UESTRE gera o — 


SOR CUPIPIO S T BER ORECA 


OLEA PARTIBUS ALIQUOT VEGETABILIUM 
IMPRÆGNATA. 


Oleum de Mucilaginibus. 


R. MUCILAGINUM radicum 


althææ, 


. . : | singu 
seminum lini, gulorum, 


feenugreci.( uncias quatuor. 


Ad spissitudinem mellis 


coctorum , 
| | | 
Olei olivarum, ) singulorum , 
lini, libras duas. 


In oleis mucilagines diluantur. 
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SE ne pes 


——  ———À — —À e MS Ro CE San 


"CAPUT SEPTIMUM. 


Balsama oleosa, Cerata, Unguenta, 
Sapones et Emplastra. 


TUE 
SECHE TO PS RENNES" 
BALSAMA OLEOSA. 
Balsamum ex acetite cupri. 
( v. Balsamum viride Metensium. ) 


R, AcETITIS cupri, drachmas tres. 
Sulfatis zinci , drachmam unam et 
semi. 
Tere in mortario , sensim instillando. 


\ 


Terebinthinæ, : uncias duas. 
Olei laurini, unciam unam. 
lini, uncias duodecim.  — 
Dein permixte : 
Aloes soccotrini pul- | 
verati , singulorum, — — 
Olei volatilis juni- | drachmas tres. 
peri, . 9 


Caryophyllorum, drachmam unam: 


Confectum erit balsamum. | 
CHAPITRE | 


1 


| 


CHAPITRE SEPTIEM E. 


Baumes huileux , Cérats, Onguents, 
Savons et Emplátres. 
oo — © — 

SECTION PREMIÈRE. 
B. UU MURS JUHSU Eben Ux. 
Baume avec ÜAcétite de cuivre. 


( V. Baume werd de Metz. ) 


\ 


D. Acérire de cuivre , trois gros. 
Sulfate de zinc, un gros et demi. 


Triturez dans un mortier, ajoutez petit 


à petit , 
Térébenthine , deux onces. 
Huiles delaurier, . une once. 


delin , douze onces. 
Íncorporez ensuite : T 
Aloé soccotrin pulvé- 
risé , 
A uw RAT de ge- | trois gros. 
nievre , 
Gérofle , un gros. 


de chaque , 


Le baume sera fait. 
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Baume avec les Huiles volatiles et le Camphre. 
( V. Baume nerval. ) 


P. Huizes d'amandes, i de chaque, 


de muscade , > quatre onces. ,, 


Moëlle de bœuf, douze onces. 
Faites liquéfier à une douce chaleur , et: 
à demi-refroidi ; ajoutez: 
Huiles vol. de lavende, | de chaque, 
de Gérofles, | trois gros. 
Camphre , | deux gros. 
Baume sec de tolu, | une once. 


On fait dissoudre le camphre et le baume: 
de tolu dans une suffisante quantité d'al— 


cohol. 
Baume avec la Térébenthine. - 
P. HuiLE d'olives , ^/.; une livre. 
Térébenthine, 4 — : de chaque , 
. Cire jaune, une demi-livres 


Faites liquéfier Ja cire dans Phüile , Sui 
un feu doux; ajoutez la térébenthine ; agit 
avec un bistotier, jusqu'à ce que le baume 
aura acquis sa consistance. 
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Balsamum cum Oleis volatilibus et Camphora. 


( V. Balsamum nervinum. ) 


Fh Ou amygdalarum , ? singulorum , 


nucis moschatæ, $ uncias quatuor. 


Medulia bovis , uncias duodecim. 


Simul liquefactis et semi refrigeratis ad- 
dantur : | 


Olei vol. lavendule, | singulorum , 
Caryophyllorum,| drachmæ tres. 


Camphore , drachma dua, 
Balsami tolutani sicci, uncia una. 


Camphora et balsamum tolutanum in quan- 
titate sufficienti alcohol prius solvenda. 


Balsamum cum Terebenthina, 


R. Orxz olivarum, libram unam. 
Terebinthinæ, . ? singulorum , 
Cere flavæ, semi libram. 


Liquefiat cera leni igne cum oleo , tum 
adde terebinthinam, pistillo ligneo ägitetur 
donec consistentiain acquisiverit balsamum. 


12 
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+ 


Balsamum cum Terebinthina et Camphora. 
( V. Balsamum Genovefæ. ) 


BALSAMI cum terebenthina unicuique libre 
camphoræ drachmæ duc in pauxillo olei 
. olivarum solutae addantur. 


—  ——É AI TDI D ER — ———— 


SIE IIO SEG DENND TS: 


CER 47 4. 
Ceratum. 


R. Ozrrolivarum recen- 


tis, uncias quatuor. 
Cere albe, unciam unam. 
Aquae fontana, uncias duas. 


In vase faventino, cera in oleo liquetur 
igne moderato , tum pistillo ligneo exacte 
misceantur, semi refrigerato adde paulatim 
aquam, indesinenter agita, usque dum con- 
sistentiam acquisiverit ceratum. 


Ceratum cum Acetite plumbi. 


du CERATI, uncias sex, 


Acetitis plumbi liquidi, unciam unam. 


Misce accurate. 
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Baume avec la Térébenthine et le Camphre. 
( V. Baume Geneviève. ) 
ÀJOUTEZ à chaque livre de baume avec la 


. térébenthine, deux gros de camphre dissout 
dans un peu d'huile d'olives. 


—— mee — — 
S BOE T0-N^. S B CON D B. 
DEA GER m Sg. 
Cérat. 
D. Huize d'olives ré- 
cente , quatre onces. 


Cire blanche, une once. 
Eau de Fontaine , deux onces. 


Faites liquéfier la cire dans lhuile, sur 
un feu doux, dans un vase de faiance; 
mélez exactement avec un bistotier, à demi- 
refroidi; ajoutez, petit-à-petit, l'eau ; conti- 
nuez d'agiter jusqu'à ce que le cérat aura 
acquis sa consistance. 


Cérat avec l'Ácétite de plomb. 


P. Cérar, six onces. 
Acétite de plomb 
liquide, une once. 


Mélez exactement. 
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Cérat avec l'Oxide de plomb blanc, par 
l'Acide acéteux. 


C V. Blanc de Poule. ) 
PF. CÉRATS huit onces. 
Ajoutez, après l'avoir un peu liquéfié , 
Oxide de plomb blanc 


par l'acide acéteux 
pulvérisé , une once et demie. 


Agitez avec un bistotier, jusqu'à ce que. 
Y S 
le cérat soit froid. 


où 


SECTIONS T'ROMSNENTE, 
BYE SUR ON: GCAMIERNOINS: 


Onguent de Guimauve. 


P. Hurze de mucilage, troislivreset demie. 


Cire jaune, une livre. 
Poix-résine , une demi-livre. 
Térébenthine , six onces. 


Liquéfiez, sur un feu doux , la résine et 
la cire dans l'huile; retirez du feu ; ajoutez 
la térébenthine, et agitez le mélange jusqu’à 
ce «quil aura sa consistance. 


RUIT as n a RE 
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Ceratum ex Oxido plumbi albo per Acidum 
acetosum. 


( V. Unguentum album Rhasis. ) 


R. CERATI, uncias octo. 
Semi liquefacto adde: 
Oxidi plumbi albi 
per acidum aceto- 
sum pulverati , unciam unam et 
semi. 
Agita pistillo ligneo donec refrigescerit 
ceratum. 


——— — Msn yt e —. 


SU BG TL Ou bIREXHiek 
UNGUENT A4. 


Unguentum Althæc. 


R, Ort: de mucilagi- 


nibus, libras tres et semi, 
Cera flava, libram unam. 
Picis albae, semi libram. 
Terebinthine , uncias sex. 


Igne moderato liquentur resina et cerá 
cum oleo, dein ab igne remotis terebinthi- 
nam adde , agitetur materia usque dum suam, 
consistentiam possideat, 


——Á——B e 
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\ Unguentum Hydrargyri fortius. 
( V. Unguentum. Neapolitanum. } 


HR. Axuwcrz. porcine, 1 singulorum ; 
Hydrargyri , libram unam. 


Teratur hydrargyrum cum antiqui hydrar- 
gyri unguenti unciabus quatuor donec omnes 
globuli disparuerint , tum paulatim adde 
axungiam, simulque probe misceantur. 


Unguentum Hydrargyri mitius. 
( V. Unguentum Griseum, ) 
H. UuncvEnTI hydrar- 
gyri fortioris, uncias quatuor, 
Axungie porcine, libram unam. 
Misce accurate. 
Unguentum cum Nitrate Hydrargyri. 


6- V^ Unguentum Citrinvm. ) 


R. HYDRARGYRI, unciam unam et 
semi. 
Acidi nitrici , quantum satis. 


Ad perfectam hydrargyri dissolutionem 
leni calore adjuvandam , tum adde : | 


Adipis suillæ lique- 
facta, libram unam. 
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Onguent ' Mercuriel , fort. 
( V. Onguent Néapolitain. ) 


124 GRAISSE de porc, ? de chaque , 


Mercure , une livre. 


. Triturez le mercure avec quatre onces 
d'ancien onguent Mercuriel, jusqu'à ce 
.quil ne paroisse plus de globules; ajoutez 
petit-a-petit la graisse, et mélez très-exac- 
tement, 


Onguent Mercuriel , doux. ' 
( V. Onguent gris. ) 


P. Oxcvxxr de mercure 
fort , quatre onces. 
Graisse de porc, une livre. 


Mélez exactement. 


Onguent avec le Nitrate de Mercure. 
( V. Onguent Citrin. ) 


P. MERCURE, une once et demie, 
Acide nitrique , suffisante quantité. 
Pour obtenir une dissolution complète du 
mercure que vous faciliterez par une douce 
chaleur, alors ajoutez : 


Graise de porc li- 
quéfiée , une livre: 
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Agitez continuellement , jusqu'à ce que 
Jonguent commence à s'épaissir ; versez-le 
2 p 3 
dans des moules, et coupez-le en tablettes. 
, p 
Onguent avec l'Oxide de plomb demi-vitreux. 


( V. Onguent dela Mere.) 
P. Oxne de plomb demi- 


vitreux pulvérisé , de chaque , 
Graisse de porc, 
Crea une demi-livre. 
2 


Suif de mouton, 
Huile d'olives, une livre et demie, 


Faites cuire loxide dans l'huile jusqu'à 
parfaite dissolution ; ajoutez alors la cire, 
le suif et la graisse; l'onguent commençant 
à se figer, coulez-le dans des carlets, et 
coupez-le en tablettes. 


Onguent avec les Résines. 


( V. Onguent Basilicum. ) 


r z : : 
TA . HUILE d'olives, une livre. 
Poix-résine, 
Cire jaune, de chaque, 


Poix noire, 


dix onces. 
Térébenthine , 


Graisse de porc, une livre. 
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Indesinenter agita , spissare incipiens un- 
guentum in formas effunde et in tabellas sicca. 


Unguentum cum Oxido plumbi semi-vitreo. 


( V- Unguentum Fuscum. ) 


R. Oxipni plumbi semi- 
vitrei pulverati , 


"EN singulorum , 
Cere flavae | semi libram. 


Sebi ovilli, 


Olei olivarum , libram unam et 
semi. 


Oxidum coque in oleo ad perfectam disso- 
lutionem, qua peracta liquentur cera, sebum 
et axungia , unguentum semi refrigeratum 
effunde in formas et sicca in tabellas. 


Unguentum cum Resinis. 


^ " 


( V. Unguentum Basilicum. ) 


R. Orz: olivarum, libram unam. 
Resine pinea, 
Cere flavæ , 
Picis nigre , 
Terebinthinæ, 
Axungiæ suillæ , libram unam. 


singulorum ; 


uncias decem. 
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Liquefiant cera , resina, pix et axungia 
cum oleo, tum remove ab igne , statim cola 
et adde terebinthinam. 


Unguentum cum Resina Elemi. 


( V. Balsamum Arcæi. ) 


R. SEBI ovilli , libras duas. 
Terebinthine, - singulorum, 
Resina Elemi, libram unam et 

semi. 
Axungiæ porci, libram unam. 


Resinæ, sebo et axungie liquefactis et ab 
igne remotis, térebinthina immisceatur, sta- 
timque materia per pannum trajiciatur , et 
continenter agitetur dum refrixerit. 


Unguentum cum Styrace. 


IR. Orr: olivarum, ! singulorum, 
Colophoniæ, libram unam. 
Resina elemi , l singulorum , 
Cere flavæ, semi libram. 
Igne moderato liquescant tum adde: 


Styracis liquide , ^ uncias duodecim. 


Misce accurate et erit ungueritum. 


———————— ÁÉÉEM E © 
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Faites fondre la cire, la résine, la poix 
et la graisse dans lhuile, retirez du feu, 
et passez à linstant, ajoutez la térében- 
thine. 
Onguent avec la Résine Elémi. 
( V. Baume d'Arceus. ) 


P. Svir de mouton, deux livres. 


Térébenthine , i de chaque, 
Résine élémi , une liv.et demie. 
Graisse de porc, une livre. 


Liquéfiez la résine , le suif et la graisse ; 
retirez du feu, ajoutez la térébenthine, passez 
à l'instant par un linge, agitez continuelle- 
ment le mélange jusqu'à ce qu'il sera froid, 


Onguent avec le Styraac. 


P. HvirE d'olives, de chaque , 
Colophone, une livre. 
Résine élémi , de chaque, 
Cire jaune, ! une demi-livre: 


Faites liquéfier sur un feu doux , etajoutez: 
Styrax liquide , douze onces. 


Mélez exactement, et l'onguent sera fait, 


TER — 
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SECTION OUA'TRIEMEA 
Lrs (Egre L'ATRES. 
v Emplátre agglutinatif. 


( V. Onguent d'André-de-la- Croix. ) 


P. Poix-résine, une livre. 
Résine élémi, quatre onces. 
Térébenthine, 1 de chaque , 
Huile d'olives , ' 2 deux onces.. 


Liquéfiez le tout sur un feu doux; passez, 
et l'emplátre sera faite. 
Emplátre astringent. 
( V. Emplátré contre la rupture. ) 
P. Poix noire, une livre. 
Cire jaune, . quatre onces. 


Ajoutez à la poix et cire fondues, : 
Térébenthine, cinq onces. 
Le mélange commençant à se figer, in- 
corporez, 
Labdanum, et de chaque , 
Msstic pulvérisés , quatre onces, 


Faites une emplâtre selon l'art. 


; 


PHARMACOP d 4. 143 


Sch STI SQUE ASBSTE At 
\ 
EÉMPLASTR A, 


Emplastrum agglutinam. 


( V. Emplastrum Andree à Cruce. ) 


FR, RzsiN & albe, hnbram unam. 
Elemi, ^ uncias quatuor. 
Terebinthine , | singulorum : 
Olei olivarum , : uncias duas. 


Liquefac omnia igne moderato , cola, et 
erit emplastrum. 
Emplastrum astringens. 
( V. Emplastrum contra rupturam. ), 


HR. Picis nigre, libram unam: 
Cere flavæ, uncias quatuor, 


His liquefactis adde, 
Terebinthinæ , uncias quinque. 
Semi refrigeratis insperge 


Labdani, et singulorum , 

Mastiches  pulverato- 
rum, 

Fiat emplastrum ex arte. 


uncias quatuor, 
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Emplastrum de Cicuta. 


HR. Rrzsmx Pines, triginta uncias. 


Cere flavæ , 
Picis albe, 
Olei Olivarum, 
Succi cicute , 


viginti uncias, 

uncias duodecim. 

uncias sex. 

libram unam. 
Coquantur ad humiditatis evaporationem, 

tum per pannum prælo exprime et adde, 
Gummi ammoniaci acido acetoso soluti et 

ad pultis consistentiam inspissati , 


libram unam. 
Fiat emplastrum. | + 


LEmplastrum. cum Cantharidibus. 

no y. Emplastrum Epipasticum. ) 

| Là / 
R. Czax Flavæ, 

Picis albae, 


Axungiæ suillæ , 


uncias quatuor. 
. unclas sex. 
uncias septem. 
Liquatis adde , 
Terebinthinæ , uncias sex. 
Emplastro semi refrigerato insperge , 
Cantharidum pulve- 
ratorum , 


uncias septem. 
Euphorbii , 


drachmas sex. 
Misce et adde , 


| Emplátre 
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Emplátre de Ciguë. 


D. Porx-résine, trente onces. 
Cire jaune, vingt onces. 
Poix blanche, douze onces, 
Huile d'ohves , six onces. 
Suc de cigué , une livre. 


Faites cuire jusqu'à évaporation de l'humi- 
dité ; passez par un linge, à l'aide de la presse, 
et ajoutez : 

Gomme ammoniaque dissoute dans l'acide 
acéteux, et réduite en consistance de 
pulpe, " "une livre. 

Faites une emplátre. 

Emplátre avec les Cantharides. 


( V. Emplátre Vessicatoire. ) 


P. CIRE jaune, ' quatre onces. 
Poix blanche, six onces. 
Graisse de Porc, | sept onces, 
Liquéfiez et ajoutez : 
Térébenthine , SIX onces. 


L'emplâtre commençant à se figer, in- 
corporez : | 
Cantharides , sept onces. 
Euphorbe pulvérisé, six gros. 
Meélez et ajoutez: 


K 
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Camphre dissout dans l'alcohol , une once. 
Elle sera faite. 
Emplátre de mucilage. 


P. e cni mucilage, une demi-livre. 
ne 


e Cire j - deux livres et demie, 
Térébenthine , deux onces. 
Gomme ammoniaque pul- 

vérisée , six oncés. 


Liquéfiez la cire dans l'huile; ajoutezla téré- 
benthine , ensuite la gomme ammoniaque ; mé- 
lez le tout exactement, vous aurez l'emplátre. 


Emplátre avec l'Oxide de cuivre. 
( V. Emplátre Divin. ) 


P. OxipE de cuivre verd : 


pulvérisé , uue once et demie. 
Oxide de plomb demi 

vitreux, pp. une livre. 
Huile d'olives , deux livres. 


Faites cuire avec suffisante quantité d'eau, 
jusqu'en consistance d'emplàátre , alors ajoutez :; 
Gommes ammoniaque, ! de chaque , 


Myrrhe, pulvérisées , six onces. 


Mélez exactement, l'emplâtre sera faite. 
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Camphoræinalcoholsoluti, unciamunam. 


Erit confectum. 


Emplastrum de Mucaginibus. 


R. Orz de mucaginibus , semi libram. 
Cere flave, libras duas et semi. 
Terebinthinæ , uncias duas. 
Gummi ammoniaci pulverati , unciassex. 


Cera cum oleo liquetur , tum adde Te- 
rebinthinam , postea Gummi ammoniacum. 
Omnia exacte misceantur. Erit emplastrum. 

Emplastrum ex Oxido cupri. 
(. V. Emplastrum Divinum. ) 


R. Oxinr cupri viridis pulve- 


rati, unciam unam et semi. 
Oxidi plumbi semi vi- 
trel, pp. i libram ufam. 
Olei olivarum, libras duas. 


- Coquantur cum suflicienti quantitate aquæ 
ad emplastri consistentiam , tum adde : 


Gummi ammoniaci , t singulorum, 
Myrrhæ , pulveratorum, $ uncias sex, 


Exacte misceantur, erit emplastrum. 


Eo: 
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ÆEmplastrum ex Oxido plumbi semi vitreo. 


( V. Emplastrum Diachilum. ) 


R, Oxm plumbi semi vi- 
irel, pp. libras tres. 


' Olei olivarum, libras sex. 
Aquæ fontanæ, sufficientem quantitatem, 


Coquantur ad emplastri consistentiam in- 
dessinenter agitando cum spatula lignea. 

Aqua numquam deficienda, si addenda 
sit, debet esse calida, et pelvis ab igneremo- 
venda erit, 


Emplastrum ex Oxido plumbi semi vitreo 
cum Gummis. 
( V. Emplastrum Diachilum gummatum. ) 
RR, EwprAsTRI ex oxido plumbi | 
semi vitreo, libras quatuor. 
Cere flava, 
Resinæ pinee , 
Terebinthinæ, 
Liquescant lento igne , adde : 
Gummi ammoniaci et ? singulorum, 
uncias duas. 


singulorum , 
unclas tres. 


Myrrhe, 


Gummi vino dissolvantur , colatura ad 
mellis spissitüdinem  vaporata misceatur, 
fiat emplastrum. 
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Emplátreavecl Oxide de plomb demi-vitreux. 
( V. Emplátre Diachilum. ) 


P. Oxne de plomb demi- 


vitreux, pp. trois livres. 
Huile d'olives , six livres.’ 
Eau de fontaine, suffisante quantité, 


Faites cuire jusqu'en consistance d'em- 
plátre, en agitant continuellement avec une 
- spatule de bois. 
Il ne faut pas laisser manqücr d’eau; et 
lorsqu'on en ajoute, ilfaut qu'elle soit chaude , 
et retirer la bassine de dessus le feu. 


Emplátre avec l' Oxide de plomb demi vitreux 
et les Gommes. 
( V. Emplátre Diachilum gomme. } 
DP. EmrraTre avecl'oxide de 
plomb demi-vitreux quatre livres, 
Cire jaune, 
Poix résine, 
Térébenthine , 
Faites liquéfier sur un feu doux , ajoutez: 
Gommes ammoniaque , de chaque, 
Myrrhe , deux onces. 
On dissout les Gommes dans du vin: on 
fait évaporer la colature jusqu'en consistance 
de miel; onl'ajoute à l'emplátre , qui sera faite. 


de chdque , 
| trois onces. 
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Emplátre de Savon: 


"P. EmPraTRE avec loxide : 
deplombdemi-vitreux, deux livres: 
Cire jo*ine, trois onces: 
Savon ratissé, quatre onces. 


Ajoutez à ces substances liquéfiées et à 
demi refroidies,  * 


Camphre dissout dans l'alcohol, six gros. 


L'emplâtre sera faite. 


Emplátre avec le Styrazc. 
( V. Emplátre de Vigo. ) 
P. OxnE de plomb demi 


vitreux , . quatre livres. 
Huile d'Olives , trois livres et demie. 
Graisse de Porc , deux livres. 


Liquéfiez la graisse dans l'huile , ajoutez 
l'oxide ; faites cuire avec une suffisante quan- 
tité d'eau, jusqu'en consistance d'emplátre ; 
puis ajoutez : i 


Cire jaune, deux livres. 
Huile de Laurier, de chaque , 
Styrax liquide , ss onces. 


Térébenthine , deux onces. 


Liquéfiez toutes ces substances sur un feu 
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Emplastrum Saponis. 


R. EMPLASTRI ex oxido plumbi 


semi vitreo , libras duas. 
Cere flavae , uncias tres. 
Saponis rasi, uncias quatuor. 


His liquefactis semique refrigeratis adde: 
Camphoræin alcohol soluti , drachmas sex. 


Fiat emplastrum. 


Emplastrum cum Styrace. 
( V. Emplastrum de Ranis sew de Vigo. ) 


R,Oxm plumbi semi vitrei, pp. libras quatuor 
Olei olivarum , . * librastresetsemi. 
Axungiæ suillæ , libras duas. 


Axungia in oleo liquefac, simulque cum 
oxido confundantur et cum sufficienti quan- 
titate aque in emplastrum coquantur , tum 
adde : 


Cere flavae , libras duas. 
« . Olei Lauri, è singulorum , 
Styracis liquidæ , uncias quatuor 


Terebinthinæ, uncias duas. 


His leni igne liquefactis, emplastroque 


152 PuA4RMACOPG A. 


semi refrigerato insperge : 


Olibani et singulorum , 
Myrrha , pulveratorum, punciam unam et 
semi, 


Misce diligenter, fiat emplastrum secun- 
dum artem. 
Emplastrum cum Siyrace et Hydrargiro. 
( V. Emplastrum de Vigo cum Mercurio. ) 


R. Ewrzasrri cum Styrace, libras sex. 


' Cere flavae , uncias quatuor. - 
Unguenti Hydrargyri for- | 
tioris , uncias octo. 
Hydrargyri , ^ uncias duodecim. 


Perpetua agitatione extinguatur Hydrar- 
gyrum in unguento, tum liquefac emplas- 
trum et ceram, permistione semi refrigerata, 
adde unguentum; misce accurrate. 


— — Á— 
SÉRIE TITO MEOSEN TUN USE ON. 
SAPONES. 

Sapo alkalinus officinalis. 


R. Son solutionis , drachmas duodecim. 
Olei olivarum recentis , uncias tres. 


Mitte in vase fictili vitrato sepius agitando, 
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doux; lemplátre à moitié refroidie , incor- 
porez .: 


Oliban et ? de chaque , 
Myrrhe , pulvérisées , june onceetdemie. 


Mélez exactement; faites une emplâtre 
selon lart. 


Emplátre avec le Styrax et le Mercure. 
CNE Emplátre de Vigo avec le Mercure. ) 


: P. EwpraTRE avecle Styrax, six livres. 


Cire jaune , quatre onces. 
Onguent de Mercure 
3 Topo huit onoes. 
Mercure, douze onces. 


Eteignez le Mercure dans l'onguent, par 
une trituration suivie; faites liquéfier l'em- 
plâtre et la cire; le mélange commençant à 
se figer, ajoutez longuent; mélez exacte- 
ment. 


SECTION CINQUIE ME. 
ERNEST UC NS. 
Savon alkalin officinal. 


JD, DissorvrioN de soude, douze gros, 
Huile d'olives récente, trois onces. 


Mettez dans un vase de faiance; agitez 
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avec avec une spatule de bois, jusqu'à ceque 
le mélange s'épaississe; continuez d'agiter 
de temps en temps , au bout de quelques 
jours il obtiendra sa consistance. 


La dissolution est de la soude dissoute 
dans l'eau; le point de la dissolution est 
lorsqu'une fiole contenant une once d'eau, 
peut contenir une once trois gros de disso- : 


lution. 
Savonule. 
( V. Savon de Starkei. ) 
D. Savon officinal, quatre onces. 
Huile volatile de Téré- 
benthine, - .une once. 


Mélez exactement. 


LI 


APPENDICE AUX ÉMPLATRESs. 


Sparadrap. 


P + EMPLATRE avec l’oxide de plomb demi- 
vitreux, tant que vous voudrez. 


Imprégnez légèrement de la toile avec 
lemplátre liquéfiée , la toile raffermie ; 
posez-la sur une pierre unie et policez avec 
un rouleau de bois ou un cul de bouteille. 
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sod lignea donec materia spiscescat. Post 
aliquot dies, identidem dedu in saponem 
coalescet. 

Solutio est soda in aquà soluta ; solutionis 
punctum , quando ampulla unciam unam 
aqua continens, unciam unam et drachmas 
tres solutionis continere potest. 


Saponulus. | 


( V. Sapo starkei. ) 


R, Saronis officinalis, uncias quatuor. 
Olei volatilis Terebin- 
thing, - unciam unam. 


Exacte misceantur. 
- - vant SEXY RIEN n ass ty ^ 
APPENDIX AD EÉMPLASITRA. 


Sparadrap. 


R. Emrcasrri ex oxido plumbi 
semi vitreo , quantum vis. 


Liquato statim telam immerge, tela jam 
confirmata super lapidem levigatam impo- 
natur lutelli lignei aut fundi lagena ope 
elimatur. 
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Spongia cerata. 


R, SronciÆtenuisexsiccatæ, quantum vo- 
lueris. 


Spongiam immerge cera flava liquefacta, 
prælo fortiter exprime, frigefactam exime et 
serva. 


—— 0 — — "200 — 
TE LA SERICEA AGGLUTINANS. 


R. Icurvocorr.z ; uncias duas. 
Aqua fontane , libram unam semi. 


Ichtyocolla soluta super telam sericeam 
exacte tensam alternis imponatur vicibus » 
tum solutione balsami Peruviani sicci in 
alcohol soluti bis imbuatur. 
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Eponge cirée. 


DP. EPoNGE mince sèche, tant que vous vou- 
drez. 


Trempez-la dans de la cire jaune liqué- 
fiée ; exprimez fortement à la presse, re- 
froidie ; ótez et conservez pour l'usage. 


M 
TAFFETAS AGGLUTINJOTIF. 


( V. Taffetas d'Angleterre. ) 


P. CoLLE de Poisson, . deux onces. 
Eau de fontaine, une livre et demie. 


Faites dissoudre la colle; appliquez plu- 
sieurs couches de cette dissolution sur un 
morceau de taffetas bien tendu; appliquez- 
ensuite deux couches de Baume du Deua 
sec dissout dans l'alcohol. 
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EEIUTOYDTII TSSUEUET TAURYUNUGGUNORVUNZNTIIUUNON CIEEUCNGNECS NUS 
CHAPITRE HUITIEM E. 


Éaux distillées simples et composées ; 
Alcohols distillés simples et compo- 
sés , et Alcohols ardens et acides. 


—— M MCI E 
SECTION PREMIERE. 
EAUX UDUISTILGXXES SIMPEES: 

) Eau de Canelle. 
TOS CANELLE concassée, une demi-livre. 


Eau chaude, quatre livres. 


Faites infuser pendant douze heures dans 
un vase clos; procédez à la distillation au 
bain de vapeurs, et retirez deux livres d'eau. 


Eau distillée. 
P. Eau ] tant quil vous plaira. 
Distillez environ les deux tiers. 


Maniére de distiller les Fleurs odorantes. 


JI SHE vs récentes, tant que voudrez. 

Ajoutez pour chaque livre , environ trois 
livres d'eau; faites infuser pendant douze 
heures , et retirez une livre d'eau. 
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A 
Q'EmTUTSD CIN NM 
Aqua stillatitie simplices et composite ; 


Alcohols stillatitia simplicia et compo- 
sita, necnon ardentia et acida. 


SE CITOSPRINMU. 
AQUAE STILLATITIÆ SIMPLICES. 


Aqua Cinnamomi. 


HR. Crwamomi contusi, semi libram. 
Aquæ calentis,. ^ libras quatuor. 
Maceretur per duodecim horas, in vase 
clauso ; balnei aquosi calore eliciantur libras 
duse. 


Aqua. stillatitia. 


R. Aovz, quantum libuerit. 
Distilla circiter ad duas tertiasve partes. 


Modus distillandi Flores odoratos. 


R. FLOREUM recentium, quantum volueris. 

Adde aquæ circiter libras tres pro singulis 
florum libris , macera per duodecim horas , 
distilla balnei aquosi calore ct elice aquae 


\ 


libram unam. 
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Hoc modo distillantur , 


Flores Aurantiorum. 
Lili convaliium. 
Rosarum pallidarum. 
Sambuci et similium. 


Modus distillandi Plantas acribus principiis 
pragnantes. 


[ . . LJ 
HR. HrensanUM illarum virentium 
leviter concisarum, quantum volueris. 


Affunde, 
Aqua, pondus æquale. 
Balnei aquosi calore ad dimidias aque 
distilla. 
Sic distillantur , 


Nasturtium. 
Cochlearia. 
Radices Raphani , etc. 


Modus distillandi Plantas inodoras. 


HR. HrnsARUM recentium 


et incisarum , libram unam. 
Affunde , 
Aqua, libras duas. 


Distilla ad. libram unam. 
On 


PuanMAconsik 161 
On distille de cette manière, 


Les fleurs d'Oranges. 
Muguet, 
Roses pâles. 
Sureau et leurs semblables, 


Maniére de distiller les Plantes qui contiennent 
des principes ácres. 


D. Pranres fraiches légèrement 
contusées, tant que vous voudrez. 
Versez par-dessus, 
Eau, poids égal. 
Distillez au bain de vapeurs jusqu'à obten- 
tion de la moitié de l'eau. | 


On distille ainsi , 


Le Cresson. 
Cochlearia. 
Les Racines de Raifort. 


Manière de distiller les Plantes inodores. 


D. PLANTES récentes et 
découpées, une livre. 
Versez par-dessus , 
Eau, deux livres. 
Distillez pour obtenir une livre. 


L 
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Manière de distiller les Plantes odorantes. 
D. PiaNTES récentes avec 


les sommités et les 
fleurs , deux livres. 


Versez par-dessus , 
Eau ; quatre livres. 


Distillez selon l'art au bain de vapeurs, jus- 
quà ce que vous aurez obtenu moitié de l'eau. 
On distille de cette maniére, 

Le fenouil. 
L'Hyssope. 
La Mélisse. 
La Menthe poivrée. 
Le Pouillot. 
La Sauge. 
Le Serpolet, et leurs semblables. 
— — Eae — — 
SE C3-LO,N. 5.4 CON D E 
EAU DISTILLÉE COMPOSÉE. 
Eau Aromatique. 
( V. Eau Vulnéraire simple. ) 
P. FEUILLES sèches 
d'Ábsinthe , de chaque , 
Angélique , trois onces. 
Calament, 
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Modus distillandi Plantas odoras. 


R. PLANTAE recentis cum 
stipitibus et floribus, libras duas. 


Affunde, 
Aqua, libras quatuor, 
Ex arte distilla balnei aquosi calore ad 
mediam aqua partem. 
. Hoc modo distillentur , 
Fœniculum. | 
Hyssopus. 
Melissa. 
Mentha piperitis. 
Pulegium. 
Salvia , 
Serpyllum, et similia. 
—— — HP 
$ E (CHE TO 7*5 EMETU"N:D A 
AQUA STILLATITIA COMPOSITA 
Aqua Aromatica. 
( V. Aqua Vulneraria simplex. ) 


R, FOLIORUM siccatorum 
Absinthii, singulorum , 


Angelica. 
Calaminthæ. 


uncias tres. 


EX. 
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Fœniculi , 
Melisse , 
Origani , 
Rorismarini , singulorum ; 
Salviæ , uncias tres, 
Serpylli, | 
Thymi, 

Florum lavendule , 

Aque, .. libras duodecim. 


Macera per duodecim horas , distilla balnei 
aquosi calore ad libras octo. 


MY UR 

S-E-€ Dp QoemeMBR-DA 

À LOO Le LMGOLICI2, 
Alcohol cinnamomi. 


( V. Aqua Cinnamomi spirituosa. ) 


R. CiNNAMOMI frustulatim 


effracti , semi libram. 

_ Affunde, | 
Aqua, libram unam. 
Alcohol, libras duas et sémi.. 


Fiat maceratio per biduum in vase clauso ,, 
instituatur distillatio balnei aquosi calore 
quandiu liquor spirituosus evaserit. 
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Fenouil ,: | 
Mélisse , 

Origan , 

Romarin , de chaque, 
: Sauge, trois onces, 
Serpolet , ; 
'Thim , 


Fleurs de lavande, 


Eau, douze livres. 
Faites infuser pendant douze heures; dis- 


tillez au bain de vapeurs jusque obtention 
de huit livres d’eau. 


—— Un iia — —— 
SECPTON TROISIÈME, 
4 L CON OMS s "IP" EE S. 


Alcohol de Canelle. 


( V. Eau de Canelle spiritueuse. ) 
P. CANELLE concassée , une demi-hvre. 
Versez par - dessus, 


Eau, une livre. 
Alcohol, s deux livres et demie, 
Faites infuser pendant douze heures ;: pro- 
cédez à la distillation, au bain de vapeurs, 
tant qu'elle produira une liqueur spiritueuse. 


*. 
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Alcohol distillé. 
( V. Esprit - de - Vin. ) 


P. Arconoz,. tant qu'il vous plaira. 


Procédez à la distillation au bain de va- 
peurs, jusqu'à ce qu'il sortira des gouttes 
laiteuses ; en le distillant de nouveau, on 
obtient l'alcohol très-rectifié. 


( V. Esprit-de-Vin alkoolisé. ) 
——— MÀ 
SECTION QUATRIÈME. 
d LC 0. 0L $ «4C O.M.P. O &E-$, 
Alcohol. Aromatique. 

( V. Eau Vulnéraire spiritueuse. ) 


P. Frzvirrrset fleurs prescrites pour l'eau 


aromatique , pareille quantité. 
Alcohol, dix livres. 
Eau, deux livres. 


Faites infuser les feuilles et fleurs décou- 
pées, pendant douze heures ; procédez à la 
distillation au bain de vapeurs, pour retirer 
l'alcohol, 


B 
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Alcohol distillatum. 
( V. Spiritus Vini. ) 


R. ALCOHOL, , quantum libuerit. 


Distilletur balnei aquosi calore donec gutta 
lactescentes prodeant ; denuo distillatus , obti- 
nebitur alcohol rectificatissimum. | 


CV. Spiritus Vini alkoolisatus. } 
T — Án se P e — — ——— 

SEB (CODE Gros QUT APROCE/ A: 
uw b. COH: OT CONMPP OS R74 
Alcohol Aromaticum. 

( V. Aqua vulneraria spirituosa. ) 


R, Foziorum florumqué ad aquam aroma- 
ticam præscriptorum, eamdem quanti- 


tatem. 
Alcohol, libras decem. 
Aquæ , libras duas. 


Incisi macerentur per duodecim horas; 
instituatur distillatio, balnei aquosi calore 
alcohol elice. 
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Alcohol aromaticum oleosurm. , 


4 


( V. Balsamum Fioravent, ) 


HR. MYRRHE, uncias sex. 
Baccarum lauri , uncias quatuor. 
Gummi elemi, ? singulorum , 
Styracis liquide, uncias duas. 
Caryophyllorum , 

Cinnamomi, singulorum , 
Nucis moschatæ , unciam unam. 


Aloes soccotrinæ, 
+ Alcohol rectificati, libras sex. 
Digerentur per viginti quatuor horasaddatur: 
Terebinthinæ, libra una. 
Balneo cinerum alcohol oleosum eliciatur. 
Alcohol Cochleariæ. 
( V. Spiritus Cochleariæ. ) 
Fe FOLIORUM récentium 
cochleariæ , libras octo. 
Radicum recentium | 
raphani, uncias decem. 
Folia contusa , radices minutim concisa 
infundantur cum : 
Alcohol, libris octo. 


Instituatur distillatio, balnei aquosi calore 
eliciatur alcohol, 
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Baume aromatique huileux. 


( V. Baume Fioraventi. ) 


P, MYRRHE, six onces. 

. Baies de laurier, quatre onces. 
Gomme élémi j de chaque, 
Stirax liquide, deux onces. 
Gérofles , 

Canelle , de chaque , 
Noix muscade, { une once. 
Aloé succotrin, 

Alcohol rectifié , six livres. 


Faites infuser pendant vingt-quatre heures, 
ajoutez , 
Térébenthine , une livre. 
Retirez l'alcohol huileux par la distillation 
au bain de cendres. 


Alcohol de Cochléaria. 
( V. Esprit de Cochléaria. ) 


P. FEUILLES récentes. de 


Cochléaria , huit livres. Y 
Racines fraiches de i 
raifort, dix onces. 


Faites infuser les feuilles contusées et les 
. racines coupées menues dans 
Alcohol , huit livres. 
.Distillez au bain de vapeurs, et retirez 
l'alcohol. 
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Alcohol de Mélisse. 
( V. Eau de Mélisse spiritueuse. ) 


DP. Sommirés de mélisse 3 
en fleurs, douze onces. 
Ecorcejaunedecitron, deux onces. 


Noix muscade , une once. 
Semences de Corian- 
dre, quatre onces. 

Gérofles , SED TUE. 

Canelle , 

Racines d'angélique , ae 

Alcohol, quatre livres. 
Eau, une livre. 


Faites infuser les substances découpées 
etconcassées pendant douze heures ; procédez 
à la distillation au bain de vapeurs , jusqu’à 
ce que la liqueur arrive laiteuse. 


Alcohol avec les Huiles volatiles. 
( V. Eau de Cologne. ) 


: 

P. Arconuor, quatre livres. 

, A Alcohol de mélisse , deux livres. 
Huiles volatiles de 


Bergamote , de chaque , 
Fleurs d'oranges, | deux gros. 
Romarin, 


Distillez au bain de vapeurs, 
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Alcohol Melissa. 
(SV: Aqua Melisse spirituosa. ) 


R. SuuuirrATUM flores- 
centium Melisse, ^ uncias duodecim. 
Corticis flava» Citrei, uncias duas. 


Nucis moschate , unciam unam. 
Seminum Coriandri, uncias quatuor. 
Caryophyllorum, 


Et : singulorum 

Cinnamomi, 2 : 
d \ unciam unam. 

Radicum Angelice , 

Alcohol, libras quatuor. 


Aquae, libram unam. 


— 


Incisa, contusa macerentur per duodecim 
horas, dein balnei aquosi calore instituatur 
distillatio usque dum gutte lactescentes 
prodeant. 


Alcohol cum Oleis volatilibus. 
( V. Aqua. Coloniensis. ) 


RA. Atcowor, libras quatuor. 
Alcohol melisse , libras duas. 
Oleorum volatilium 

Bergamoti , singulorum , 
Rorismarini , drachmas duas. 
Neroli , 


Distilla balnei aquosi calore. 


172 PuHRARMACOPqG 4. 


M EORR m ——— 
Som C 1 100. D UNITA. 
ALCOHKOLS ZGIDA ET MRDENTIA, 
Alcohol Muriaticum. 
R. Arconor rectificati, uncias duodecim. 
Acidi muriatici , uncias duas. 


Mitte alcohol in retortam sat capacem; per 
vices affunde acidum, macera per aliquot 
dies, tum balneo arenæ instituatur distil- 


‘ latio. 
Alcohol Nitricum. 
ana C V. Spiritus Nitri dulcis. } 
FR. Arconor rectificati , libram unam et 
itor semi. 
Acidi nitrici, uncias quatuor. 


Procede ut supra pro alcohol muriatico. 


Alcohol Sulfuricum. 
( V. Aqua Rabelliana. ) « 
R. À cipr sulfurici , quantum libuerit. 
Alcohol rectificati, quantum suffcit. 
Üt gravitas specifica mixturæ sit ad gravi- 
tatem specificam alcohol velut octo ad septem 


et ampulla uncias septem alcohol continens 
uncias octo alcohol sulfurici continere possit. 
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Án NE Y. P  — — —— 
SECTION CINQUIEM E. 
ALCOHOLS ACIDES ET ARDEN S. 
Alcohol Muriatique. 
( Esprit de Sel dulcifié. ) 


DP. Arconuor rectifié , douze onces, 
Acide muriatique, deux onces. 


Mettez lalcohol dans une «cornue assez 
grande , versez par-dessus , à plusieurs re— 
prises, l'acide; faites infuser pendant quelques 
jours, puis procédez à la distillation au bain 
de sable. 


Alcohol Nitrique. 
( V. Esprit de Nitre dulcifié. ) 
P. Arconor rectifié, une livre et demie. 
Acide nitrique , quatre onces. 
Procédez, comme ci-dessus, pour l'alcohol 
muriatique. 
Alcohol Sulfurique. 
( V. Eau de Rabel. ) 


d ACIDE sulfurique , tant qu'il vous plaira. 
Alcohol rectifié, quantité suflisante. 

- Pour que la gravité spécifique du mélange, 
relativement à celle delTalcohol, soit de huit 
à sept, et qu'une fiole contenant sept onces 
d'alcohol, puisse contenir huit onces d'alcohol 
sulfurique. 
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Ether Sulfurique. 


DP, Ace sulfurique très- 


: de chaque ; 
concentré , 


Alcohol trés-rectifié , peo 

F Mettez l'alcohol dans une grande cornue 
de verre; ajoutez petit-à-petit l'acide ayant 
soin d'agiter le mélange à chaque addition; 
procédez à la distillation au bain de sable; 
dirigez le feu de maniére que l'ébullition se 
soutienne également; on obtient un alcohol 
d'une odeur agréable, qu'il faut ôter et conser- 
ver pour la liqueur d'Hoffmann ; on adapte 
de nouveau le récipient; on procéde à la 
distillation , au méme degré de chaleur, 
jusquà ce qu'une odeur de soufre se fasse 
sentir; on obtient un alcohol d'une odeur 
plus agréable ; lequel, distillé au feu de 
lampef, produit l'éther. 


Si l'éther laissoit développer une odeur 
sulfureuse, on y mettroit un peu de potasse, 


Liqueur d'Hoffmann. 


P. Érxer sulfurique , une once. 
Alcohol produit de la 
premiéredistillation, quatre onces. 


Meélez. 
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Æther Sulfuricus. 


HR. Acini sulfurici con- 


SEC Sin - 
centratissimi , gulorum , 


É aqu RS 1br In. 
Alcohol rectificatissimi, Bbram una 


Infunde alcohol in amplam retortam vi- 
tream , huic affundé sensim ac sensim acidum , 
misce paulatim et crebro agitans , protinus 
dein distilla ex arena, levi et equali ebulli- 
tione, prodibit primo spiritus vini fragrans 
quem exime et serva ad liquorem Hoffmanni 
parandum ; iterum admoto excipulo, distilla 
eodem caloris gradu donec sulfureus odor 
prodire incipiat, obtinebis spiritum volati- 
lorem et fragrantiorem qui Ign lampadis 
distillatus, erit aether. 


Si aliquid sulfurei odoris spiraverit ether 
cum tantillo potassæ digestioni committendus. 


Liquor Hoffmann. 


H. JExurn sulfurici, ^ unciam unam. 
Alcohol é prima dis- 
tillatione eliciti, uncias quatuor. 


Misceantur. 
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A P pOECSNUDM X. 
AD ALCOHOL ET AQUAS. 
Alcohol Camphoratum. 
( V. Aqua vitz camphorata. ) 
EH. ArLcoxor, dibram unam. 
In eo dissolve , 
Camphoræ, unciam unam. 
Agua ammoníacalis Cuprea. 


( V. Collyrium Exsiccans. ) 


R..A QUÆ calcis, libram unam. 
Salis ammoniaci pul- 
verati, drachmam unam. 


Simul mixta in pelvim æneam conjiciantur, 
ibique per duodecim circiter horas maneant , 
liquor coletur. 


Aqua ex Acetite Plumbi. 
( V. Aqua Saturnina. ) 
R. Acerimis plumbi li- 


. quid, drachmas sex. 
Aquæ fontanæ, libras duas. 
Alcohol, | unciam unam. 

Misce. 


APPENDICE. 
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A PSP Ne Dor Cc E 
 4UX ALCOHOLS ET AUX EAUX. 
“Alcohol camphré. 
( V. Eau-de-vie camphrée. ) 
P. ALCOHOL, » une livre. 


. Dans lequel on fait dissoudre, 


Camphre, une once, 
Eau Ammoniacale cuivreuse, 
( V. Eau Celeste. ) 


D. Eav de chaux j une livre; 
Sel ammoniac pulvé- 
risé , un gros, 


Mélez; mettez-les dans un vase de cuivre 
pendant environ douze heures; filtrez la li 
queur. | 


Eau avec l'Acétite de Plomb. 
( V. Eau de Saturne. ) 
P. Ac£riTE de plomb | 


liquide , six gros. 
Eau de fontaine, deux livres. 
Alcohol , une once. 
Mêlez. 


M 
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Eau de Chaux. 
P.Cuavx; une livre. 
Eau, dix livres. 

Agitez, laissez précipiter la chaux, agitez 
de nouveau ; la précipitation renouvelée, 
décantez, et passez par le papier à filtrer. 

Eau de Goudron. 
P. Goupron, une livre. 
Eau de fontaine, quatre livres. 

Mettez le $oudran dans. un vase de terre; 
versez, par-dessus, l'eau; agitez avec une 
spatule de bois; laissez infuser pendant quel- 
ques heures; agitez de nouveau, et conservez 
l'eau aprés l'avoir filtrée. 

. Lotionavec l'Oxide d' Arsenic sulfuré, jaune. 


( V. Collire de Lanfranc. ) 


P. Vi blanc, ‘une livre. 
Eau de roses , . siX onces. 
Oxide d’arsenic sul- 
furé , jaune, deux ‘gros. 
Acétite de cuivre, un gros. 
Myrrhe, | de chaque , 
Aloé, deux scrupules. 


Mélez, la lotion sera faite. 
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Aqua Calcis. 
R. CALCIS; libram unam. 
Aqua,. libras decem. 


Agitentur , subsidente calce, iterum agita, 
removata subsidentia decantetur et coletur 
per chartam bibulam. 


Aqua Pissæliana. 
HB. Pissæcr, libram unam. 
Aque fontana, - libras quatuor. 


Immitte pissælium in vas terreum , affunde 
aquam, ope spatule ligneæ agitentur, tum 
per aliquot, horas macerentur, denuo agi- 
"tentur et aqua per chartam bibulam colata 
servetur. | 


Lotio ex Oxido Arsenici sulfurato luteo. 


( V. Collyrium Lanfranci. ) 


R. Vi1NI albi, libram unam. 
Aquae rosarum, uncias sex. 
Oxidi arsenici sulfu- 
rati lutei, drachmas duas. 
Acetitis cupri , drachmam unam. 
Myrrha, 1 singulorum , 
Aloe , scrupulos duos, 


Misce, fiat lotio. 
M 2 
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À | 


CAPUTx*INOQONCUM. 


Olea wolatilia, animalia, vegetabilia , 
bituminosa , et Sulfureta cum Oleis 
volatilibus. 
i oit EISE MED 
SECTTO PRIM A. 


OLEA VOLATILIA, ANIMALIA, VEGETABILIA ET 
BITUMINOS A. 1 


Oleum animale rectificatum. 
( V. Oleum animale Dippellu. ) 


R. Ozrr cornu Cervi vel 
alterius animalis, quantum volueris. 
Cum ossium calcinatorum pulvere fiat 
pásta in globulos dividenda, mitte in retor= 
tam vitream tubulatam, ‘distila balneo are- 
ne, si oleum elicitum non limpidissimum 
sit renovanda erit operatio. 


Oleum Chamæmeli volatile. 


R. FLonuMChamaemeli sic- | 
catorum , quantum volueris. . 
Aque fontàne , quantum sufficit. . 


Ut flores commode innatare possint, adjice 
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pa 
"CHAPITRE NEUVIÈME. 
Huiles volatiles, animales, végétales, 
bitumineuses,et Sulfures avec les Huiles 
volatiles. 
S E C eL eO Nae B) NAME. R E. 


HUILES VOLATILES, ANIMALES , VÉGÉTALES ET 
BITUMINEUSES. 


Huile animale rectifiée. 
( V. Huile animale de Dippel. ) 
IP HUILE de corne de 


cerf, ou de tout au- 
tre animal, tant que vous voudrez. 


Faites une pâte avec des os calcinés et 
pulvérisés , divisez-la en petites boulettes , 
mettez-les dans une cornue de verre tubulée , 
distillez au bain de sable, si l'huile produite 
n'est pas très-limpide, des l'opération. 


Huile volatile de Camorille. 


P. FLEURS de camomille 
- sèches, tantque vous voudrez, 
Eau de fontaine , quantité suffisante, 


Pour que les fleurs nagent commodément , 
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ajoutez muriate de soude, la huitième partie 
du poids des fleurs; laissez macérér pen- 
dant deux jours ; procédez à la distillation 
come pour les eaux distillées , l'huile mon- 
tera avec l'eau; continuez la distillation tant 
qu'elle sera laiteuse ; laissez reposer, puis 
enlevez lhuile. 


- 


On prépare de la méme mauiére , 
Les lruiles volatiles de Lavande ,, 
les tiges en fleurs. 


Menthe poivrée , 
les feuilles. 


Romain , 
les sommités, 


Anis , 
les semences. 


ST: —— 


Fenouil, 
les semences. 


Huile de Succin. 
JP. Succ jaune concassé, une demi-livre. 
Sable pur et fin, . une livre. 


Mélez, distillez au bain de sable dans une 
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muriatis soda» octavam partem florum pon- 
deris, macera per biduum, adus dis- 
tillatio ut pro aquis stillatitiis , oleum cum 
aqua ascendet, continuatur distilatio quo . 
ad usque lacteo tincta colore aqua distillet, 
oleum ab aqua aufertur post levem quietem. 


Eodem modo parantur , 


LI 


Olea volatilia Lavendulæ. 
è spicis florentibus. 


Menthæ piperitidis , 
e folis. 


Rorismarini, 

é summitatibus. 
lo? 18 4 & 

Anisi, 

è seminibus. 
CAMERAE d 

Fœniculi , 

ë seminibus. 


Oleum Succini. 


HR. Svcamwi flavi contriti , semi libram. 
Arenæ pure ettenuis, libram unam. 


Misceantur, igne arena in retorta distil- 
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lentur prodibit , 1.? aqua acidula, 2.? sal 
volatile retortæ collo adhérens , 3°. oleum 
subtilius , 4.° oleum gravius , nigricans ét empi- 
reumaticum ; oleum primum aqua fontana 
rectificetur ; sal crystallisationis ope eliciatur; 
.oleum secundum tractetur cum ossibus uti 
pro oleis animalibus rectificatis. 


* 


Oleum Terebinthinæ. 


HR. TERERINTHINÆ ; libras duas. 
Aquae, libras octo. 
Mitte in cucurbitam vitream capitello 
instructam , adaptato receptaculo , distilla 
ex arena, oleum. aquam supernatans colli- 
gatur. 
Substantia in cucurbita remanens est tere- 
binthina cocta , seu colophonia. 
——— RE "TE m — ——— —— —— " 
SECZEPIQuaSESC U-N.D. A. 


SULFURETA CUM OLEIS VOLATILIBUS. 
Sulfuretum Olei volatilis Anisi. 
( V. Balsamum. sulphuris anisat um. ) 


R. Suzrauris sublimati, ^ uncias dnas. 
Olei volatilis Anisi , uncias octo. 


Digere igne arenæ, lenissimo calore donec 
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cornue, vous obtiendrez, 1.9 une eau aci- 
dule , 2.? un sel volatil adhérent au col de 
h cornue , 3.? une huile pénétrante, 4° une 
tuile plus lourde , noire et empireuma- 
tque; rectifiez la première huile en la dis- 
tllant avec de l'eau de. fontaine’ ;. obtenez 
b sel par la crystallisation ; rectifiez l'huile 
seconde avec les os, comme pour la rec- 
ification des huiles animales. 


Huile de Térébenthine. 


D. TÉRÉBENTHINE , deux livres. 
Eau, | huit livres. 
Mettez dans une cucurbite de verre mon- 
te de son chapiteau ; adaptez un récipient ; 
dstillez au bain de sable : recueillez lhuile 
svpageant l'eau. , 
l reste dans la curcubite la térébenthine 
cute , ou colophane, 
S EC TIO:Ns SE GON D fE. 
SULFURES AVEC LES HUILES VOLATILES. 


Sulfure d'Huile volatile d'Auis. 
| ( V. Baume de'Soufre anisé. ) 


P Sovrre sublimé , deux onces. 
Juile volatile d'*nis, huit onces. 
Faes digérer au bain de sable, sur un 
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feu très-doux, jusqu'a ce que lhuile aura 
acquis une couleur rouge ; alors décantez 
et conservez. 


Sulphure d'Huile volatile de Térébenthine. 
( V. Baume de Soufre térebenthiné. ) 


I] se prépare de la méme manière que k 
sulfure d'anis ; au lieu d'huile d'anis, on en: 
ploie celle de térébenthine. 


CHAPITRE DIXIÈME 


Alcohols résineux , simples et compose. 


SECTION PREMIERE. 


ALCOHOLS RÉSINEUX SIMPLES. 


Alcohol résineux avec l'Aloé. 
( Teinture d'Aloe. ) 
JD. ALoË succotrin concassé, six onces. 
Alcohol rectifié , : une livre. 


Faites infuser pendant quelques jourslans 
un vase clos, observant de remuer de *mps 
en temps, l'alcohol saturé ; filtrez, 


On prépare de la méme manière les ajohols 


/ 
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oleum rubedinem acquisiverit, decanta et 
serva. | 

Sulfuretum Olei volatilis Terebinthinæ. 


( V. Balsamum Sulphuris terebinthinatum. ) 


Eodem modo paratur àc sulphuretum 
anisi , olei anisi loco, oleum terebinthinæ 


adhibendo, 


CAD DEC MU MI 


Alcohols resinosa, simplicia et composita. 


5BaB CE Iq Oz PoR-DONIUAS 


ALCOHOL RESINOSA SIMPLIGIA. 


Alcohol resinosum ex Aloe. 


( Tinctura Aloes..) 


R. Azor succotrinicontriti, uncias sex. 
Alcohol rectificati , libram unam, 


Stent in digestione per aliquot dies in 
mätrâtio, sæpius agitétur , alcohol saturatus 
per chartam bibulam ; filtra. 

Eodem modoparantur alcohol resinosa infra 
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dicta , pro una quaque libra alcohol assu- 
muntur : 


Benzoini, unciæ tres. 
Caryophyllorum, uncia una et semi. 
Cascarille , uncie duæ. 
Castorei, unciæ dua. 
Cinnamomi, uncia dua. 
Croci ,' unciam unam et semi. 
Gualaci, uncie tres. 
Kinækinæ, ' unciæ duse. 
Myrrhe , uncia tres. 

rn Rr ——À—. 


SE GC T 0L SCAN De 
ALCOHÔLS RESINOSA COMPOSITA. 
Alcohol Absinthii compositum. 

— CY. Teinctura Absinthii éomiposita. ) Salle 


f . .. . , 4 La 
HR. FoLroRUM Absinthii ,unciam unam etsemi. 
Corticum Aurantiorum, 


Florum Centaurii mi- [: singulorum , 
-» moris, ^ |semiunciam. : 
Radicum Gentianæ, 3t? 
Caryophyllorum , drachmas duas. 
Alcohol rectificati , libram unam. 


Incisa et contusa stent in digestione per 
quatuor dies, tum filtretur alcohol. 
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résineux suivans , on prend pour chaque 
livre d'Alcohol : 


Benjoin, trois onces. 
Gérofles , | une once et demie, . 
Cascarille , deux onces. 
Castor , deux onces. 

| Canelle , deux onces. 
Safran , une once et demie; 
Guaiac , trois onces. 
Quinquina , deux onces. 
Myrrhe , . trois onces. 


SDMNEUMR (niii n HM 
SECTION SECONDE. 
ACOHOLS RÉSINEUX COMPOSÉS. 
Alcohol SIUS composé. 
( V. Teinture d' Absinthe composee. ) " 


D. FEviLLEs d'Absinthe ,, une onceet demie; 
Ecorces d'Oranges, 


Fleurs de petite Cen- | de chaque ; 
taurée , (une demi-once: 

Racines de Gentiane , 

Géroîles , deux gros. 

Alcohol rectifié , une livre. 


Faites infuser pendant quatre jours les 
substances découpées et concassées., puis 
filtrez l'alcohol. 
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Alcohol résineux d'Aloé composé. 
( V. Elixir de Propriete. ) 


D. AroÉ succotrin, ^ une once. 


Myrrhe , de chaque ; 
Rhubarbe , 1 six. gros. 
Safran , une demi-once. 
Alcohol rectifié , dix onces. 


Faites infuser les substances concassées 
pendant six jours, puis filtrez. 


Alcohol Balsamique. 
( V. Baume de Commandeur. ) 


P, BAUME du Pérousec, une once. 


- Styrax calamite , deux onces. 
Benjoin, trois onces. 
Aloé , de chaque , 
Myrrhe , six gros. 
Alcohol rectifié , une livre et demie, 


Filtrez, aprés huit jours d'infusion. 
Alcohol résineux de Gentiane composé. 
( V. Elixir ou Baume de longue vie. ) 


DP. Racines de gentiane, deux onces. 
Aloé succotrin , de chaque, 
Thériaque , i une once, 

Rhubarbe , six gros. 


Safran, une demi-once, 
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Alcohol resinosum Aloe compositum. 
( V. Elixirium Proprietatis. ) 


Jd. ALOE soccotrini , unciam unam; 


Myrrhe , ? singulorum , 
Rhei , drachmæ sex. 
Croci, semi unciam. 
Alcohol rectificati , uncias décem. 


Contrita macerentur per sex dies, tum 
filtra. | 


Alcohol Balsaminum. 
( V. Balsamum Coniunendatoris. ) 


HR , BALSAMI Peruviani sicci, unciam unam; 


Styracis calamiti , uncias duas. 
Benzoini , uncias tres. 
Aloe, 


sihgulorurm , 
Myrrha , l 


drachmas sex. 

Alcoholrectificati, Jibram unam etsemi. 
Digerentur per octo dies , dein filtretur. 
Alcohol resinosum Gentianæ compositum. 
( V. Elixirium aut .Balsamum longe vite. ) 


HR. RADICUM gentiane , uncias duas. 


Aloe soccotrini , i singulorum ; 
Theriace , unciam unam. 
Rhei, drachmas sex. 


Crool, semi unciam. 


192 PHARMACOP& À. 


Radicis zedoariæ, — $ singulorum ; 
Agarici, drachmas duas. 
Alcohol, libras duas. 
Sacchari , uncias quatuor. 


Macerentur per octo dies, identidem agi- 
tando , adde saccharum et per chartam bi- 
bulam cola. | 


Alcohol resinosum Kinakinæ.: 
( V. Tinctura Huxhami. ) 


R. KINÆKINÆ, uncias duas. 
Corticis aurantiorum , unciam unam. 
Radicis serpentarie - 

Virginianæ , drachmas tres. 
Croci ; scrupulos quatuor, 


Alcohol rectificati , uncias viginti. 


. : ; \ 21 
Fiat maceratio, per quinque sexve dies , 


tum filtretur. 
Alcohol Laccæ. 
( V. Tinctura Lacte gummi. ) 


RExcex" unciam unam. 
Sulfatis aluminosi, drachmam unam. 
Alcohol cochleariæ , uncias octo. ) 


Digere per triduum deinde filtra. 


Racine 


VOCUM 
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' Racine de zédoaire, de chaque , 
Agaric , deux gros. 
Alcohol, deux livres. 
: y Sure, M ^t quatre onces, 


E Faites infuser pendant huit jours , ayan: 
soin d'agiter de temps en temps; ajoutez |. 
sucre , et passez par le papier gris. 


Alcohol résineux de Quinquina. 


( V, Teinture d'Huxham. ) 


| D. QUINQUINA , deux onces. 
| Ecorce d'oranges, : une once. 
Racine de serpentaire 
de Virginie, trois gros. 
Safran, . quatre scrupules. 
3 Alcohol rectifié, vingt onces. 


Faites infuser pendant cinq à six jours, 
p filtrez. 


Alcohol résineux avec la Lacque. 


( V. Teinture de Gomme lacque. ) 
| p. LACQUE, -— une once. 
Sulfate d'alumine, un gros. ^ 


Alcoholdecochléaria, huit onces. 


Infusez pendant trois jours ; ensuite filtrez. 


—————— 


E í 
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A P.PTR N DJ € 
Alcohol d'Aloés distillé et édulcoré. 
( V. Elixir de Garus. ) 


DP. Aroéfs succotrin, une once. 


Myrrhe , une demi-once. 
Safran , de chaque , 
Anis étoilé , deux gros. 
Gérofles 

2 ! : 
Chelles de chaque , 


d deux scrupules. 
Noix muscade, P 


Alcohol, trois livres. 
Eau, douze onces. 


Procédez à la distillation ; retirez l'aleohol , 
auquel vous ajoutez : 


Eau defleursd'oranges, deux onces. 
Sirop capillaire, quantité suffisante. 


Pour le rendre agréable. 


Alcohol de Potasse. 
C V. Teinture de Sel de Tartre. 


Lilium de Paracelse. 
Teinture des Métaux. ) 


P. PoTAssE fondue , huit onces, 
Réduite en poudre, jetez-la dans 


Alcohol trés-rectifié , une livre et demie.. 


Nid: R 
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APPREND 

Alcohol Aloe distillatum et edulcoratum. 
CV. Elixirium Garus. ) 


R, ALoE soccotrinæ ; unciamünam, 


Myrrhe , semi ünciam. 
Croci ? singulorum ; 
Anisi stellati , drachmas duas, 
Caryophyllorum , 


eA. - singulorum 
Cinnamomi , cip RE 


Nucis maschate , 
Alcohol, libras tres. 
Âquæ , uncias duodecim: 
Instituatur distillatio , eliciatur alcohol, cui 
addantur; 


scrupulos duos; 


Aqua florum auran- 
tiorum , üncie dus. 
Syrupi capillorum , quantum sufficit; 
Ad gratum. | 


Alcohol Potasseæ. 


( V. Tinctura Salis Tartari. 
Lilium. Paracelsi. 
Tinctura Metallorum. ) 


R. PoTass x fuse , uncias octo. 


Pulverata injiciatur in alcohol rectificatis- 
simi, libram unam et semi. 


N 3 
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Post digestionem aliquot dierum , alcohol 
jamjam rubrum decantetur et servetur. 


CAPUT UNDECIMJU M. 


Sales acidi , alkalini , ammoniaci , neutri 
et metallici. 


SECTIO PRIMA 
SA BES. MC! EDVWE 
Acidum acetosum  stillatitiuim. 
( V. Spiritus Aceti. ) 
R. Acm: acetosi , quantum lubet. 
Distilletur balneo arena é cucurbita vitrea 
capitello instructa , prodibit primo flegma 
quod separandum , sequitur acidum, perse- 
quatur distillatio usque dum empireumaticus 
odor spiraverit. 
Acidum Benzoicum sublimatum. 


( V. Flores Benzoini. ) 


R. BENzomi triti, quantum volueris, 

Mitte in ollam fictilem amplam , alteram- 
que cavam ad primam accomoda, lento igne 
acidum sublima, colligatur, sublimationes 
repete tandiu ascendat acidum. 
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L'alcohol ayant obtenu une couleur rouge 
après quelques jours de digestion , décantez 
‘et conservez. - SM 
PRE EEE NE PEN NU ESRTTTUNUUE VIENT 


CHAPITRE  ÓNZIEME. 
Sels Acides, Alkalis, Ammoniacaux ; 
Neutres et Métalliques. 


MÀ Áo EP NS eam n m merae 


SECTION PREMIERE. 
SELS ACIDES, 


Acide acéteux distillé. 
( V. Esprit de Vinaigre. ) 


P . ACIDE acéteux,  tantqu'il vous plaira, 

Distillez au bain de sable, dans une cucur- 
bite de verre, garnie de son chapiteau, vous 
obtiendrez d'abord de l'eau, quil faut sé- 
parer, viendra ensuite l'acide ; il faut conti- 
nuer la distillation jusqu'à ce qu'elle dé- 
veloppera une odeur empireumatique. 

Acide Benzoïque sublimé. 
( V. Fleurs de Benjoin. ) 


P. BENJOIN concassé, tantque vous voudrez. 

Mettez-le dans une terrine évaséc , àlaquelle 
vous en adapterez uneautre un peu profonde; 
procédez à la sublimation sur un feu doux; 
- ôtez l'acide sublimé, et continuez les subli-. 
mations tant que vous en obtiendrez, 
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Acide Boracique. 
€ V. Sel sedatif d'Homberg. ) 


P. BonRax de soude, huit onces; 

Faites-le dissoudre dans une suffisante quan- 
tité d'eau bouillante ; ajoutez, 

Acide sulfurique, trois onces. 

Faites évaporer jusqu'à ce qu'il se forme 
des petits flocons ; mettez votre dissolution 
dans un lieu froid, ils'y formera des cris- 
taux qu'il faut laver à l'eau froide, dessécher. 
et conserver. 

En faisant évaporer la premiére eau dé- 
cantée, on en obtient du sulfate de soude. 
Acide Muriatique. 

( V. Esprit de Sel. ) 


P. MURIATE de soude, deux livres. 
Ajoutez petit à petit, 
Acide sulfurique, — une livre. 
Distillez avec l'appareil de Woulfe ; conser- 
vez lacide dans un flacon bien bouché. 
On peut retirer le sulfate de soude de 
la masse restante dans la cornue. 


— 


El 
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Acidum Boracicum. 
( V. Sal sedativum Homberg. ) 


R. Borax sodæ, uncias octo. 

Solve in aquæ bullientis suflicienti quan- 
titate, adde: 

Acidi sulfurici , uncias tres. 

Vapora donec lamina concrescere inci- 
piant, reponatur dissolutio in locum frigi- 
dum ut formentur crystalli; aqua frigida 
laventur, siccentur et serventur. 

Ex aqua prima decantata denuo vaporata 
sulfas sodae obtinebitur. 


Acidum Muriaticum. 
(3 Spiritus Salis. ) 


R. Mvnaris sodæ, libras duas. 
Sensim ac sensim affunde: 
Acidi sulfurici, libram unam. 
Distilla methodo gallice ( l'appareil de 
Woulfe ) acidum in lagena accurate clausa 
servandum. 
E massa residua in retorta, sulfas sodas 


elici potest. 
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Acidum Nitricum. 

( V. Spiritus Nitri. ) * 
R, Nirri purissimi triti, libram unam. 


Argillæ exsiccatæ pul- 
veratæ, libras tres. 


Mitte in retortam capacem, et tubulatam, 
instituatur distillatio, urgeatur sensim ignis 
ad summum usque gradum ; gaz nitrosum eva- 
poratione facile abstrahatur; si major sit 
quantitas, distillationis ope proliciatur. 


Acidum Sulfuricum cum aqua dilutum. 
( V. Spiritus Vitrioli. ) 


R, Acipr Sulfurici , quantum velis. 
Aqua fontis , quantum sufficit. 


Ut gravitas specifica mixtura sit ad gra- 
vitatem specificam aqua ut octo ad septem, 
ita ut ampulla septem uncias aque continens, 
contineat uncias octo acidi. 


Oxalas acidulus Potassce. 
( V. Sal Acetosæ essentiale. ) 


EXPRIMATUR succus è largiori copia herbae 
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Acide Nitrique. 
( V. Esprit de Nitre. ) 
P. NiTRE purifié, pul- 
^ vérisé , une livte. 
Argille desséchée, pul- 
vérisée , trois livres, 
Mettez dans une grande cornue tubulée; 
procédez à la distillation par un feu gradué, 
jusqu'au plus fort degré ; le gaz nitreux s'en- 
léve par une légére évaporation; sil y en a 
P o p 2 y 
une certaine quantité, on peut le retirer par 
la distillation. 


Acide Sulfurique, étendu d'eau. 
( V. Esprit de Vitriol. ) 


P . ACIDE Sulfurique, tant que vous 
voudrez. 


Eau de fontaine, sufbsante quantité. 

Pour que la gravité spécifique du mélange , 

relativement à la gravité spécifique de l'eau , 

soit de huit à sept, de maniére qu'une fiole 

contenant sept onces d'eau, en contienne 
huit d'acide. 

Oxalate acidule de Potasse. 
( V. Sel essentiel d'Oseille. ) 


TiREZz le suc d'une certaine quantité 
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d'oseille, nommée Alléluia; après une légère 
ébullition, passez le suc par le papier à fil- 
trer ; évaporez jusqu'à réduetion à peu près 
d'un quart; mettez la liqueur dans un lieu 
f'oid, vous obtiendrez des cristaux ; répétez 
lévaporation et la cristallisation tant que la 
liqueur en fournira. 


RE ne — 


SEL Q IEQUN SSH CJ9OINSIDSIBLS 
GUESS v uli CEST. 
Carbonate de Potasse non saturée. 

( V. Sel de Tartre. Nitre fixé. ) : 


Faites dissoudre dans l'eau, du tartre 
calciné jusqu'à blanc; passez par le papier à 
filtrer; évaporez la dissolution jusqu'à siccité , 
et conservez dans une bouteille exactement 
bouchée: 


Purification du Carbonate de Soude. 
( V. Alkal de la Soude. ) 


FarTES dissoudre de la soude du commerce 
dans suffisante quantitó d'eau; décantez , 
filtrez et faites évaporer jusqu'à pellicule ; 
mettez à la cave pour obtenir des cristaux. 


Lasst el 
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acetoselle , Alléluia dicte , post levem ebul- 
litionem per chartam bibulam coletur , ad 
quartam circiter partem evaporetur , tum 
reponatur in loco frigido, colligantur crys- 
tali, evaporationem et crystallisationem 
repete donec omnes crystallos exhauseris, 


Sui s PST MONS ME Qe "DN TURCA. 
SALES ALKALINI. 


Carbonas Potassæ non Saturate. 
€ V. Sal Tartari. Nitrum Fixum. ) 


T'artTarus ad albedinem calcinatus ; 
aqua solutus per chartam bibulam coletur , 

vaporet solutio ad siccitatem et in vase vitréo 
_xite obturato serva. 


Carbonatis Sodæ Purificatio, 
( V. Alkal Soda. ) 
SopA vulgaris in aquæ sufficienti quanti 
tate soluta et decantata coletur, vaporetque 
ad pelliculam ; pone in cellam ut concrescant 


erystalli. 
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Potassa fusa. 


€ V. Lapis Causticus. ) 


R. CARBONATIS potassa, singulorum * 
Calcis, libram unam. 
Mitte in vase fictili, affunde: 
Aquæ fontane , libras decem. 
Per aliquot minutas ebullire permitte ; - 
per filtrum liquor trajiciatur ; filtratus vapo- 
retur in vase vitreo ad siccitatem ; calcina 
in crucibulo ardente donec in fluorem abeat, 
tum massa super marmor aut lapidem effusa, 
statim in frustulis secetur , diligenter in lagena 
rite obturata reponatur. 


M usw TES V EE — — À — 


SECTIO/CEBHBT IX 


SA DES 40M. MONET GT 


Ammoniaca. 


( V. Spiritus volatilis Salis ammoniaci. ) 


R. MunRIATiS ammonia- 


, singulorum 
calis , 5 à 


Mu libram unam. 
Caicis , 
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Potusse fondue. 
( V. Pierre à Cautère. ) 


P. CarBONATE de po- 
tasse, 
Chaux , { une livre. 


de chaque 2 
! 


Mettez dans une terrine; versez par-dessus, 
Eau de fontaine , dix livres. 


Faites bouillir pendant quelques minutes ; 
filtrez la liqueur ; faites-la évaporer, jusqu'à 
siccité , dans un vase de verre; mettez 
la matière dans un creuset suilisamment 
échauffé pour la résoudre en liqueur; ver- 
sez-la sur un marbre ou sur une pierre ; 
'cassez-la en petits morceaux, et mettez - la 
à l'instant dans un flacon bien bouché. 


DAME T US 
SÉCTION TROISIÈME. 
S ELS 4M200"'NL4:6- A U^X. 
Ammoniaque, 

( V. Esprit volatil de Sel ammoniac. ) 


P.MvniATE ammo- 


niacal, k 
une livre. 
Chaux, 


de chaque, 
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Réduits en poudre séparément, mettez-les 
dans une cornue ; mêlez et procédez à la 
distillation (avec l'appareil de Woulfe) ; con- 
servez le produit dans un flacon bien bouché. 
Si on traite l'ammoniaque à la manière de 
Priestlei , on l’obtient plus pur, et il se 
nomme gaz ammoniacal. | 


Carbonate ammoniacal, 
( V. Alkali volatil concret. ) 


P. MuRrIATE ammoniacal, une livre. 
Carbonate calcáire, deux livres. 


Pulvérisez; mélez exactement et par un 
feu gradué ; obtenez le sel par la sublimation. 


SECTION QUATRTIEM E. 
SERIES NRERUNRERMENS, 

Acetite ammoniacal. 
( V. Esprit de Mindererus. ) 


DP. AMMONIAQUE, tant que vous voudrez, 

Versez par-dessus, de l'acide acéteux dis- 
tillé jusqu'à saturation ; filtrez la liqueur, et 
conservez-la. 
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Separatim "triti injiciantur in retortam ; 
misceantur et distillentur methodo gallice 
( l'appareil de Woulfe ) ; productum in lagena 
rite obturata servetur. Si methodo Priestlei, 
tractetur ammoniaca, tunc purius eliciatur, 
et erit gas ammoniacale. 


Carbonas ammoniacalis. 
€ V. Alkali volatile concretum. ) 


FR. Murraris ammoniacalis, libram tnam. 
Carbonatis calcarei , libras duas. 


In retorta misceantur exacte et igne gra- 
datim aucto sal sublimatione eliciatur. 


——— Án Un Pe — 


^$ 5.6 D TOP AU-A TRE A 
SALES NEUTRI. 
Acetis Ammonicalis. 

( V. Spiritus Mindereri. ) 


H. Ammonracz, quantum volueris. 
Super instilletur acidum acetosum distilla- 
tum ad saturationem , filtretur liquor et sex- 


vetur, 


208 PHARMACOP& À. 


Acetis potassæ vel potasseus. 


( V. Terra foliata Tartari. ) q 


R, Carsonaris potassæ, quantum voles. 

Affundatur acidum acetosum distillatum 
ad punctum saturationis , liquor filtratus va- 
poretur balneo aquoso ad siccitatem , in vase 
faventino fieri debet eyaporati. 


; 
Murias potassæ: 
( V. Sal febrifugum sylva. ) 


BR. Acipi muriatici, libram unam. 


Aquæ fontanæ, libras quatuor. 
Carbonatis potasse , quantitatem suffi- 
cientem. M 


Ad punctum saturationis, sedata efferves- 
centia, filtretur liquor, vaporet ut in Crys- . 
tallos coeat. 

1 Sulfas Potassæ, 
( V. Sal de Duobus, Tartarum Vitriolatum. JA 


Eodem modo paratur ac murias potassæ, 
loco acidi muriatici, acidum sulfuricum . 
adhibendo. 


Acétite 


PHARMACOPÉE 209 


Acétite de Potusse ou Potassé. 
CV. Terre foliée de Tartre. ) 


 P. CarBONATE de 
: potasse , tant que vous voudrez. 


Versez par-dessus de l'acide acéteux dis- 
tillé jusqu'au. point de saturation ; filtrez là 
liqueur, et évaporez au bain - marie jusqu'à 
siccité. L'évaporation doit se faire dans un 
vase de faiance. 


Muriate de Potasse. 
( V. Sel febrifuge de Silvius. ) 


- P. AcipE muriatique, une livre. 
1 Eau de fontaine , quatre livres. 
Carbonate de potasse, quantité suffisante. 


Pour obtenir le point de saturation , l'effer- 

? vescence terminée , filtrez la liqueur , et éva- 

porez jusqu'à pell:cule, pour qu'il se forme 
des cristaux. 


Sulfate de Potasse. 
€ V. Sel de Duobus , Tartre vitriole. ): 


Ir se prépare de la méme manière que le 
muriate de potasse , en employant lacide 
sulfurique, au lieu du muriatique. 


O 
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 Sulfate de Soude. 
( V. Sel admirable de Glauber. ) 


P. AcpEsulfurique, tant que vous voudrez. 
Carbonate de soude dissoute dans quatre 
fois son poids d'eau , quantité suffisante. 
Pour arriver au point de saturation, la 
liqueur filtrée et évaporée jusqu'à pellicule, 
fournira des cristaux. 


Tartrite de Potasse. 

( V. Sel végétal ou Tartre soluble. ) 
P. TarTRiTE acidule de — 

potassepulvérisé, tantquilvous plaira. 

Faites dissoudre dans une suffisante quan- 
tité d'eau bouillante ; ajoutez carbonate de 
potasse , jusqu'à saturation; filtrez la liqueur ; 
évaporez jusqu'à sicçité, ou jusqu'à pelli- 
cule, si vous voulez l'obtenir cristallisé. 
Tartrite de Soude. 
C V. Sel polychreste de Seignette. ) 


.DP, TARTRITE acidule de 
potasse pulvérisé, une livre, . 
Faites dissoudre dans 


- Eau bouillante , suffisante quantité. 
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Sulfas Sodæ. 
( V. Sal mirabile Glauberi. ) 


R , ÁCIDI sulfurici , quantum volueris, 
Carbonatis sodæ in quadruplo aquae 
Soluti , sufficientem quantitatem. 
Ad punctum saturationis, filtretur liquor 
et vaporetur ad pelliculam, ut in crystallos 
reducatur. 


Tartris Potassæ. 
( Sal Vegetabilis , seu Tartarus solubilis. ) 
R. Tarrrinis aciduli po- 
tasse pulverati, quantum placet, 


Dissolvantur in aquae 
bullientis , sufficienti quantitate. 
Adjiciatur carbonas potassæ ad saturatio- 
nem, liquor filtratus vaporetur ad siccitatem; 
yel ad pelliculam si crystallos obtinere velis. 


Tartris Sodcæ. 


( V. Sal Polychrestum de Seignette. ) 


R. TARTRITIS aciduli 
potassæ pulverati, — libram unam. 


Solve in aque bullien- 
"ds, sufficienti quantitate, 
O 2 
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Adde gradatim "dissolutionem carbonatis 
soda» aqua frigida factam , ad saturationem ; 
liquor filtratus vaporetur ut in crystallos 
cocat. a 

Propter minorem tartritis aciduli potassae- 
solubilitatem , punctum saturationis AVE 
dum mediante levi ebullitione. 


Saccharum Lactis. 


SERUM lactis balnei aquosi calore in vase 
vitreo ad pelliculam vaporatum , reponatur 
in cellam ut concrescant crystalli, evapora- 
tionem novamque crystallisationem repete , 
ut acquirantur omnes crystalli aqua frigida 
abluendæ. 


Sulfas Aluminosus purificatus. 


R. Surraris aluminosi, quantum volueris. 

Solve in aqua bullientis sufficienti quanti- 
tate , filtra, vaporet ad pelliculam , pone in 
cellam ut crystalli eveant. 


Simili modo repurgantur , 


Murias ammoniacalis. 
Boras soda. 
Nitras potassæ , etc. 
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Ajoutez, petit à petit , du carbonate de 
soude dissout dans l'eau froide, jusqu'à satu- 
ration; filtrez et évaporez la liqueur, pour 
obtenir des cristaux. 


" Le tartrite acidule de potasse étant peu 
dissoluble, on aide le point de saturation 
par une légère ébullition. 


Sucre de Lait. 


Evaporez du petit-lait, jusqu'à pellicule, 
dans un vase de verre, à la chaleur du bain- 


- marie; mettez la liqueur à la cave, il s'y for- 
. mera des cristaux; on doit répéter l'évapo- 


tation jusqu'à ce qu'on aura obtenu tous les 
cristaux, qu'il faut laver à l'eau froide. 


Sulfate d'Alumine purifié. 


P . SULFATEd'alumine, tant que vous voudrez. 

Faites-le dissoudre dans une suffisante quan- 
tité d’eau bouillante ; filtrez, évaporez jusqu'à 
pellicule ; mettez à la cave, il s'y formera 
des cristaux. 


On purifie de la méme manière, 


Le Muriate ammoniacal, 
Borate de soude. 
Nitrate de potasse, 
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SECTION  CINQUIÈME. 
SELS MÉTALLIQUES. 
Acétite de plomb cristallisé. 

( V. Sucre ow Sel de Saturne. ) 


P. Oxi1DE de plomb 11 
demi-vitreux, pp. une livre. 
Acideacéteux distillé , trois livres. 


Faites cuire sur un feu doux, en agitant 
continuellement, jusqu'à saturation de l'acide ; 
décantezla liqueur; filtrez et évaporez jusqu'à 
pellicule ; soumettez-la à la cristallisation, 
et faites ,dessécher les cristaux. 


Muriate de Mercure corrosif par cristallisation. 


P.Mz&cvunr, huit onces. 
Acide nitrique , autant qu'ilen faut. 
Pour obtenir une dissolution complette à 
laquelle on ajoute du carbonate de potasse , 
jusqu'à parfaite précipitation de l'oxide de 
mercure que vous dissolvez dans de l'acide 
muriatique ; la dissolution faite ,filtrez et éva- 
vorez jmsqu'à pellicule; mettez à la cave 
pour quil sy forme des cristaux. 


Dm. 
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SECTIO QUINTA 


S a BS MET,;2Z1L7:C). 
Acetis plumbi crystallisatus. 
( V. Saccharum Saturn. ) 


Ju O x1Dp1 plumbi semi 
vitrel, pp. libram unam. 
Acidi acetosi stillatitii, libras tres. 


Coque lento igne , indesinenter agitando , 
ad acidi saturationem ; decantetur liquor 
filtretur vaporetque ad cuticulam tum ad 
crystalisandum repone. Crystallos leni ca- 
lore exsicca. 


Murias Hydrargyri corrosivus per crystalli- 


sationem. 
TR HYDRARGYRI, uncias octo. 
Acidi nitrici, ..J quantum süfhcit, 


Ad perfectamsolutionem ; quafacta hydrar- 
gyri oxidum præcipitetur carbonate potassæ, 
precipitatum solvatur in acido muriatico , 
solutio peracta filtretur, vaporetque ad pelli- 
culam , tum repone in cellam ut in crystallos 
redigatur. 
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Murias Hydrargyri corrosivus sublimatus. 


( V. Mercurias Sublimatus corrosivus. ) 


HR. HyDRARGYRI, libram unam. 
Dissolvatur in acidi nitrici sufficienti quan- 

titate, vaporetur solutio in massam albam 

penitus siccam et erit nitras hydargyri. 


DE TUN. 


AR. NirraTis hydrargyri, uncias quinque. 
Muriatis sodæ, singulorum , 
Sulfatis ferri, i uncias quatuor. 

Sulfas ferri ad albedinem calcinatus , mu- 
rias sodæ crystallisationis aqua privatus, cum 
nitrate hydrargyri commixti indantur in 
ampullas triplo capaciores et igne arena 
instituatur sublimatio et muriatem hydrargyri 
corrosivum sublimatum obtinebis. 


Alius Murias Hydrargyri corrosivus. 


R. SvrraTIS hydrargyri, 


Muriatis sodæ aqua 
privati, partem æqualem 


singulorum , 


Mixtura sublimationi exposita dat et etiam 
muriatem hydrargyri corrosivumsublimatum. 


-— # 
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Muriate de Mercure corrosif sublimé. 
( V. Mercure Sublimé corrosif. ) 


P. MERCURE, vne livre. 

Faites - le dissoudre dans une suffisante 
quantité d'acide nitrique ; faites évaporer la 
dissolution jusqu'à ce qu'elle sera réduite en 
une masse blanche, presque sèche , ce qui 
forme le nitrate de mercure. 


EN S U-I T E. 


P. NITRATE de mercure, cinq onces. 
Muriate de soude, de chaque, 
Sulfate de fer, ! quatre onces. 

Le sulfate de fer calciné jusqu'à blanc , le 
muriate de soude privé de son eau de cris- 
tallisation ; mélez-les avec le nitrate de mer- 
cure; soumettez le mélange à la sublimation 
au bain de sable, sur un feu gradué, dans 
des fioles dont les deux tiers soient vuides; 
vous obtiendrez le muriate de mercure cor- 
rosif. 

Autre Muriate de Mercure corrosif. 


/ 


P, SuzFraTE de mercure, 
Muriate de soude privé 
d'eau, 


de chaque , 
partie égale. 
Soumettez le mélange à la sublimation, 


et vous obtiendrez aussi le muriate de mer- 
cure corrosif sublimé. 
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Muriate Mercüriel doux sublimé. 
( V. Mercure doux. ) — 


P. Muni TE de mercure 
corrosif , six onces. 
Mercure , douze onces, 


Triturez le muriate dans un mortier de 
verre , avec une suffisante quantité d'eau 
distillée , pour en former une pâte; ajoutez 
le mercure; triturez jusqu'à parfaite extinction; 
faites déssécher à une douce chaleur; sou- 
mettez à la sublimation au bain de sable; 
laquelle parachevée , cassez les bouteilles ; 
réduisez la masse mercgprielle en poudre très- 
fine quil faut laver à l'eau chaude, puis 
déssécher et conserver pour l'usage. 


Muriate d'Antimoine fumant. 
( V. Beure d' Antimoine. ) 


P. Murnte de mercure 
corrosif , ; seize onces. 
. Antimoine pulvérisé , six onces. 


Triturez dàns un mortier de verre ; faites 
un mélange exact; mettez-le dans une grande 
cornue ; procédez à la distillation au bain 
de sable, par un feu gradué; vous obtiendrez 
üne liqueur épaisse qui s'attáche quelquefois 


M 
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Murias Hydrargyri dulcis sublimatus. 
( V. Mercurius sublimatus dulcis. ) 


R. Munus hydrargyri 

| Corrosivi , uncias Sex. 

Hydrargyri, — unciás duodecim, 

Murias teratur, in mortario vitreo ,cum 

sufficienti quantitate aque stillatitie ut fiat 
pasta, cui adde hydrargyrum , simulque 
terantur donec hydrargyri, nil quidquam 
appareat, massa lenissimo calore exsiccata 
balnei arena ope sublimetur ; peracta subli- 
matione, fractisque ampulis , in pulverem te- 
nuissimum reducatur massa mercurialis , aqua 
calida abluátür et éxsiccatus pulvis servetur 
ad usum. es 


Murias Stibii fumans. 
( V. Butyrum Antimonii. ) 


R. MuniATIS hy drargyri 
corrosivi, uncias sex decim. 
Antimonii pulverati, uncias sex. 

Triti in mortario vitreo optime miscean- 
tur, immittantur dein retortæ capaci et in- 
stituatur distillatio igne arena per gradus 
aucto, prodibit in rétorte collum liquor spis- 
sus, admoto carbone ardente liquandus , si 


- 


$. 
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forté concrescat , productum in lagena exacte 
clausa servabis. 


Mercurius operatione eliciatur ; si loco 
antimonii, in hac operatione sulfuretum anti- 
monii excipiatur , oxidum hydrargyri sulfura- 
tum rubrum obtinebis. 


Nitras argenti | fusus. 
( V. Lapis infernalis. 


R, AncrNrr in laminas 
concisi, uncias quatuor. 


Dissolve leni'calore iu suflicienti quanti- 
tate acidi nitrici ; vaporetur solutio ad sicci- 
tatem , immittatur materia crucibulo igni 
sat ardenti posito , et quam primum fluxerit, 
efrande in modiolum fusorium ( Gallice 
lingotiere ), oleo imbutum et paulo cale- 
factum, denique in ampulla optimè clausa 
servetur. 


Chalybs tartarisatus. 
( V. Globuli Martiales. ) 


R. LIMATURÆ chalybis ,pp. libram unam 
Tartari pulverati, libras duas. 


"PK. 


Se WP RR ét mr ve n rca ne n 
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au col de la cornue: dans ce cas, on y ap: 
plique un charbon allumé pour la faire couler; 
conservez le produit dans un flacon bien 
bouché. 


On obtient du mercure par cette opé- 
ration ; si, au lieu d'antimoine, vous em- 
ployez le sulfure d'antimoine, vous obtenez 
lYoxide de mercure sulfuré rouge. 


Nitrate d'argent fondu. 
( V. Pierre infernale. ) 


P. LawEs d'argent -di- 
visées , quatre onces. 


Faites-les dissoudre à une douce chaleur; 
dans une suffisante quantité d'acide nitrique; 
faites évaporer la dissolution jusqu'à siccité; 
mettez la matiére dans un creuset exposé 
à l'action d'un feu assez fort; dés l'instant 
qu'elle entre en fusion, coulez -la dans 
une lingotière huilée et un peu chaude; 
refroidie , conservez dans un flacon bien 
bouché. 

Acier tartarisé. 


( V. Boules d Acier. ) 


D. LiwairrE d'acier, pp. une livre. 
Tartre pulvérisé, deux livres. 
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Eau de fontaine , huit livres, 


"Mélez, laissez digérer dans un chau- 
dron de fer, pendant un mois , observant 
d'agiter de temps en temps; faites alors 
évaporer à une douce chaleur jusqu'en con- 
sistance d'extrait ; rejetez sur la masse 
pareille quantité d'eau ; faites digérer peh- 
dant quelques jours; évaporez de nouveau, 
et ajoutez sur la fin : 

Alcohol aromatique, une livre.. 

Continuez lévaporation, en agitant con- 
tinuellement avec une spatule de fer, jus- 
quà ce que la masse ait acquis la con- 
sistance d'un extrait solide ; formez-en des 
boules, 


Sulfate de fer. 


( V. Vitriol verd. ) 


P. LimaizE de Fer, huit onces. 
Acide sulfurique étendu 
d'eau, une livre et demie. 
Eau, | douze onces. 


Mélez, l'effervescence terminée; mettez le 
mélange pendant quelque temps sur du 
sable chaud , ensuite filtrez la liqueur et 
évaporez jusqu'à pellicule ; mettez à la 
cave pour obtenir des .cristaux. 


. + —-—— 


4 


re T——— 
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Âquæ fontane , libras octo. 


Misceantur, in lebete ferreo 'digere per 
mensem, identidem agitando tum leni ca- 
lore coque ad extracti consistentiam ; massae 
iterum affunde eamdem quantitatem aque 


"digere per aliquot dies, dein vapora sub 


finem , adde : 


Alcohol aromatici, libram unam. 


Ex sicca lento igne , semper spatula ferrea 
movendo, donec massa consistentiam ex- 
tracti solidi acquisiverit, tum globuli effor- 
mentur. 


Sulfas ferrt. 


( V. Vitriolum. martis. ) 


R. Limarurz ferri, uncias octo. 
Acidisulfurici aqua diluti, libram unam et 
.semi. 
Aquæ , uncias duodecim. 


Misce, sedata effervescentia , stet mix- 
tura aliquandiu super arenam calidam , tum 
liquor per chartam coletur, ad pelliculam 
vaporet , deinde pone in cellam ut concrescant 
crystalli, 
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Tartris Potassæ ferrugineus. 


( V. Tartarus Chalibeatus. ) 


HR. Tarrrinis aciduli Po- 


tasse, libram unam. 
Oxidi ferri porphy- 

risati , uncias quatuor. | 
Aqua fontana , libras decem. 


Adtartritis saturationem , ebullire permitte, 
tum calide coletur, vaporetque ad pellicu- 
lam ut crystalli concrescant. 


Tartris Potassæ stibiatus. 


( V. Tartarus emeticus vel stibiatus. ) 


R, O xipistibii vitrei pellu- 
cidi, uncias quatuor. 


Tartritis aciduli potasse, uncias octo. 


Oxidum in pulverem tenuissimum redac- 
tum , tartris etiam pulveratus coquantur ad 
saturationem in 


Aqua lontana, libris sex. 


Filtretur liquor vaporetque ad siccitatem, 
ad pelliculam tantum si crystallos exhauseris. 
, Tartrite 


-—L-"—— 


nm 
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Tartrite de Potasse ferrugineux. 


( V. Tartre Chalibe, 


DP. TaAnTRiTE acidule de \ 
potasse, imr. dne livres 
Oxide de Fer noir, quatre onces. - 
Eau de fontaine , dix livres. 


Faites bouillir jusqu'à saturation du tar- 
trite ; passez la liqueur encore chaude; éva- 
porez jusqu'à pellicule pour en obtenir des 
cristaux, 


Tartritre de Potasse antimonié. 
( Tartre-émeétique ou stibie. ) 


P. OxinE dantimoine vi- 


treux transparent, quatre onces. 
Tartitre acidule de po- 
tasse , huit onces. 


Reduisezl'oxide en poudre très-fine, mélez 
avec le tartrite aussi pulvérisé ; faites cuire 
jusqu'à saturation du tartrite , dans 

Eau de fontaine , six livres. 


Filtrez la liqueur , et faites-la évaporer jus- 


qu'à siccité , et seulement jusqu'à pellicule , 


sj vous voulez lobtenir en cristaux. 


1% 
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A P-PEON D b GORE” 
Acétite de Plomb liquide. 
( V. Extrait de Saturne. ) 


P. OxwE de plomb demi- 
vitreux , une livre. 
Acide acéteux , trois livres. 


Faites cuire sur un feu doux, en agitant 
continuellement jusqu'à saturation de l'acide; 
laissez reposer ; décantez la liqueur , et 
faites évaporer jusqu'à consistance de sirop. 


à mi mm 
CHAPITRE DOUZIEME. 


Métaux , Oxides , Sulfures et Pré- 
cipités. 


c cea RS Baie — 
SECTION PRENTERE 


M ECTS 
Révification du Mercure. 


rouge , tant que vous 
Limaille de Fer, voudrez. 


Mélez exactement dans une cornue de fer, 


D. OxiDE de Mercure "ed de chaque , 


POS Vaca Psal D e INA eee nl ee 
7 , T " 


nf ese o Md 
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A POPOEINSGDOSIUXe 
Acetis Plumbi liquidus. 


C V. Acetum Saturni. ) 


R. Oxip: plumbi semi 
vitrei, pp. libram unam: 
Acidi acetosi, libras tres. 
Coque lento igne , indesinenter agitando 
ad acidi saturationem , feces subsidant ; 
decantetur liquor et ad syrupi consistentiam 
vaporetur. 


l—€———————————————— 


CAPUT DUODECIMUM. 
Metalla , Oxida, Sulfureta et Præ- 
cipitata. 

I "ET o e — 

S-ECLTILO JRILM.A 2 


nM E D'AT OE. 
Hydrargyri revificatio. 


singulorum , 


furati rubri, UE 
uantum velis, 


Limaturæ ferri, 


R, Oxipi hydrargyri sul- 
k 


Misceantur sedulo et mittantur in retortam 


Dna 
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ferream cujus tertia pars remaneat vacua, 
hanc impone balneo arena, adapta recepta- 
culum aqua fere plenum , distillationem ins- 
titue , ignemque gradatim auge , donec 
retorta intense  candefacta nihil amplius 
hydrargyri transeat. 


Ad præparationes Mercuriales precipue 
internas semper parandum hydrargyrum ; vel 
venalitium distillandum. 


 é6tibium seu Antimonium. 
( V. Regulus. Antimoni. ) 


H. SvvrvRET antimonii , libram unain. 


Tartari, uncias duodecim. 
Nitratis potassæ , uncias sex. 


Tenuissime trita et mixta in crucibulum 
candens cochleatim injiciantur , singulis vi- 
cibus detonent, omnibus projectionibus et 
detonationibus per actis, crucibulo cooperto, 

ugeatur ignis, donec fluida fiat materia, 
refrigerato crucibulo ; ictu mallei antimo 
nium à scoriis separetur. 
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dont un tiers reste vide ; adaptez un ré- 
cipient presque plein d'eau ; procédez à la 
distillation au bain de sable à un feu gra- 
dué, que vous poussez jusqu'à rougir-la 
cornue , et quil ne sorte plus de Mercure. 

I] faut toujours préparer son Mercure 
pour les préparations mercurielles , princi- 


palement pour les internes, ou distiller celui 
du commerce. 


Antimoine. 
( V. Régule d'Antimoine. ) 


DP. SurrunE d'Antimoine , une livre. 
Tartre, douze onces. 
.  Nitrate de potasse, six onces. 


Réduisez en poudre trés-fine; mélez et 
‘projettez par cuillerées , dans un creuset; à 
chaque projection il se fera une détonation ; 
les projections et détonations terminées , cou- 
vrez le creuset , augmentez le feu jusqu'à 
ce que la matiére soit en fusion ; refroidie, 
cassez le creuset, et séparezles scories par 
un coup de marteau. 
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SECTION SEGOND:.E, 


OY ISD-mSs 


Oxide de Mercure rouge par U Acide nitrique. 
( V. Précipité rouge. ) 
P. MERCURE, unelivre. . 


Faites -le dissoudre dans une suffisante 
quantité d'acide nitrique ; procédez à la dis- 
tillation , pour retirer l'acide ; exposez à l'ac- 
tion du feu la poudre restañte jusqu'à ce 
qu'elle aura acquis une couleur très-rouge. 


Carbonate de Fer. 
( V. Safran de Mars apéritif. ) 
P. LiwanrEdefer, tantquevousvoudrez. 


Il faut l'exposer à l'air humide ,' ou l'arro-. 
ser avec de l'eau , jusqu'à ce qu'elle soit ré- 
duite en rouille ; faites une poudre trés- 
fine , par le procédé donné pour la pré- 
paration du sulfure d'antimoine. 


Oxide de Fer noir. 


( V. Ethiops martial de Lemeri. ) 


DP. Cansonart defer, pp. tant que vous 
| voudrez. 
Mettez dans une cornue , que vous exposerez 


Y 
d 
) 
* 
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SE CFO SR ICUIN D'À 
Oxripv m. 
Oxidum "Hydrargyri rubrum. Acido nitrico 
confectur. 
CV. Præcipitatus ruber. ) 
T HYDRARGYRI, libram unam: 


Dissolve in acidi nitrici quantitate suffi- 
cienti ; abstrahatur acidum distillationis o pe, 
pulvis remanens igni exponatur usque dum 
ruberrimus evaserit. 


Carbonas ferri. 
( V. Crocus Martis aperiens. ) 


R. LmarunEferri, quantum volueris. 


Aeri humido exponatur, vel aqua irrore- 
tur donec in rubiginem fatiscat, tum in. 
pollen reducatur methodo dicto ad præpara- 
tionem sulfureti stibii. 


Oxidum Ferri nigrum. 
( V. Æthiops martialis Lemeri. ) 


R, Canzonaris ferri , pp. quantum velis. 


Mitte in retortam igne sat forti expositam. 
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ut acidum carbonicum subtrahatur, pulvis 
in retorta remanens ad usum servetur. 


Oxidum Stibii album Nitro confectum. 
( V. Antimonium diaphoreticum non lotum. ) 


R, Suzrureri stibii, semi libram. 
Nitri, libram unam etsemi. 
Pulverati probe misceantur et cochleatim 
in crucibulum leviter candens mittantur ut 
materia deflagret et totaliter calcinetur , à 
qua in pulverem reducta oxidum erit, 
Lotionibus pluries repetitis obtinebitur. 
Oxidum stibi album nitro confectum et 
lotum. 


( V. Antimonium diaphoreticum. ) 


Oxidum Stibii sulfuratum vitreum. 
( V. Vitrum Antimonii. ) 


R. Sucrurerumaetibii, quantum lubet, 


Calcinetur in capsula terrea non vitrata , 
tum fuudatur in crucibulo , liquefactum ef- 
fundatur supra laminam æneam politam , 
calentem, oleo illinitam, et oxidum in frus- - 
tulas effractum serva. | 
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surun feuassezfort pourenlever l'acide carbo- 
nique; conservez pour l'usage la poudre res- 
tante dans la cornue. 


Oxide d'Antimoine blanc par le Nitre.' 
( V. Antimoine diaphorétique non lave. ) 


P. SurronE d'Antimoine , une demi-ivre. 
Nitre , une livre et demie. 


Pulvérisez et mélez exactement; projettez 
le mélange par cuillerées dans.un creuset 
un peu rougi, procédez à la détonation et. 
calcination ; la matière réduite en poudre 
donne l'oxide. | | 

En procédant à des lotions réitérées , vous 
aurez l'oxide d'antimoine blanc par le nitré 


et lavé. 
( V. Antimoine diaphoretique. ) 


Oxide d' Antimoine sulfuré vitreux. 
LI 
( V. Verre d' Antimoine. ) 


P. SULFURE d'Antimoine, tant qu'il vous 
plaira. 


Oxidez le sulfure dans une capsule de. 
terre non vernissóe ; mettez l'oxide dans 
un creuset; faites-le entrer en fusion , et 
coulez-le sur une plaque polie , chauffée et 
huilée; cassez par morceaux et conservez, 


[ 
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A P/P1 END ONE 
Sulfate d'Alumine privé d'eau. 
( V. Alun calciné. ) 


DP, SurraTE d'Alumine , tant que vous 
voudrez. 


Faites liquéfier dans un vase de terre non 
vernisé , jusqu'à ce que la matière ne 
boursouflle plus. 

Eponge brálée. 
P. E»rowcE, tant qu'il vous plaira. 

Brülez-la à feu nud, dans un pot de 
terre non vernissé et couvert. 

SECTLON TROISIEMNME 

SUED. ME IU B ES. 
Oxide de Mercure sulfuré noir. 
C V. Ethiops Mineral. ) 


P. Mercure, une once. 
Soufre sublimé, deux onces. 
Triturez dans un mortier de verre, avec 
un pilon de méme matiére , jusqu'à ce qu'on 
n'apercgoive plus aucun globule de mercure ,: 


et que le mélange ne forme qu'une poudre 
noire, 
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A CDPODUOBE UN SDAIX: 


Sulfas Aluminosus aqua privatus. 
( V. Alumenustum. ) 


R. SurraTIs aluminosi , quantum volueris. 


In vase fictili non vitrato igne liquescat 
donec non amplius tumeat. 


Spongiæ ustio. 
R. Sroxcix 3 quantum placet. 
Crema igne aperto in olla fictili cooperta 
non vitrata. | 


RÀ 
SÉCTIO TESTE 
$ULFURE T A. 

Oxidum .Hydrargyri sulfuratum nigrum. 
^ CV: Æthiops Mineral, ) 


I HYDRARGYRI, unciam unam. 
Sulfuris sublimati, uncias duas. 


Tere in mortario vitreo cum pistillo ejus- 
dem materie donec omnes globuli mer- 
curiales penitus evanescant et pulyis intense 
nigrescat. 
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Oxidum Stibii sulfuratum rubrum. 
( V. Kermes Minerale. ) 


HR. SurronET! stibii, pp. libras quatuor. 
. Potassæ,, libras duas. 
Aqua distillatæ , libras octo. 


In vase fictili per aliquas minutas ebullire 
permitte, liquoris ferventis duos trientes filtra, , 
qui refrigeratione secesserit pulvis lavetur 
donec aqua insipida exudet, tum siccatus 
&GTVOPUES S 


Si liquor effusus residuo sulfureto iterum 
affundaturetrationeindicata tractetur , denuo 
oxidum prodibit, eodem labore vel creber- 
rime repetito semper oxidum obtiinebitur et 
pro una quaque vice addendum énit 
JJ Aquae distillatæ, semi libram. 

Potassæ, uncias duas. 


Sulfuretum Alkalinum. 
( V. Hepar Sulfuris. ) 


* 


R. SULPHURIS sublimati , è singulorum , 


Potassæ, partem æqualem. 
In crucibulo fusa, supra lapidem projician- 


"tur, massa contusa servetur in vase clauso. 


| 
! 
| 
| 
1 
4 
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Oxide d'Antimoine sulfuré, rouge. 
( V. Kormes Mineral. ) 
P, SuLFURE d'anti- 


moine, pp. quatre livres. 
Potasse, deux livres. 
Eau distillée, huit livres. 


Faites bouillir ce mélange dans un pot de 
terre pendant quelques minutes ; filtrez les 
deux tiers de la liqueur bouillante , à mesure 
qu'elle se refroidit, il se précipite une 
poudre rouge qu'il faut laver jusqu'à ce que 
leau soit insipide , ensuite la faire sécher 
et conserver. 

En remettant la liqueur décantée sur le 
sulfure, et procédant à l'ébullition et filtra- 
tion , on obtient de nouveau de loxide, ce 
qu'on peut réitérer plusieurs fois, en ajoutant 


a chaque, 
Eau distillée, une demi-livre. 
Potasse , deux onces. 


Sulfure Alkalin. 
( V. Foie de Soufre. ) 


D. SourrEe sublimé , de chaque , 

Potasse , i partie égale. 
Faites entrer le mélange en fusion dans 
un creuset; versez-le sur une pierre; concas- 


sez et conservez dans un flacon bien bouché. 
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Soufre Sublimé. 
( V. Fleurs de Soufre. ) 


P. SOUFRE concassé, tantqu'ilvousplaira. 


Mettez-le dans une terrine non vernissée ; 
adaptez des alludels ; procédez à la subli- 
mation par un feu gradué ; ótez le soufre 
sublimé, et continuez les sublimations tant 
que vous en obtiendrez. 


Locri nnminmn moe 
SIE CT UON .QUATRIEM E. 
PU EG PES 
Carbonate de Magnésie. 


P. SuLFATE magnésien, une livre. 


Faites dissoudre dans 


Eau de fontaine, quatre livres. 
{ 


Ajoutez carbonate de potasse disscus dans 
quatre fois son poids d'eau, quantité suffi- 
sante , pour obtenir la précipitation de la 
totalité de la terre, qu'il faut laver jusqu'à 
ce que l'eau soit insipide; faites dessécher 
le précipité , et conservez, 


PETER EDEN 4 
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Sulphur Sublimatum. 
( V. Flores Sulfuris. ) 


R. SuriPHURIS contriti, quantum lubet. : 


Mitte in ollam fictilem non vitratam, allu- 
delles accomoda et igne sensim acto sulphur 
sublima , colligatur, sublimationes repete 
tandiu ascendat. 


mE: "EP 
| 
| 
SE CT TO OU AR TA 
RCD nT nb 
] 


Carbonas Magnesiæ. 


H. SurraTI magnesiæ , libram unam. 
Dissolvatur in 
Aque fontanæ, libris quatuor. 
Affunde carbonatis potasse in quadruplo 
aque dissoluti quantitatem sufficientem ut 
omnis terra præcipitetur, tum debite elua- 
| tur usque dum aqua insipida evaserit , sicca 
- et serva. 


240 PHARMACOPG& 4. 
Murias Hydrargyri prcecipitatus. 
( V. Mercurius præcipitatus albus. ) 


R. HxpRARGYR1, uncias octo. 
Acidi nitrici, . quantum suflicit. 
Ad perfectam hydrargyri dissolutionem , qua 
facta, adde muriatis soda in aqua disso- 
luti quantitatem sufficientem ut præcipitetur 
hydrargyrus in pulverem album, decanta, 
repetitis ex aqua lotionibus usque dum in- 
sipida evaserit, preecipitatum exsicca et serva. 


i Sulphur præcipitatunr. 
( V. Magisterium Sulphuris. ) 
\ 
R. SurrunET: alkalini, libram unam. 
Aqua fontanæ, libras octo. 

Solve, dissolutionem filtra, in colatura 
insperge acidi acetosi stillatitii quantum suf- 
licit ad sulphuris precipitationem, multoties 
precipitatum aqua ablue, denique lenissimo 
calore exsicca. 


Muriater 
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Muriate de Mercure par précipitation. 
(V. Mercure précipité blanc. ) 


P. MERCURE ; huit onces: 
Acide nitrique , quantité suffisante. 
Pour obtenir une dissolution complette , 
à laquelle vous ajoutez du muriate de soude 
dissous dans l'eau, pour déterminer la pré- 
cipitation totale du mercure ; décantez ; lavez 
le précipité; réitérez les lavages tant que 
Peau ne sera point insipide; desséchez le 
précipité , et conservez. 


Soufre précipité. 
( V. Magistere de Soufre. ) 


P. Surrvnx alkalin, une livre. 
Eau de fontaine, huit livres, 

Faites dissoudre le sulfure; filtrez la dis- 
solution ; versez par-dessus de l'acide acéteux 
distillé, quantité suffisante pour obtenir la 
précipitation du soufre; lave à plusieurs 
reprises le précipité, et faites-le sécher à une 
très-douce chaleur. 
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ME D. 14 MESE Ne T. A 
EXTEMPORAN E A. 


(C ASpaUET - Disp. 


Potus , Injectiones , Gargarismata et 
Fotus. 


M mex SCR! Ca s EN e À — À — —— — 


SUE SOT TO EP RP NEA. 


P OILS. 
Potus cum Acido acetoso. 


( Oxicratum. ) 
R. Aou# fontanæ, 


libras duas. 
Sacchari , 


uncias duas. 
Soluto saccharo adde: 
Acidum acetosum , ad gratam aciditatem. 
Potus cum radicibus Altheaece. 
( Decectum pectorale. ) 


R. RADICUM altheee , drachmas tres. 


liquiritie, drachmas duas. 
Florum papaveris, | drachmam unam. 
Infunde per aliquot minutas in 
Aquæ bullientis , libris quatuor. 
Jum coletur per setaceum. 


PHARMACOPÉE. 242 


M MÉ D 1 " A M EN 3 
EXTEMPORANÉS. 


CHAPITRE PREMIER. 
Boissons, Injections , Gargarismes et 
Fomentations. 


* 


' a BEES MM 
8 EG T TON.PREMIERE.- 
BON T. SLE OL. S. 
Boisson avec l’Acide acéteua. 
( Oxicrat. 3 
P. Eau de fontaine, deux livres. 
Sucre, deux onces. 
Ajoutez à la dissolution-du sucre, 
Acide acéteux, jusqu'à agréable acidité. 
Boisson avec les racines de Guimauve. 
( Décoction pectorale. ) 
DP, Racines de guimauve, trois gros. 
de réglisse , deux gros. 
Fleurs de pavots, un gros. 
Faites infuser, pendant quelques 
minutes, dans 
Eau bouillante, quatre livres, 


Puis passez par un blanchet. 
Q 2 
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Boisson avec la Gomme arabique. 


P. GOoMME arabique 
pulvérisée , une demi-once. 
Sucre; deux onces. 
Faites dissoudre la gomme et le sucre dans 
Eau de fontaine, ^ quatre livres. 


Boisson avec la Squine et le Sassafras. 


( Décoction sudorifique. ) 


\ 


P. SQuine, une demi-once. 
Eau de fontaine, quatre livres et demie. . 
Faites bouillir pendant un quart d'heure ; 
ajoutez : 
Bois de sassafras dé- 
coupé, une demi-once. 
Racines de réglisse, deux gros. 
Faites infuser sur les cendres chaudes pen- 
dant environ deux heures , puis passez. 


Boisson avec la Squine et le Senné. 
(  Décoction sudorifique et purgative. ) 
P. Boisson avecla squine, deux livres. 
Feuilles de senné, une demi-once. 
Tartrite acidule de 
potasse avec l'acide 
boracique , deux scrupules. 


D ndo SS 
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Potus cum Gummi arabico. 
R. GUMMi arabici pul- 
verati , 


semi unciam. 
Sacchari , 


uncias duas. 

Solvantur gummi tum et saccharum in. 
Aquae fontanæ, libris quatuor. 

Potus cum China et Sassafras. 


( Decoctum sudoriferum. ) 


HR. Cuisz incise, 


semi unciam. 
Aquæ fontis , 


libras quatuor et semi. 


Ebulliat per hore quadrantem ; adde : 


Lignisassafras incisi, semi unciam. 


Radicis liquiritiæ , drachmas duas. 


Macera per duas circiter horas supra 
cineres calidos, tum cola. 


Potus cum China et Senna. 
( Decoctum sudoriferum laxans. ) 


HR. Porus cum china, libras duas. 
Foliorum sennæ, semi unciam. 
Tartritis aciduli po- 

tassæ cum acido 
boracico, scrupulos duos. 


246 PHARMACOP& A. 
Macera supra cineres calidos per semi 
horam , tum cola. 


Potus cum Citreo. 


( Limortata. ) 


KR, Mau citrei, N.° unum. 
Sacchari, uncias tres. 
Aquæ fontanæ , libras duas. 


Malum cum saccharo leviter extere , medio 
incidatur, succusque in aqua exprimatur , tum 
adde saccharum contusum , aliquantisper 
agita, ad dissolutionem adjuvandam. 


Potus cum cornu Cervi… 


( Decoctum astringens, ) : 


R. Rasun cornu cervi, unciam unam. 
Coque per horam, cum | 
Aquae fontanæ , libris quinque. 
Tüm adde : 
Radicis tormentillæ, semi unciam. 
Bulliant iterum per aliquot minutas et 
infunde: 


Florum rosarum rü- 


; singulor 
brarum, ingulorum , 


Radicis liquiritiæ, ‘| rachmas duas. 
Tandem. cola, addantur si libuerit: 
Sulfatis aluminosi ; grana viginti, 
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Faites infuser sur les cendres chaudes pen- 
dant une demi-heure , puis passez. 


Boisson avec le Citron. 


( Limonade. ) 


P. CiTRON, N.9 un. 
Sucre, trois onces, 
Eau de fontaine, deux livres. 


Rapez légèrement le citron sur le sucre. 
coupez-le par le milieu , exprimez le suc 
dans l'eau , ajoutez le sucre concassé , agitez 
un peu pour faciliter la dissolution. 


Boisson avec la corne de Cerf. 
( Décoction asthingente. ) 


P.RaAGLURE de corne 
nr Ude'eesb. t s une once. 
Faites cuire pendant une heure, avec 
Eau de fontaine, ^ cinq livrés, 
Ajoutez alors, 
Racine de tormentille , une demi-once. 
Faites bouillir de nouvean pendant quel- 
ques minutes, et infusez : 
Fleurs derosesrouges, è de chaque, 
Racine de réglisse, deux gros. 
Puis passez; on ajoute si Fon veut, 
Sulfate d'alumine, vingt grains. 
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Boisson avec les racines de Gentiane. 
( Décoction amère. ) 


DP. Racines de gentiane, une once. 
Eau de fontaine, quatre livres. 
Après une légère ébullition, en retirant 
le vase du feu, ajoutez : 
Fleurs de camomille 
À de chaque , 
romaine , 


í , deux gros. 
Petite centaurée, 


Passez la décoction lorsqu'elle est froide. 


Boisson avec l'Orge. 
( Tisanne commune. ) 


P. ORGE entier lavé à 
l'eau chaude, quatre onces. 
Faites cuire jusqu'à ce qu'il sera crevé , dans 
Eau de fontaine , quatre livres. 
En retirant le vase du feu, ajoutez :- 
Racine de réglisse, deux gros. - 
La boisson étant froide, passez-la par 
un blanchet. 


Boisson avec les racines de Patience. 


P, Racines de patience , ! de chaque , 
Chicorée , 5 une once. 
Eau de fontaine, quatre livres. 


Faites bouillir légèrement , puis passez. 
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Potus cum radicibus Gentianc. 
( Decoctum amarum. ) 

— R, Ranrass Sentiane, — unciam unam. 

Aquae fontana, libras quatuor. 
Post levem ebullitionem, vas ab igne remo- 
vendo addantur : : 
Florum chamæmeli : dia 

Ent singulorum 
Centaurii minoris PAN drachmas due 


t 


Refrigerato , coletur. 


Potus cum Hordeo. 
( Ptisana communis. ) P 


R. HoRDEi integri aqua 
calida loti , uncias quatuor. 
Coque ad crepaturam in 
Aqua fontana, libris quatuor. 
Vas ab igne removendo adde : 
Radicis liquiritiæ , ^ drachmas duas. 
Potu refrigerato, per linteum trajice. 


Potus cum radicibus Lapathi. 


KR, Ranicum lapathi , 
Cichorii re-A  Sgulorum,. 


centium , | unciam unam, 


Aquæ fontana, libras quatuor. 
Leviter ebulliant et coletur. 
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Si loco radicum recentium assumuntur 
exsiccatæ , semi dosis tantum requiritur , 
pauló diutius ebullire debent. 


Potus cum mica. Panis. 


\ 


( Decoctum album. ) 


TU MicÆ panis albi, uncias daas. 
Coque in | 
Aqua fontanæ , libris quatuor. 
Sub finem adde, 
Cinnamomi contusi, scrupulum unum. 


Cola et in colatura dissolvantur : 
Sacchari ,: üncie dug. 


Potus cum Parietaria.. 
( Decoctum aperiens: ) 


R. RADICUM petroselini , è singulorum. , 
— Asparagi, semi unciam. 
Coque leviter in 
Aqua fontanæ , libris quatuor. 
Subfinem adde, 
Foliorum parietariæ , singulorum , 
Radicis liquiritiæ , ' m unam. 
Potu refrigerato , cola et solve, 


Nitratis potasse , scrupulum unum. 
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Si on emploie les racines sèches au lieu 

de fraiches, on ne met que demi-dose , et 

on les fait bouillir un peu plus long-temps, 
Boisson avec la mie de Pain. 


( Décoction blanche. ) 


P. Mix de pain blanc, deux ónces. 
Faites cuire dans 
Eau de fontaine, quatre livres. 


Ajoutez sur la fin, 
Canelle concassée, un scrupule. 


Passez et faites dissoudre dans la colature: 


Sucre , deux onces. 


Boisson avec la Pariétaire. 
( Décoction apéritive. ) 
. 
P, Raems de persil, + de chaque; 
d'asperges, l une demi-once- 
Faites bouillir légèrement dans 
Eau de fontaine, quatre livres. 
Ajoutez sur la fin, 
Feuilles de pariétaire , t de chaque , 
Racines de'réglisse , un gros. 
Passez la boissón lorsqu'elle est froide, et 
faites-y dissoudre , 


Nitrate de potasse, un scrupule. 
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Boisson avec les racines de Raifort. 
( Décoction anti-scorbutique. ) 
DP. RACINE de raifort dé- 


coupée , une once, 
Eau bouillante , deux livres. 


Faites infuser; la boisson étant froide ,. 
passez et ajoutez: 


Sucs de cochléaria., de chaque , 
Lá demi-once. 


Cresson , 


Boisson avec les fleurs de Sureau, 
[i 
DP. Frevrs de sureau ;.3 un. gbos. 
Versez par-dessus, 
Eau bouillante, deux livres. 


Faites infuser pendant quelques minutes, 
passez par un blanchet, et délayez , 


Miel blanc, . deux onces. 
Boisson avec le tartrite acidule de Potasse. 


P. TARTRITE acidule de 
potasse avec l'acide 


boracique , deux gros. 
Sugere, deux onces. 
Eau de fontaine , deux livres. 


Faites dissoudre le tartrite dans l'eau bouil- 
lante; la dissolution faite, ajoutez le sucre. 
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Potus cum radicibus Raphani. 


( Decoctum anti-scorbuticum. ) 


HR, Rapicrs raphani in- 


cisæ , unciam unam. 


Aqua bullientis ; libras duas. 


Macera donec refrigescant tum cola et 
adde 


Succorum cochleariæ, ! singulorum , 
Nasturtil , semi unciam, 


Potus cum floribus Sambuci. 
H. FLoruM sambuci,  drachmam unam. 
Affunde , 
Aquae bullientis , libras duas. 


Macera per aliquot minutas, tum per 
setaceum trajice et diluantur, 


Mellis albi, uncie dus. 
Potus cum tartrite acidulo Potassæ. 


R. TanrnrTIS aciduli po- 
tassæ cum acido 


boracico , drachmas duas. 
Saccharl , uncias duas. 
Aquæ fontana , libras duas. 


Tartris in aqua bullienti solvatur, solutione 
per acta, adde saccharum. 
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om | 

SUE C LEO S E JO ADDUUNL UD, À. 
PO IUE CORTE N ES 


Injectio cum Cassia. 
( Enema laxans. ) 


R. INJECTIONIS cum 


Mercurial, . uncias viginti. 
Cassie contusa, uncias duas. 


Cassia valide agitetur cum injectione ca- 
lida , tum cola et adde: 


Nitratis potassæ, drachmam unam. 
Injectio cum seminibus Fæniculi. 
€ V. Decoctum carminativum. ) 


R. Fronuw chamæmeli 
vulgaris , 
Meliloti semi manipulum. 
? 


singulorum , 


Seminum feniculi, drachmas duas. 


Affunde, 
Aque bullientis , uncias viginti, . 


Macera aliquantisper, tum cola. 
Injectio cum seminibus Lini. 
R. SEMINUM lini,  pugillum unum. 


Coque leviter in 
Aque , unciis octo decim. 
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SIE C ITO NAS 'ECOMNIDLE, 

TND ICM. pot NURSE 

Injection avec la Casse. 


( Lavement laxaüf. ) 


P. Ix 3ECT:0N avec la 
Mercuriale , vingt onces. 
Casse concassée, deux onces. 


Agitez fortement la casse dans l'injection 
chaude, puis passez, et ajoutez: 
Nitrate de potasse, un gros. 


Injection avec les semences de Fenouil. 
( Décoction carminative. ) 
P. Freurs de camomille de chaque , 
vulgaire, $ une demi-poi- 
Mélilot , gnée. 
Semences de fenouil, deux gros. 
Versez par-dessus , 
Eau bouillante, vingt onces. 
Faites infuser pendant quelques minutes, 
puis passez. 
Injection avec les semences de Lin. 
P. SEMENCES de lin, une pincée. 


Faites cuire légèrement dans | 
Eau , dix-huit onces. 


256 PHARMACOPÉE. 
Passez; ajoutez à la colature, 
Huile de lin, deux onces. 
Injection avec la Mercuriale et la Mauve. 


( Décoction émolliente. ) 


DP. Feuwizes de mer- de chaque, 
curiale , une demi-poi- 
Mauve, gnée. 
Eau, vingt onces. - 


Faites bouillirlégérement; passez et ajoutez: 
Miel mercuriale , deux onces. 
Nitrate de potasse, un scrupule. 

Injection avec le Tabac. 
P. FEUILLES de tabac, une once. 
Eau, vingt .onces, 
Faites bouillir, passez et ajoutez, 
Sulfate de magnesie, une demi-once. 
— ÉSTE — ——— 
SIB. C T ION - AER UL S DIESM., 
GARGARISMES. 
Gargarisme avec’ l'Acide acéteux. 
( Gargarisme detersif. ) 
P. Feuizes de ronce, une poignée. 


Eau, une livre. 


Cola: 


PHARMACOP & 4. 257 
Cola ; adde colaturæ 


Olei lini , uncias duas. 


lujectio cum Mercuriali et Malva 
( Decoctum Emolliens. ) 
R, Fouionuu mercurialis »? singulorum , 


Malva 5semi manipulum, 
Aquae, | uncias viginti. 


. Ebulliant leviter, cola, et adde 
Mellis mercurialis, | uncias duas. 


Nitratis potassæ , scrupulum unum; 
Injectio cum  Nicotiana; 
R, ForienUuw nicotiane ; unciam unam. 
Aquæ, - uncias viginti 
Ebulliant in colatura dissolve , 

Sulfatis magnesiæ, semi unciam. 
$£CTIO M JR E. 
GARGARISM AT 4. 
Gargarisma cum. Ácido acetoso. 

( Gargarisma Detergens. ) 


HR. Forrorum rubi, manipulum unum. 
Aquae, libram unam. 


R 
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Ebulhant leviter, cola et dilue 
Mellis albi , unciam unam et 
semi. 
Tum adde, 
Acidiacetosi, quantitatem sufficientem. 
Ad gratam aciditatem. 
Gargarisma. cum Nitro. 
( Gargarisma refrigerans. ) 


HR. NirRATIS potasse , drachmam unam. 
Solve in | 
Aquæ fontanæ , libra una. 
Adde, 
Syrupi de moris, unciam unam et semi. 
Gargarisma cum sulfate Aluminoso. 


( Gargarisma astringens. ) 


HR, FLoR. rosar. rukrar, | 
singulorum , 


Sumach, drachmam unam 


Affunde , 
Aqua bullientis, libram unam. 
Macera per horam, tum cola et adde, 


Sulfatis aluminosi, scrupulum unum. 
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Faites bouillir légèrement ; passez et délayez 
Miel blanc, | une once et demie. 
Ajoutez alors | 
Acide acéteux, suffisante quantité. 
Jusqu'à agréable acidité. 
Gargarisme avec le Nitre. 


: ( Gargarisme rafraichissant. ) 


. P, NirnaTE de potasse, un gros. 


Faites dissoudre dans 


Eau de fontaine , une livre; 
Ajoutez 
Sirop de mures, une once et demie; 


, " 
Gargarisme avec le sulfate d' Alumine. 
( Gargarisme Astringent. ) 


À 


P. FLEURS de roses rouges, è de chaque ; 
Sumach, un gros. 
^ Versez par-dessus, 
» Eau bouillante, une livre. 
Faites infuser pendant une heure, puis 
passez et ajoutez ; 


Sulfate d'alumine, un scrupule. 


Ra 
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SECTION QUATRIEM E. 
FOMENTATIONS. 


Fomentation avec L'Absinthe. 


LI 


D. SouwrrÉs d'absinthe, 


Lavande, 
Hissope , de chaque , 
Sauge, une demi-poi- 
Thim, | gnée. 
Fleurs de roses rouges, 
Sureau , PRE à, 
Muriate d’ammo- 
niaque , deux gros. 
Versez par-dessus , 
Eau bouillante, quatre livres. 


Faites infuser pendant une heure dans un 
vase clos, puis passez. 
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SECTIO QUARTA. 
ELÔOTE wv s. 
= Fotus oum Absinthii. - 
R. Suuwrra TOM absintlii, ' 
Lavendule; 


Hr PR AP? ; singulorum a 
Salvie , 
Thymi, sémimanipulum. 
Flor. rosar. rubr, : 
Sambuci , 


Muriatis ammoniacalis, drachmas duas. 
Super affunde, 
Aqua bullientis , libras quatiüot. 
Macera per Horam in vase clauso , tum 
cola, 
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SCD AC SEEN ENS ET FRU RUE) 
C'A PU Fi SE:CU'N ED U M. 


Succorum extractio, Gelatinæ, Emul- 
siones, Loochs. 


S ELCSRI O PAR FINMN AS 
Succorum ÆExtractio. 
AR. HERBARUM recentium , florum aut 


fructuum , quantum volueris. 


Contunde in mortario marmoreo aut la- 
pideo cum pistillo ligneo, vel abrade pro 
rei natura, tum linteo forti include , prelo 
exprime, 


Plantis minus succulentis, nec non viscosis 
equa addenda est. 


Succi per chartam bibulam clarificentur. 
SCEMOUDSISOC- S .ESCOU-N D X. 
GEL TINA. 

Gelatina Cornu Cervi. 


R, RASURÆ cornu cervi, semi libram. 


Aqua fontanæ , libras quatuor. 
Gien : | 


TEN 
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CAP LR PSS E CO ND: 
Extraction des Sucs, Gelées, Emulsions, 
Loochs. 


Án t V FT  — — 
SEGTION PREMIERE, 
Extraction des Sucs. 

P, PranrTes récentes, fleurs 
ou fruits, tantque vous voudrez, 
Pilez-les dans un mortier de marbre ou 
de pierre avec un pilon de bois, ou rapez, 


^ 


s’ils sont de nature à l'étre ; mettez-les dans 
un linge un peu serré, et soumettez à la 
presse. 

H faut ajouter un peu d'eau aux plantes 
sèches ou visqueuses. 
, On clarifie les sucs par le papier gris. 


— arr T MÀ 
SB D T OEC NT LEES 
G E LÉE S. 

Gelée de Corne de Cerf. 


P.RACGLURE de corne 
de cerf, une demi-livre, 


Eau de fontaine, quatre livres. 
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Faites cuire sur un feu doux, dans un 
vase de terre vernissé, jusqu'à évaporation 
de moitié de l'eau; passez avec expression, 
et ajoutez à la colature , 

SUbrE quatre onces. 
Vin blane, trois onces. 

Clarifiez par les blancs d'œufs , et faites 
cuire jusqu'en consistance de gelée; versez 
dans des petits pots, et laissez refroidir. 


On peut l'aromatiser avec quelques gouttes 
d'huile volatile de citrons ou de canelle. 


i P NE 
SECTION TROISIÈME. 
EMULSIONS ET LOOCHS. 

Emulsion avec lés Re. 
128 AMANDES douces, une demi-once. 


Eau de fontaine, une livre. 


Ecrasez les amandes dans un mortier de 
marbre avec un pilon de bois ; ajoutez un peu 
d'eau, réduisez-les en une pâte très-déliée ; 
versez par-dessus, l’eau; puis passez par un 
À 


Là 
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Coque lento igne, in vase fictili vitrato 
ad consumptionem dimidie aqua partis, co- 
letur cum expressione, colature adde 
Sacchan,  - uncias quatuor. 
Vini albi, uncias tres. 
Albuminibus ovorum clarificetur et ad 
consistentiam gelatina decoquatur, calens 
affundatur in patinas in quibus frigefieri 
sinatur. . | 


Si aromatisata desideretur, possunt addi 
non nulle guttule olei volatilis citrei vel 
einnamomi. 


mcm ND nm - Í 
S"EhC-E TIGNA RU VAS 
EMULSIONES ET LOOCHS 
Emulsio Amygdalarum. 
R. AuycDpaLarum dul- 
cium, semi unciam. 
Aquae fontane, | libram unam. 


Contundantur amygdalæ in mortario niar- 
moreo cum pistillo ligneo, instillando pau- 
xillum aquæ , tam exquisite subactis affunde 
aquam, tum coletur per linteum. 
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Looch Album. 


R. EMULSIONIS, uncias quinque. 
Olei amygdalarum , semi unciam. 
Sacchari, unciam unam. 


Gummi tragacantæ, decem grana. 
Aqua florum auran- 
tiorum , drachmam unam. 


Diluatur gummi cum tantillo olei, addatur 
pauxillum emulsionis, successive oleum et 
tertia pars emulsionis adjiciantur , tum adde 
saccharum, agita usque dum omnes globuli 
oleosi disparuerint , tandem emulsio remanens 
et aqua florum aurantiorum admisceantur. 


Looch cum Oui Ap. 


BR. Vitezir ovi, N.° unum. 
Olei amygdalarum , uncias duas. 
Syrupi papaveris er- 

ratici , unciam unam. 
Potus cum althea , uncias duas. 
Aqua florum auran- iS 
tiorum , drachmam unam. 


Vitellum ovi mitte in mortario marmoreo , 
adde per vices oleum semper agitando pis- 
tillo ligneo usque dum in pultem coeant, 
cui immisce identidem agitando syrupum 
et potum, tandem aquam florum aurantio- 
rum. 


—€——"  XP—B 
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Looch blanc. 
P. Euvrsiow, cinq onces. 
Huile d'amandes, une demi-once. 
Sucre , une once. 


Gomme adragan , dix grains. 
Eau defleurs d'orange, un gros. 


Délayez la gomme avec un peu d'huile, 
ajoutez un peu d'émulsion ; mettez successi- 
ement l'huile et le tiers de l'émulsion ; ajoutez 
le sucre ; agitez jusqu'à ce qu'il ne paroisse 
plus aucun globule d'huile; délayezalors avec 
le reste de l'émulsion et de leau de fleurs 
d'oranges. 

Looch avec le jaune d'Œuf. 


P. JAUNE d'œuf, N.° un. 
Huile d'amandes, deux onces. 
Sirop de pavots rouges, une once. 
Boisson avec la gui- | 

V" NOHISIVO deux onces, 

Eau de fleurs d'oranges, un gros. 

Mettez le jaune d'euf dans un mortier 
de marbre ; ajoutez l'huile à différentes re- 
prises ; agitez continuellement avec un pilon 
de bois , jusqu'à ce que cela forme une bouil- 
lie; versez par-dessus, toujours en agitant 
le sirop, la boisson , et enfin l'eau de fleurs 
d'oranges. 
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—— ———— M ————— MM 


CHAPITRE TROISIEME. 


Préparation du Petit-Lait. 


P. Dv lait de vache ou de tout autre 
animal , tant que vous voudrez. 
Ajoutez petit-à-petit, au moment del'ébul- 
lition , du tartrite acidule de potasse pul- 
vérisé, ou de l'acide acéteux jusqu'à parfaite 
coagulation; passez par un linge sans expri- 
mer; procédez à la clarification par les blancs 
d'eufs et une légére ébullition , et passez 
par le papier à filtrer. 


Vin Emétique. 


P. TanrarTE de potasse 
stibié , quinze grains. 
Vin, une once. 


Faites dissoudre le tartrite dans le vin. 


Pilules savoneuses.. 


P. SAVON alkalin offi- ^ 


cinal, tant que vous voudrez. 
Poudre de racine de 
guimauve , tant qu'il en faut. 


Pour faire une masse de pilules. 
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CON DE FAIT 


DR ee] 


PCR IDE DT. 


Preparatio Seri-Lactis. 


HR. Lacris vaccini vel aterius 
animalis , quantum vis. 


Ebullienti, adde päulatim tartritem aci- 
dulum potassæ pulveratum, vel acidum ace- 
tosum usque ad perfectam lactis coagulatio- 
nem , per linteum trajice, absque expres- 
sione , colatura albuminum ovorum ope, 
nec non levi ebullitione clarificetur et per 
chartàm emporeticam coletur. 


Vinum Emeticurm. 


EK. TanTRITIS potassæ . 
stibiati, grana quindecim. 
Vini, unciam unaim. 


Tartris in vino dissolvatur. 
Pilulæ Saponaceæ. 


HR. Saronis alkalini o£- 


ficinalis , quantum. volueris. 
Pulveris radicis al- 
theæ , quantum sufficit. 


Ut fiat massa pilularis. 
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GAP UT 4'U'ATOU SE 
Pasta cum Cantharidibus. 


HR. CaNTHARIDUM, semi unciam. 
Acidi acetosi , drachmas duas. 
Férmenti panis, uncias duas. 

Cantharides pulverati cum fermento et 
acido misceantur. 


- 


Sinapismus. 

R. Six a Is; semi unciami. 
Muriatis soda, 1 singulorum ; 
Piperis, drachmas duas. 
Camphoræ, . drachmam unam. 
Fermenti panis , uncias duas. 


Solve camphoram in pauxillo dlcohol, si- 
ngpis murias et piper commisceantur, cum 
fermento fiat pasta, si major sit consistentia, 
vini quantitas sufficiens addatur. 


[] 


MEDICAMENTA simplicia mixta qua uno 
tantum nomine designantur. 


Species amarce. 


FR. Raprois gentianæ, uncias quatuor, 
Summitatum absinthii , 
Florum centaurii mino-[ singulorum , 
SERA. unciam unam. 


Chamæmeli romani , 
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CHAPITRE DUATRISNE 
Pate avec les Cantharides, 


DP. CANTHARIDES, . une demi-once. 
Acide acéteux, deux gros. 
Levain de pain, deux onces. 

Mélez les cantharides RENE avec le 
levain et l'acide. 


Sinapisme. 

P. MouTAarDE, une demi-once. 
Muriate de soude,  $ de chaque, 
Poivre, 1 deux "gros. 
Camphre , un gros. 
Levain de pain, deux onces. 


Faites dissoudre le camphre dans un peu 
d’alcohol ; ajoutez la moutarde , le muriate 
et le poivre réduits en poudre, faites une 
pâte avec le levain, si elle a trop dé consis- . 
tance, ájoutez une quantité suffisante de vin. 


MÉLANGE de Médicamens simples, 
connu sous une seule dénomination. 
Espèces améres. 

D, RaciwE de gentiane , quatre onces, 
Sommités d'absinthe, 


Fleurs de petite centaurée , 
Camomille romaine, 


de chaque, 
une once. 
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Découpez, mélez, ótez la poussière par 
un tamis, et conservez les espéces. 


Espéces apéritives. 


DP. Racines de persil, 
D'asperges , 
Feuilles de pariétaire , 
Seconde écorce de su- 
reau , une once. 


de chaque, 


deux onces. 


\ 


Découpez, mélez et conservez. 
Espéces aromatiques. 


DP. FEUILLES de menthe, 


Origan, 
Sauge 
FER de chaque; 
_Serpolet, 
Thim, partie égale, 


Fleurs de lavande, 
Roses rouges, 
Découpez et mélez. 
Espèces Béchiques. 
P. FEuieEs de capillaire, 
de Lierreterrestre, 
Scolopendre, 
Fleurs de bouillon blanc, 
Pied-de-chat, 
Pas-d’âne, 


de chaque, 


trois onces. 


de chaque, 


une once. 


Incidantur 
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Incidantur , misceantur , cribro , secreto 
pulvere , serventur species. 


Species aperientes. 


FR, Ranicum Petroselini , 
Asparargi , 
Foliorum Parietariæ , 
Corticis secunde Sam- 
buci, unciam unam. 
Incidantur , misceantur et serventur. 


singülorum , 
uncias duas. 


Species aromaticcæ. 


FR. Forioru“ Menthæ í 


Origani , 

Salviæ , A 

ne singulorum , 
Phi partem æqua= 


lem. 
Florum Lavendule , | 


Rosarum rubrarum, 
Incidantur et misceantur. 


Species Bechicæ. 
R, Foriorum Capillorum 
veneris , 
Hederæ terrestris, 
Linguæ cervinæ, 


singulorum , 
uncias tres. 


Florum verbasci , singulorum, 


Guaphalii , unciam unami. 
Tussilaginis , 


S 
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Incidantur, misceantur pulvisque cribro 
eliminatur. 


Species carminativae. 


.R. Fronvuw Chamæmeli 
vulgaris , 
Foliorum et florum 
Matricarigg, S singulorum , 
Meliloti, partem æqualem. 
Seminum Anysi , : 
Fœniculi, 


Incidantur folia , contundantur semina et 
misceantur, 
Species emolientes. 
R. FOLIORUM athææ , 
Malvæ, 
culs partem aequalem.. 


incidantur et misceantur. 


singulorum , 


Species Vulnerariæ. 


HR. Forionuw betonice , 
Hyperici , 
Vincæ pervincæ, |  s’rgulorum , 
niculi . 
Sa ü bs uncias sex, 
Florum papaveris er- 
ratici , 


Incidantur, misceantur et pulvis abjiciatum 
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Découpez, mélez, ótez la poussière par 
_ le tamis. 

‘Espèces Carminatives. 
DP. Freurs de camomille 
vulgaire, 
Feuilles et fleurs de p 
ire e chaque 
Matricaire , REED 
Melilot , partie égale, 
Semences d'anis , 
de fenouil, 


Découpez les feuilles , concassez les se- 
mences , et mêlez. | 


Espèces Emolientes. 


DP, Feuies de guimauve 


Manes de chaque; 


; Jartie égale: 
Mercuriale , : Ge 


Découpez et mélez. 
Espéces Vulnéraires. 
D, FEuires de bétoine, 
Mille pertuis , de chaque ; 
Pervenche, à 
, six onces. 
Sanicle , 
Fleurs de pavots rouges , 
Découpez, mélez, et ótez la poussière: 


| S 3 
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SINONIMIA 


AN, TT ONU FT T NOOSY A;d 
O’RIDIAN ER AL P-IT A BOR TUI C O0: 


, 


EE ne 


NomINA ANTIQUA. NOMINANOFA. 
Acetum. Acidum acetosum. 


Acidum acetosum aroma-: 


Acetum. antisepticum. RC 


Acidum acetosum stillati- 


Acetum distilatum. uk 


Acetum. saturni. Acetis plumbi liquidus. 


Acidum acetosum scilliti- 


Acetum. scillitum. cum. 


Æthiops martialis. Oxidum ferri nigrum. 


{ Oxidum hydrargyri sulfu— 


Æthiops mineralis. ratum nigrum. 


‘ 
' Alkali volatile concretum. Carbonas ammoniacalis. 
Sulfas aluminosus aquá pri- 


Alumen ustum. ] vatus. 


LÉ aluminosus purifi- 


FAC do SLM 
Aluminis purifi atio chius 


Antimonium  diaphore-Q 
licum  maünerale non, 
lotum. 


Oxidum stibii album nitro 
confectum. 


Antimomium diapos Oxidum stibii album nitro 
ticum. confectum et lotum. 


- : Aqua ammoniacalis cu- 
{qua cælestis. SL E 
| prea. 
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NoMINA ANTIQU A. NoMINA NOV A. | 


Aqua cinnamomi spiri- 


tuosa. 1 Alcohol cinnamomi. - 


i Alcohol cum: oleis volati- 
E libus. 


Aqua melisse spirituosa. Alcohol melissæ. 


Aqua Coloniensis. 


Aqua. rubelliana. Alcohol sulfuricum. 
e. Eu Gyulgos Aqua ex acetite plumbi. 
Aqua vita. Alcohol. 

Aqua vite canzphorata. Alcohol camphoratum. 


Aqua vulneraria simplex. Aqua aromatica. 


Aqua vulneraria spiri- ; 
QE E Alcohol aromaticum. 
{ Unguentum cum resina ele« 


Balsamum arcei. : 
mi. 


Balsamum commendatoris. Alcohol balsaminum. 


Alcohol aromaticum oleo- 


lsam iti. 
Balsa: um fioraventi th E 


Balsamum cum terebinthi- 


gor ?j 
Balsamum genovevæ na et camphora. 


Balsamum cum terebenthi- 


Balsamum Leucatelli. 
na. 


{ Balsamum cum oleis vola- 


Balsamum nervinum. tilibus et camphora. 


Balsamum sulphuris ani-. Sulfuretum olei volatilis 
satum. ? anisi. 

Balsamum sulphuris te- Sulfuretum olei volatilis te- 
rebenthinatum. rebinthinæ. 


Balsamum viride IMpsenes Balsamum ex acetite cupri. 
sium, 
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NoMINA ANTIQU A. 
Butirum antimonit. 
Butirum cacao. 


Catholicum duplicatum. 1 


Ceratum refrigerans ga} 
lemi. 


1 
1 


Ceratum saturninum. 
Cinnabaris. 


Collyrium lanfranci. 


Confectio de hyacintho. 


Cremor tartari. 
Cremor tartari solubilis. 


Crocus martis aperiens. 


Diaprumum solutivum. 
LI * } 

Diascordium. 

Electuarium lenitivum. 


Elixirium proprietatis. 1 


1 


i 
j 


Elixirium garus. 
Elixirium stomachicum 
( vulgo longevite ). 


Emplastrum andreæ à 
cruce. 


Sinonimia 


NOMINA NOF A. 
Murias stibii fumans. 
Oleum cacao. 


Elegtuarium cum senna et 
rheo. 


Ceratum. 


Ceratum cum acetite plum- 
bi. ; 

Oxidum hydrargyri sulphu- 
ratum rubrum. 


Lotio ex oxido arsenici 
sulfurato luteo. 


Confectio aromatica. 
Tartris acidulus. 


Tartris acidulus cum acido 
Boracico. 


Carbonas ferri: 
Electuarium cum senna et 
scammonio. | 


Opiata cum scordio. 


Electuarium cum senna. 


Alcohol resinosum aloés 
compositum. 


Alcohol. aloës distillatum 
|. et edulcoratum. 


Alcohol resinosum gentia- 
nz. 


Emplastrum agglutinans. 


” à 
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PR Emplastrum ex oxido 
Emplastrum diachillum. i bd semi vitreo. 


Emplastrum diachillum 1 Emplastrum ex oxido 


lumbi semi - vitr 
magnum gummatum. p PARC 
. cum gummis. 


Emplastrum divinum. |. Emplastrum ex oxido cupri. 
Emplastrum id uiua 1 Emplastrum cum canthari- 
cum. dibus. 
Emplastrum de ranis seu | 
". : pipes cum styrace. 
e vigo. 


Sip NL CDI IH E Emplastrum astringens. 
turam. 


. Emplastrum de vigo pus Emplastrum cum. styrace 


mercurio. et hydrargyro. 
Poe Bardo Acidum Benzoicum subli- 
ores Benzoini. ATUS 
Flores sulphuris. 'Sulphur sublimatum. 
Globuli martiales. . Chalybs tartarisatus. 
Hepar sulphuris. Sulfuretum alkalinum. 
K 2n í Oxidum stibii sulphuratum 
ermes minérale. BO VLC 
Lapis causticus. Potassa fusa. 
Lapis infernalis. Nitras argenti fusus. 
Laudanum liquidum. Vinum cum opio. 


Magisterium. sulphuris. ^ Sulphur precipitatum. 
Magnesia. Carbonas magnesiz. 


Fine hydrargyri dulcis 


Mercurius dulcis. sublimatus. 
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Mercurius corrosivus su-, Murias hydrargyri corro- 
blimatus. . i sivus sublimatus. 


Mercurius corrosivus per? Murias hydrargyri corrosi- 


cristalisationem. vus per cristalisationem. 
Mercurius pracipitatus 1 Murias hydrargyri præcipi- 
albus. tatus. 
Mercurius præcipitatus ] Oxidumhydrargyrirubrum 
ruber. ' acido nitrico confectum. 
Nitrum fixatum. Carbonas potassæ. 


Olédibunibidlà dippellii. Oleum amimale rectifica- 


tum. 
Opiata mesenterica. Electuarium ex aloe. 
Pilule angelica. Pilulæ cum aloë. 


Pilulæ cum sulfate alumi- 


Pilulæ astringe ntes. E 


Pilulz bacs Pilulæ cum helleboro. 


Pilule balsamicæ morto-, Pilule cum gummi ammo- 
nit. i niaco. 


Pilulæ cum aloë et balsa- 


Pilule balsamica sthalli. ; 
mo peruviano. 


Pilule benedicta fulleri. Pilulæ cum ferro. 


Pilulæ bontii. 1 Pilule cum gummi gutta et 
* aloë. 
Pilulæ mercuriales. Pilulæ cum hydrargyro. 


Pulvis cornachini seu de-3 Pulvis cum scammonio et 
tribus, tartrite. 


Pulvis cum scammonio et 


| jalappa. 
Pulvis sternutatorius. Pulvis cum betonica, 


Pulvis hydragogus. 
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NOMINA ANTIQU 4. 
Pulvis strumalis. 


Pulvis temperans. 


Pulvis contra vermes. 1 


Pulvis contra «vermes i 
purgans. 
Regulus antimonii. 


Resina J alappæ. 


Saccharum purgans. 
Sal acetosæ essentiale. 
Sal alkali soda. 

Sal alkali tartari. 

Sal ammoniacum. 

Sal borax. 


Sal commune seu gts 
num. 


Sal de duobus. 

Sal febrifugum silvir. 
Sal mirabile glauberi. 
Sal nitrum. 


Sal polichrestum d d 
de seignette. 


Sal saturni. 

Sal sedativum Homberg. 
Sal vegetabile. 

Sapo albus. 


Sapo starker. 


NoMINA Nora. 
Pulvis cum spongia. 
Pulvis cum nitrate potassæ, 


Pulvis cum corallina cor- 
Sica. 


Pulvis cum corallina cor- 
Sica et senna. 


* 


Stibium seu antimonium. 


Extractum jalappæ. 


Saccharum cum jalappa. 
Oxalas acidulus potassæ. 
Carbonas sodæ. 
Carbonas potassæ. 
Murias ammoniacalis. 


Boras sodz. 
Murias sodæ. 


Sulfas potassæ. 

Murias potassæ. 

Sulfas sodæ. 

Nitrum seu nitras potassæ. 


Tartris acidulus potassæ so 
dà saturatus. 


Acetis plumbi cristallisatus. 


Acidum borácicum. 


Tartris potassæ. 


Capo alkalinus officinalis. 


Saponulus. 
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Spiritus cochleariæ. Alcohol cochleariæ. 
Spiritus mendereri. | Acetis ammoniacalis, 
Spiritus nitri, Acidum nitricum. 
Spiritus nitri dulcis. Alcohol nitricum. 


Spiritus volatilis salis am- 


ad. i Ammoniaca. 
morniaci. 


Spiritus salis communis. ' Acidum muriaticum. 


Spiritus salis dulcis. Alcohol muriaticum. 

Spiritus. Dini. Alcohol distillatum. 

Spiritus vini rectificatus. Alcohol rectificatissimum. 

s . LI . . . à E « aJ 

Spiritus vitrioli. Acidum sulphuricum aquáà 
: dilutum. 

Spongia preparata. Spongia cerata. * 

Syrupus de aceto vini. Syrupus cum acido acetoso. 


Syrupus Atthææ ferneli. Syrupus althææ compositus. 


Syrupus Antiscorbuticus. Syrupus cochleariæ. 


Syrupus diacodir. . Syrupuscum opio. 
Syrupus hordeaius. Syrupus amygdalarum. 
Syrupus de karabe. Syrupus cum opio. 


Syrupus de limonibus. * Syrupus citrei. 


Syrupus mercurialis (uul-Y Mel mercuriale composi- 


go longe vita.) tum. 
Syrupus pectoralis. Syrupus althææ compositus. 
Tabelle strumales. Pastilli è spongia. 
Tartarus chalibeatus. Tartris potassæ ferugineus. 
Tartarus emeticus. Tartris potassæ stibiatus. 


Tartarus solubilis. Tartris potassæ. 


antiqua. et nova. 28 


à 
NoMINA ANTIQU A. NomINA Nora. 
Tartarus vitriolatus. Sulfas potassæ. 
Terra foliata tartari. Acetis potassæ. 
Tinctura absinthii oom-> Alcohol resinosum absinthii 
positum. i compositum. 
Tinctura aloés. Alcohol resinosum aloés. 


1 Alcohol resinosum kinakinz 


Tinctura huxhamii. ; 
compositum. 


- Tinctura lacce. Alcohol resinosum laccæ. 


Tinctura metallorum seu 
lilium paracelsi. 


| 
[ Alcohol potassæ. 
Vitriolum martis. Sulfas ferri. T 


1 Oxidum stibii sulphuratum 


: monii. : 
Vtrum antimonu vitreum. 


Unguentum ægiptiacum, Oximel ex acetite cupri* 


Ceratum cum oxido plumb£? 
Usguentum albumrhasisA albo per acidum aceto- 
sum. 


Unguentum basilicum. Unguentum cum resinis. 


Unguentum cum nitrate 


Unguentunr ci£rinum. hydrargyri. 


- Ungüentum fuscum, (de Unguentum cum oxidoplum- 

la Mère). i bi semi vitreo. 

Unguentum griseum uM Unguentum hydrargyri mi- 
: curiale. tius. 


Unguentum. neapolita- vagin hydrargyri for- 
: - c 
nunt. tius. 


UE PT Us LE o LA E IDA e 
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SYNONIMIE 
ANCIENNE ET NOUVELLE, 


PAR ORDRE ALPHABÉTIQUE: 


TEE a © 


Noms ANCIENS. Noms NOUVEAUX. 
Alkali volatil concret. Carbonate ammoniacal. 
TE é 
AO. Í Sulfate d'alumine PEN 
' d'eau. 
Antimoine. Sulfure d'antimoine. 


Oxide d'antimoine blanc 


DCE - ph 
Antimoine diaphorétique par le nitre et lavé. 


Onguent avec la résine 
élemi. 
Baume du commandeur. Alcohol balsamique. 


Baume d'arceus. 


dico aromatique hui- 


Baume fioraventi. led 


Baume avec la térében- 


Baume geneviève, ; 
5 thine et le camphre. 


Baume avec la térében- 
thine. 


1 Alcohol résineux de gen- 
tiane. 


Baume leucatel. 


Baume de longue vie. 


Baume avecles huiles vola- 


Baume nerval. x 
tiles et le camphre. 


Sulfure d'huile volatile 
d'anis. 

Baume de soufretereben- { Sulfure d'huile volatile de 
thine. térébenthine. 


Baume de soufre anise. 


ancienne et nouvelle. 


NoMS ANCIENS. 


Baume verd de Metz. 1 


Beure d'antimoine. 1 


Beure de Cacao. 


Boules d'acier. 


Catholicun double. 1 


Cerat de Galien. 


Cerat de Goulard.- 1 


Cinnabre. 1 


Colire de Lanfranc. 1 


Confection hyacinthe. 


Créme de tartre. 


Créme de tartre soluble. 1 


Diaprum solutif. í 

Diascordium. 

Eau de canelle spiri- i 
tueuse. 

Eau de Cologne. í 


Eau de Goulard. 


Eau.de Melisse 
tueuse. 
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Baume avec j'acétite de 
cuivre. 


Muriate d'antimoine fu- . 
mant, 


Huile de Cacao. 

Acier tartarisé. 

Electuaire avec le senné et 
la rhubarbe. 

Cérat. 


Cérat avec l’acétite de 
plomb. 


Oxide de mercure sulfuré 
rouge. 


Lotion avec l'oxde d'ar- 
senic sulfuré', jaune. 


Confection aromatique. 

Tartrite acidule. * 

Tartrite acidule avec l'a- 
cide boracique. 

Electuaire avec le senné et 
]a scammonée. 


Opiate avec le scordium. 


Alcohol de canelle. 


Alcohol avec les huiles vo- 
latiles. 


Eauavecl'acétite deplomb. 


spiri- $ Alcol ol de Mélisse. 
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Noms ANCIENS, Noms NOUVEAU X: 

Eau de Rabel. Alcohol sulphurique. 

Eau-de-vie. Alcohol. 

Eau-de-vie camphree. Alcohol camphré. 

Eau vulneraire simple. Eau aromatique. 

Eau vulnéraire spiri- ] Alcohol aromatique. 
tueuse. - 

Electuaire lenitif. Electuaire avec le senné: 

Mime Gurus. au aloés distillé 

Elixir de longue vie. í T résineux de pen 

RE RE, Alcohol resineux d’aloés 

Elixir de propriete. i composé. 


ÆEmplätre d' Andre-de-la- 
TOI. 


? Emplâtre agglutinatif. 


Emplätre diachillum. $ pen. Fa su de 


Ds Emplâtre avec l'oxide de 
Emplètre diachillum 1 AN ee ét 


orés les gommes. 
| Eniplátre divin. í pop avec l'acétite de 
Emplétre de vigo. Emplâtre de styrax. 
Emplätre de vigo R7 Emplátre de styrax avec le 
le mercure. mercure. 
Eponge preparee. Eponge cirée. 
Esprit de mendererus. . Acétite ammoniacal. 
Esprit de nitre. Acide nitrique. 


Esprit de nitre dulcifié. Alcohol nitrique. — * 


ancienüe et nouvelle. 287 
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Esprit de sel. ui Acide muriatique. 
Esprit de sel dulcifie. Alcohol muriatique. 


Esprit volatil de sel Gr Ammoníaque 


moniaque. 

Esprit de vin. Alcohol distillé, 

Esprit de vin camphre. Alcohol distillé camphré, 

D Acide "sulfurique étendu 
d'eau. 

Ethiops mártial. Oxide de fer noir. 

Ethiops Meu í Oxide de mercure ‘sulfuré 
noir, 

Fleurs de Beuzoin. Acide benzoïque sublimé, 

Fleurs de soufre. . Soufre sublimé. 

Foie de soufre. Sulfur alkalin. 


TORRE Me votron. í Oxide d'antimoine blanc 


par le nitre. 
Huile animale de Dippel. Huile animale rectifiée. 


Oxide d'antimoine sulfuré 


Kermes mineral. 1 que 
Masgistère de soufre. Soufre précipité. 
Mercure doux. Muriate mercuriel doux. 


o “AS Muriate mercuriel par pré- 
Mercure précipité blanc. LES 


Opiate mésenterique. Electuaire avec l'aloés. 
Onguent basilicum. Onguent avec les résines. 


Cérat avec l'oxide de 
plom blanc. 


Onguent blanc de poule. 1 
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Onguent avec le nitrate 


Onguent citrin. . 
CHERPACHMIE mercuriel. 


« 


v < Oximel avec l'acétite de 
Onguent Egyptiac. 1 civit: 
Onguent gris. Onguent mercuriel doux. 


1 Cheat ane loxide de 


Onguent de la mer. plomb demi-vitreux. 


Onguent Neapolitain. Onguent mercuriel fort. 


Pilules angeliques. Pilules avec l'aloés. 


Pilules avec le sulfate d'a- 


Pilules astringentes. l 
umine. 
Pilules de Bacher. Pilules avec l'ellébore. 


Pilules balsamiques , de } Pilules avec la gomme am- - 
Morton. moniac. 


Pilules balsamiques , ie Pilules avec laloés et le 


Sthal. baume du Pérou. 
Pilules benedictes , de : 
SIS Pilules avec le fer. 
Pilules , de Bontius. 1 Pilules avec la gomme 
gutte et l'aloés. 
Pierre à cauterre. Potasse fondue. 
Pierre infernale. Nitrate d'argent fondu. 
Wendke éornhthihe: Poudre avec la scamonnée 
et le tartrite. 


Poudre avec la scamonnée 


Poudre lidragogue. cipit TIEN 


Poudre sternutatoire. Poudre avec la bétoine. 

Poudre strumale. Poudre avec l'éponge. 

Poudre tempérante. Poudre avec le nitrate de 
potasse. 


Poudre 


ancienne et nouvelle. 


Noms ANCIENS. 
Poudre contre-vers. 


Poudre contre-vers pur- 
gauve. 

. Savon blanc. 

Savon de Starkei. 

Safran de Mars. 

Sel alkali de tartre. 

Sel alkali de soude. 

Sel commun où marin. 

Sel duobus. 

Sel fébrifuge de Sylvius. 


Sel admirable de Ci 
Ber» 03 


Sel d'oseille. 


Sel polichreste de sei- E 
gnette. 


Sel de saturne. 
Sel sédatif d Homberg. 
Sel vegetal. 


Sublimé corrosif. 


Sublimé corrosif par gin 
tallisation. 


Syrop d'althéa de Fernel. Sy 


Syrop anti-scorbutique. 


Syrep diacode ou karabe. 


é: 
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Poudre avec la coralline de 
Corse. 


Poudre avec la coralline de 
Corse et le senné. 

Savon alkalin. 

Savonule. 

Carbonate de fer. 

Carbonate de potasse. 

Carbonate de soude. 

Muriate de soude. 

Sulfate de potasse. 


Muriate de potasse. 
Sulfate de soude. 

Oxalate acidule de potasse. 
Tartrite de soude. 


Acétite deplomb cristallisé. 
Acide boracique. 
Tartrite de potasse. 


Muriate de mercure corro- 
sif sublimé. 


Muriate de mercure corro- 
sif par cristallisation. 


rop de guimauye com- 
posé. 


Syrop de cochléaria. 


Syrop avec l'opium. 
at. 
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Syrop de limons. 
Syrop de longue vie. 
Syrop d'orgeat. 


Syrop pectoral. 
Syrop de vinaigre. 


Tablettes strumales. 
Tafetas d'Angleterre. 


Tartre chalibe. 


Tartre emeti que. 


Tartre soluble. 
Tartre vitriole. 


Teinture d'absinthe. 
Teinture d'huxam. 


Teinture de lacque. 


Teinture des métaux , ou 
lilium de Paracelse. 


1 


Vinaigre. 

Vinaigre distille. 

Vinaigre de Goulard. 

Vinaigre scillitique. 

Vinaigre des quatre vo— 
leurs. 


1 
1 


Ferre d'antimoine. 


Vitriol verd. 


Synonimie ancienne et nouvelle. 


Noms NOUVEAUX. 
Syrop de citrons. 
Miel mercuriale composé. 
Syrop d'amandes. 


Syrop de guimauve com- 
posé. 


Syrop avec l'acide acéteux. 


Pastilles avec l'éponge. 
Tafetas agglutinatif. 


Tartritre de potasse ferru- 
gineux. 


Tartrite de potasse antimo- 
nié. 

Tartrite de potasse. 

Sulfate de potasse. 


Alcohol résineux d'absinthe 
composé. 

Alcohol résineux de quin- 
quina composé. 


Alcohol résineuxdelacque. 


Alcohol de potasse. 


Acide acéteux. 

Acide acéteux distillé. 
Acétite de plomb liquide. 
Acide acéteux scillitique. 


Vinaigre aromatique. 


Oxide d'antimoine sulfuré 
vitreux. 


Sulfate de fer. 


L. e = : " " : x * 1 2 


I NOD. db X 


RURCUMSO OA JEDE ABB EF G- US 


A CETIS Ammoniacalis, 


Acidum | 


Æther 
Alcohol 


Alcohol 


Plumbi éristallisatus; 
Plumbi liquidus, 

Potassæ, vel potasseus, 
Acetosum aromaticum 
Acetosum scilliticum , 
Acetosum stillatitium , 
Benzoicum sublimatum, 
Boracicum, | 

Muriaticum , 

Nitricum, 

Sulphuricum aquá dilutum ; 
Sulphuricus, | 
Camphoratum, 

Rectificatu, 
Rectificatissimum, 
Distillatum aloës et edulcoratum ; 
——— Aromaticum, 
Aromaticum oleosum, 
Cinnamomi , 
Cochleariz, 

Melissz , 

Muriaticum ; 
Nitricum , 

Cum oleis volatilibus ; 
Resinosum absinthii comp. 


Aloé, 
FA 


HAT 


Pag. 


207 
215 
227 
208 

[Et 

52 
196 
196 
199 
199 


20Q 
200 


2175 


.176 


167 
167 
195 
167 
168 
164 
168 
171 
172 
174 
172 
188 
187 


202 
Alcohol 


Alcohol 


-———- Caryophyllorum, 
= Cascanille, 
Castorei, 
Cinnamomi, 


—— 


e ————— 


—— 


— 


——— Kinæzkinæ, 
Kinækinæ comp. ; 


———— 


Index 


Resinosum aloe comp. 
—— — Balsaminum , 


Benzoini, 


Croci, 


Gentiané comp.; 


Guayaci, 


Laccæ, 
Mirrhæ, 


Potassæ, 


Sulfuricum, 


Ammoniaca , 


Aqua 


Distillata , 


—— 
——— 
———— 

d— 


Aromatica ; 
Aurantiorum ; 
Cinnamomi ;. 
Cochlearis; 


——— Fœniculi, 


-——— 


ONE Sp convallium. 


— 


——— Menthæ piperitidis, 


HIT 


Hissopi , 
Melissæ, 


Nasturtii , 
Pulegii , 


Raphani rusticani , 
Rosarum pallidarum ; 


Salviæ, 
sambuci, 


Aqua 


Balsamum 


Carbonas 


Carbonatis 
Ceratum , 


Confectio 


Conserva 


Rerum alphabeticus. 


Distillata Serpilli, 

Aqua ex acetite plumbi, 
Ammoniacalis cuprea , 
Calcis, 

Pissæliana, 

Ex acetite cupri, 


Cum oleis volatilibus ‘et camphora, 


Terebihthina , 


Terebinthina et camphora, 


Boras sod æ purificatus, 
Ammoniacalis , 

Ferri, 
Magnesiz, 
Potassæ non saturate, 


\ 


Sodæ purificatio, \ 


Cum acetite plumbi, 


Ex oxido plumbi albo per acidum 


acetosum, 
Chalybs tartarisatus, 
Alkermes, 
Aromatica , 
Kinorodon, 
Rosarum, 


Electuarium Cum aloe. 


Dentifricum , 
Cum senna , 
Senna et rheo, 
Senna et scammonio , 


Emplastrum Aggl utinans, 


Astringens, 
Cum cantharidibus, 


176 


294 


Index 


EmplastrumDe cicuta , 


mucaginibus, 
Ex oxido cupri, 


oxido plumbi semi vitreo, 
Cum gummis, 


Saponis, 


' Cum styrace, 


Expurgatio 


Extractum 


styrace et hydrargyro, 


Adipum, 
Medullarum, 
Absinthii , 

Aconiti , 

Aloe, 

Cardui benedicti , 
Cassiæ, 

Centaurii minoris, 
Chamædrios, 
Cichorii, 


Cicutæ, 


Dulcæ amaræ; 
Enulz, 
Fumariz, 
Gentianz, 
Hiosciami , 
Juniperi , 
Kinækinæ, 
Opii , 
Polipodii , 
Rhamni canthartioi, 
Rhei , 
Sambuci, 
Saponariz, 


*— Extractum. Resinosum guaiaci , 


Rerum alphabeticus. 
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Extractum. Resinosum Hellebori nigri, Pag. 95 
— Jalappæ, 95. 

Kinzkinz , 96. 

JHwdrargyri Revificatio, 297 
Liquor Hoffmanni , 175 
Lotio Ex oxido arsenici sulphyrato luteo, — 179 
Ael Mercuriale, 7 
| Mercuriale comp. , 72 
Rosatum, m 

Modus Distillandi flores odoratos , 159 

Plantas acribus principiis pre- 

gnantes, ! 160: 

——— Plantas inodoratas, 160 

— Plantas odoras, 16% 

Murias. Ammoniacalis purificatus, 212 

Hydrargyri eorrósivus per cristalli- 

sationem , 215. 

Hydrargyri corrosivus sublimatus, ^ 9216 

Hydrargyri dulcis sublimatus, 219 

Hydrargyri præcipitatus , 240: 

Potassæ, 208. 

Stibii fumans, 219- 

Nitras Argenti fusus, * 220 
Potassz purificatus 219: 

Oleum fizum Amygdalarum , 125. 
Anisi, 195 
Avellanarum , 325 

Cacao, 124 

Cucumeris, 125 

Lini, 124 

De mucilaginihus ,. 127 

Nucum, d 
Papaveris 124 


206 


Index 


Cleum fixum Evitellis ovorum , Pag. 124 
Oleum volatile Animale rectificatym, 


Opiata 


Oxidum 


Oximel 
" 


Pasta 


Pastilli 


Pilule 


= ATISIS 

—— — Chamæmeli, 

_— FPoeniculis 
Lavendulæ, 

— — Menthæ piperitidis , 
——— Roris marini, 


Succini , 
——— Terebenthinæ, 


Cum scordio, 


Oxalas acidulus potassz, 
Ferri nigrum , 


Hydrargyri rubrum acido nitrico con- 


fectum, 
Hydrargyri sulfuratum nigrum , 
Stibii album nitro confectum , 


Stibii album nitro confectum etlotum , 


Stibii sulfuratum rubrum, 
Stibii sulfuratum vitreum , 
Cum acetite cupri, 
Scilliticum , 
Simplex. 
Althez, 
Glycyrhisæ alba, 
Glycyrhisz nigra , 
De allhza, 
Kinakina, 
Rhabarbaro, 
Spongiá , 
Sulphure , 
Cum aloës, 
Aloés et balsamo peruviano, 


L4 


18c 

183 
180 

185 

155 
185 
185 
185 
184 
108 
200 


251 


231 
255 
255 
233 
236 
9233 
75 
75 
7 
76 
79 
79. 
8o 
8o 
8o 


Pilule 


Pctassa 
Praparatio 


Purificatio 


Saccharum Lactis, 


Rerum alphabeticus. 297 
Cum Ammoniaco gummi, Pages 115 
- Cynoglosso, 116 
Ferro, 116 
Gummi guttà et aloe, 119 
Helleboro, 119 
Hydrargyro , 120 
Sulfate aluminoso, 120 
Fusa, 204 
Azellorum, 4o 
Boli armenz, 44 
Cantharidum, 4a 

Corallorum , 4o | 
Hæmatites ; 44 
Lapidum cancrorum , 4o 
Limaturæ chalybis, 43 
Putaminum ovorum , 43 
 Scillz, 45 
Sulfureti stibii , 44 
Tuthig;.-. 44 
Cum Betonicà ;' 99 
Corallinà Corsicá , 96 
Coralliná Corsicá et senna, 99 
Nitrate potassæ , 99 
Scammonio et Jalappa, 100 
Scammonio et Tartrite, 100 
Spongiá , lo 
Ammoniaci gummi À 44 
Bdellii, 47 
Catechu, 4 
Galbani , 47 
Opopanacis , 47 
Sagapeni, 47 
212 


298 Index 


Saccharum cum jalappa , Pag. 105 
Rosatum , 85 

Sapo alcalinus officinalis , 152 
Saponulus ; 155 
Sparadrap , 155 
Spongia Cerata , 156 
Usta , 235 

Stibium seu antimonium , 228 
Sulfas Aluminosus aquá privatus , 235 
Aluminosus purificatus , 212 

Ferri, "955 

Potassæ , 208 

Sodæ , 211 
SulphuretumAlkalinum , 956 
Olei volatilis anisi, 184 
Olei volatilis terebinthinæ , 187 

Sulphur Precipitatum , 240 
Sublimatum , i 259 

Syrupus — "Simplex absynthii , 55 
: Acidi acetosi , ^— 55 

—— ‘Althæz, 56 

—— — . Amygdalarum , - S56 

—— —  Balsamicus de tolu , 64 

—— — . Berberidis , 6o. 

————  Capillorum veneris , 59 

—— — . Caryophyllorum hortensium, 60 

E X MONMNEIS Ka 6o 

————  Corticum aurantiorum , 59 

——— . Cydonniorum , - 6o 

——  Kinakine, ^ 6o 

RUE Cum vino, '65 


Mororum ,. 65. 
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Syrupus Simplex Opii, Pag. 64 
- . Papaveris erratici, : 6o 

—— —  Persicorum, 65 

———  Rhamni cathartici , 64 

———.  Ribesiorum , 65 

—— — — Stoechades, 64 

Violarum, PM 

Syrupus . Compositus althzz, 67 
Cichorii, 68 

.Cochleariæ, 68 

Sulphur Sublimatum, 239 
Tartris Acidulàs potassæ cum acido boracico, 224 
Acidulus potassæ ferrugineus, . 994 

Tartris Acidulus potassæ stibiatus , US gode. 
Potassæ, 211 

Sodæ, 211 
Tela Sericea agglutinans ,. 156 
Theriaca — Diatessaron, 111 
Reformata, 111 

Finum Absinthites, 43 
Cum opio, 5I 
Scilliticum, 51 

Unguentum. cum althæa, 135 
Elemi resina, ' 140 

Hydrargyro fortius, 156 

Hydrargyro mitius, 156 

Nitrate hydrargyri, 156 

Oxido plumbi semi vitreo, 139 

Resinis, 139 

Styrace, 149 
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Tartrite acidulo Potassæ, 
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—— — Aromatique huileux , 
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Cochléaria , 


de Mélisse, 


. ———— Avec les huiles volatiles, 
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d'Aloës composé , 
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de Benzoin , 
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Cascarille , 
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Gentiane composé, 
- Gérofles , 
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Lacque , 
Mirrhe , 
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Quinquina composé , 
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Sulfurique , 
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Conserve 
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avec la Térébenthine et le cam- 

phre, Pag. 133 
Ammoniacal, : 206 
de Fer, 230 
Magnésien : 239 
de Potasse non saturé , 202 
l 133 

avec l'acétite de plomb, 134. 

loxide de plomb blanc sex 

l'acide acéteux , 154 
alkermès, 102 
Aromatique ; 10à 
de Kinorodon, - 74 
Roses , 77 
avec l'acétite de plomb, 177 
Ammoniacale cuivreuse , 1777 
de Chaux, 178 
de Goudron, 178 
Distillée , 158 
Aromatique, . 162 
——— de Canelle, 158 
—— Cochléaria , 161 
—— Cresson , 161 
——— Fenouil , 162 
e usos 162 
—— Mélisse , 162 
3 x Menthe poivrée, : 162 
ee  /Mupuét, 161 
E Fleurs d'oranges ; 161 
qe Pouillot , 162 
ame Raifort sauvage, 161 
—— Roses pâles, 161 


Sauye , 162 
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Eau distillée de Sureau , Pag. 161 
- = Serpolet , 162 
Electuaire avec l'aloés, (ig ABE T 
Dentifrique , ; 106 
avec le senné , 106 
le senné et la rubarbe , 109 
— —— ]e senné et la scammoné , 109 
Emplátre | agglutinative , 142 
Astringente , 142 
" avec les cantharides , 145 
de cigué , 145 
: avec l'oxide de cuivre , 146 
de Mucilage, 146 
avec l'oxide de plomb demi-vitreux, 149 
avec loxide de plomb demi-vitreux 
et les gommes , 149 
de Savon , ! 150 
Styrax, 150: 
Styrax avec le mercure, 155 
Eponge brülée , ^ 924 
dE, cirée , : 157 
Ether sulfurique , T acr DR 
Eatrait d'Absynthe 4 85 à 
d’Acouit , 89 
d'Aloés , SUE 
d'Aulnée , 89 
\ de Casse, 86 
'Chardon-bénit, 2 289 
Centaurée , . 85 8 
Chicorée , 89 
Cigué , 86 
. Douce-amére , 89 
Fumeterre , 89 


Table 
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Extrait de Genièvre, 

: Gentiane , ! 
Germandré, 
Jusquiame , 
d'opium, 

4, de nerprun, 
Polipode, 
Quinquina , 
Rhubarbe ; 
Sureau , 
Saponaire, 

EÉxtrai Résineux de guaïac, | 


-4——— de jalap, 
Quinquina , 
Huile fixe d'amandes, 
d'anis , 
| de cacao, 
Concombre, 
Jaunes d'œufs, 
Lin, 
Mucilage, 
Noisettes , 
Noix, 
Pavots, 
Huile volatile Animale rectifiée , 
d'anis, 
de camomile 
Fenouil , 
Lavande , 
Menthe poivrée , 
Romarin, 
Succia , 
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Huile Volatile de Térébenthine, Pages 18% 
Liqueur d'Hoffmann, 2 dd 
Lotion avec loxide d'arsenic ste jaune, 178 
Manière de distiller les fleurs odorantes, 158 

les plantes contenant des prin- 

cipes acres , 161 
les plantes inodores , 161 
les plantes odorantes, 152 
Miel ' Mercuriale, 70 
Mercuriale composé , _73 
Rosat, 73 
Muriate d'antimoine fumant, 218 
de mercure corrosif cristallisé , 214 
Mercure corrosif sublimé, 217 
Mercure doux sublimé, : 218 
Mercure précipité, 241 
Potasse, 209 
Nitrate d'argent. fondu, . 221 
Onguent avec élemi résine, 141 
. la guimauve, à 134 
Mercuriel fort, 137 
Mercuriel doux, 137 
avec le nitrate de mercure, 137 
+ l'oxide de plomb demi-vitreux, 138 
les résines, .. 138 
le styrax, 141 
Opiate avec le scordium, ' | 109 
* Oxalate acidule de potasse, " 201 
Oxide de. fer noir, 250 
d'antimoine blanc par le nitre, 233 


d'antimoine blanc par le nitre et lavé, 233 
d'antimoine sulfuré rouge, 957 
d'antimoine sulfuré yitreux, 233 
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Oride de Mercure rouge par l'acide nitrique , "EA 
Mercure sulfuré noire, 234 
Oximel Scillitique , 74 
avec l'acétite de cuivre, 7Á 
- Simple, T4 
Pastilles — de guimauve, 91 
‘éponge, 82 
de quinquina, | 81 
Rhubarbe, 81 
Soufre, 82 
Páte de guimauve, 77 
: Réglisse blanc, \ 78 
Réglisse noir, 78 
Pilules avec l'aloés, 113 
l’aloës et le baume du Pérou, 114 
l'ammoniaque gomme, 114 
la cynoglosse, 1077 
le fer, 117 
la gomme gutte et l'aloes, 118 
l'ellebore , 118 
le mercure, 191 
le sulfate d'alumine, 191 
Potasse fondue, 205 
Poudre ayec la betoine, 93 
la coraline de Corse, 97 
la coraline de Corse etle senné , 98 
l'éponge, 101 
le nitrate de potasse, 98 
la scammoné et le jalap, 101 
la scammoné et le tartrite, 101 
Préparation du bol d'Armenie, 45 
des cantharides, i 
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cloportes ; 
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Préparation des coquilles d'œufs, 


coraux, 

graisses , 

pierres d'écrevisses , 
de la pierre hematite, 

la limaille d'acier, 


- des moëlles 1 


de la scille, 
du sulfure d'arnitimoine , 
de la tuthie , 


Purification du cachou , 


Carbonate de soude, 


de lammoniaque gomme, ' 


du bdellium, 
Galbanum, 

de l'opopanax, 

du sagapenum, 
Sulfate d'alumine , 
Muriate ammoniacal , 
Borate de soude, 
Nitrate de potasse , 


Révification du mercure, 
Savon Alkalin officinal, 


Savonule , 
Sirop 


d'absinthe , 
avec l'acide acéteux, 
d'amandes, 
Balsamique de Tolut, 
de berberis, 
Capillaire, 
Citrons, 
Coings; 
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41 
46 
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de Groseilles, 
Guimauve, 
Mures, 
Nerprun, 
d'œillets, 
d'opium E 
de pavots rouges, 
Péchers , 
Quinquina , 
Quinquina avec le vin, 
Stechas ,' * 
Violetes , . 
Sirop 1 composé de chicorée, 
Colchéaria , 
Guimauve , 
Sparadrap, 
Soufre Précipité , 
Sublimé , 
Sucre avec le jalap, 
de lait, 
Rosat , 
Sulfate d'alumine privé d'eau, : 
de fer , 
* Potasse, 
Soude , 
Sulfure alkalin , | 
d'huile volatile d'anis , 
d'huile volatile de térébenthine , 
Taffetas agglutinatif, . 
Tartrite de potasse ferrugineux , 
Tartrite de potasse antímonié , 
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Tartite de potasse, Pag: 210 
soude , 210 

Theriaque diatessaron, 110 
Reformeée , 110 

Fin d'absinthe , " 49 
| avec l'opium , 5o 
Scillitique , 5o 
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Borssons avec l'acide acéteux, . Peg. 243 
l'Arabique gomme , 244 

le Citron, , 247 

- la Corne-de-cerf , 247 
l'Ésquine et sassafras , | 244 
l'Esquine et senné , : 244 

la Gentiane racines, 248 

Guimauve racines, 245 

Mie de pain, 281 

l'Orge, 248 

la Pariétaire , 251 

Patiences racines, 248 

le Raifort racines , 955 

Sureau , 255 


Tartrite acidule de potasse, 253 
Emultion avec les amandes , 264 
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Espèces — améres, 
Aperitives , 
Aromatiques , 
Bechiques , 
Carminatives, 
Emolientes , 
Vulnéraires, 
Extraction des sucs , 
Fomentation avéc l'absinthe , 
Gargarisme avec l'acide aceteux , 
le nitre. 
E Sulfate d'alumine , 
Geléé de corne de cerf, 
Injection avec la casse, 
Fenouil semences , 
Lin semences ; o3 
Mercuriale et mauve’, 
Tabac , 
Looch blanc, 
avec le jaune d'œuf, 
Pate avec les cantharides, 
Pilules savoneuses , 
Préparation du petit-lait , 
Sinapisme , 
Vin émétique , 
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DE MENDIS TYPOGRAPHICIS. 


BENEvoLE LrcroR, Cüm percurrendis paginis deesset 
nobis tempus , scholarum concessüs ratione , hæc tantüm nota- 
vimus, alia intelligentiæ tuæ subjicimus. 


Page xxv ligne 9, Ammontaque; lisez, Ammoniaque. 
—— — xxxvj ligne 25, Ungus; lisez, Fungus. 
——- xliv ligne 5, Cnichona; //sez, Cinchona. 
xlvj ligne 17, Fraximus ; Lisez, Fraxinus. 
——— lij ligne 14, Polypodin ; Zisez , Polypodium. 
——— lvij ligne 27, Sumimosus; lisez, Gummosus. 
livx ligne 9, Arbulus ; lisez, Arbutus. 
Ixviij ligne 25, Siscintun ; Lisez, Succinum. 
Ixxij ligne 2, Gunmum ; lisez , Gummi. | 
+ Ibid. ligne 15, Année; lisez, Aunée 
Ixxiv ligne 18, Nasturium ; Zisez , Nasturtium. 
——— Ixxvj ligne 25, Marjoraine; lisez, Marjolaine. 
Ixxix ligne 13, Sagon; lisez, Sagon. 
E il ligne 4, Mecrure, lisez, Mercure. 


—— 7 ligne 3, e ; lisez, le. 


qur E 56 lign. 195-15, 175 Amydalarum; lisez, Amygdalarum 


Ib. ligne 17, Exorticatæ; lisez, Excorticatæ. 
——— 73 lignes, Seches; lisez ; Secs. . 
——— 99 ligne 95 Stermutatoribus; lisez , Stermutatorius, 
= 14 ligne 25, Evavorés ; lisez, Evaporés. 


——— 237 ligne», Kormes; dise Ea. 
—— 369 ligne 3, Aterius:; lisez, Alterius, 
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